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ரமி அனந்தர்‌ போன்ற நண்பர்களின்‌ அன்பிற்‌ 
டு, சத்தியத்தின்‌ போக்கை விளக்கும்‌ வண்ணம்‌, 
எனது ன்‌ சரிதத்தை எவ்விதம்‌ எழுத நோந்ததோ, அவ. 
வி தமே இ தசையை மொழிபெயர்க்கவும்‌ ஆரம்பித்தேன்‌. “தாங்‌ 
கள்‌ லை தயில்‌ காணும்‌ பொருள்களை நாங்கள்‌ சரிவர உணர 
வேண்டுமானால்‌, கதையைப்‌ பூராவாக மொழிபெயர்த்து, . 
வேண்டிய இடங்களில்‌ உசிதமான குறிப்புகளையும்‌ சேத்து, 
எங்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌. அங்கும்‌ இங்கும்‌ இருக்கும்‌ 
லெ சுலோகங்களைக்சொண்டு. அஹிம்சை முதலிய தத்துவங்‌ 
கனை நிர்ணயிப்பது. என்‌ மன திற்கு நியாயமாகத்‌ ே தான்ற . 
வில்லை . என்று ஒத்‌ அழையாமைக்‌ காலத்திலேயே : வி்‌ 
அனந்தர்‌ கூறியிருந்தார்‌. அவர்‌ வாதத்தை நான்‌ ஒப்புக்‌ 
(0): ரண்டு அவகாசம்‌ திடைக்கும்‌ெ பாழுது அவர்‌. கோரின 
தைப்‌ பூர்த்தி செய்வதாகப்‌ பதிலளித்திருந்தேன்‌. அதன்‌ 
சிறை புகுந்தேன்‌. . அவ்விடம்‌ கதையை ஆழ்ந்து 
ப செளசர்யம்‌ கிடைத்தத. லோகமான்ய இனைரின்‌ 

 களஞ்செயெமான ததா ரகஸ்யத்‌ை தப்‌ படித்தேன்‌. முன்‌. 
அவர்‌ மஹாராஷ்டிரம்‌, ஹிந்தி, குசராத்தி இம்‌ 
ரச களி ௮ம்‌ ஒவ்வோர்‌ பிரதி அன்புடன்‌ 
ற. பாஷைகளில்‌. படிக்காவிட்டாலும்‌ குஜராத்‌ 
ரகஸ்யத்‌ை தப்‌. படிக்கவேண்டு மென்று வற்‌. 
ருந்த ன வ 
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1898-9 வருஷங்களில்‌ “எட்வின்‌ அானால்ட்‌” என்னும்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கவியின்‌. மொழிபெயர்ப்பின்‌ மூலம்‌ முதன்‌ முத 
லாக எனச்ஞு கதையின்‌ பரிச்சயம்‌ உண்டாயிற்று, அதி 
லிருந்து. குஜராத்தி மொழிபெயர்ப்பில்‌ படிக்கவேண்டு 
மென்ற பேரவா களம்பிற்று. என்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட 
மொழிபெயர்ப்புகளை ஒன்றுவிடாமல்‌ படித்தேன்‌. ஆணால்‌ 
இந்தப்‌ படிப்பிலிருந்து தையை மற்ற இஐணங்களுக்குப்‌ 
போ திக்கக்கூடிய ஒரு தனி மொழியெயர்ப்பு செய்யும்‌ 
உரிமை எனக்கு ஏற்பட்டுவிடவில்லை. தவிர, நான்‌ வட 
மொழியில்‌ அல்ப ஞானமுடையவன்‌. குஜராத்தயிலும்‌ 
தேர்ந்தவனல்லன்‌. இந்நிலையில்‌, யான்‌ இம்மொழிபெயாப்‌ 


பைக்‌ கூசாமல்‌ ஆரம்பித்‌ ததின்‌ காரணம்‌ என்ன? 


கதையில்‌ கான்‌ காணும்‌ தத்துவங்களை வாழ்க்கையில்‌ 


நடத்திக்‌ காட்ட, நானும்‌, என்னுடன்‌ வசிக்கும்‌ சில ௪காக 


களும்‌ முயன்று வருகிறோம்‌. எங்களுக்கு தச. ல. . 


வளர்ச்சியின்‌ அந்திம லக்ஷியங்களைக்‌ காட்டும்‌ நால்‌. அதை 


்‌ அனுசரித்து நடக்கும்‌ முயற்கெளில்‌ ஒயாமல்‌ தோல்வி யடை. 
றோம்‌. ஆயினும்‌, முயற்சியை ஒரு சிறிதும்‌ களரவிட 


வில்லை. இ. தால்வி ய டையுற. சால த்தும்‌ இல வேளைகளில்‌ 


வெற்றியின்‌ ரணங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. இச்சிறு கோஷ்‌ 
டியாரின்‌ விடாமுயற்கியின்‌ லக்ஷயமான வாழ்க்கை முறை 


யானது இம்மொழிபெயர்ப்பில்‌ விளக்கிக்‌ காட்‌ ப்பட்டிருக்‌ 


இன்றது.. 


இ தன்னியில்‌ அதிகப்‌ படிப்பில்லா த மாதர்‌; வைசியர்‌, 
சூத்திரர்‌ முதலானோருச்ளு, மூலவடமொழியில்‌ கதையைக்‌ 
கற்றறிய அவகாசமும்‌, அவாவும்‌ இல்லாமலிருந்காலும்‌, 
சதையைப்‌ போன்ற வழி காட்டி இன்றியமையாததால்‌, அவர்‌. 


இம்மொழி பெயர்ப்பு செய்யப்படுகின்ற.து. p> 


கள்பொருட்டு இம்மொழி பெயர்ப்பு செய்யப்‌ எத 
குஜராத்தி மொழியில்‌ சிறிதே ஆற்றல்‌ பெற்திருந்தபோ அம்‌, 


gH; க 250 ்‌்‌ ம்‌ கரி 


தாய்‌ 






































க்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்ற ஆவல்‌ ஒயாமல்‌ என்‌ 


2D 
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மாகப்‌ பாவும்‌ இந்நாட்களில்‌ ஹிந்து மதததின்‌ ஒப்பற்ற 
நூலின்‌ இந்‌ த சரள மொழி பெயர்ப்பை எறிறுச்கொண்டு 
அகன்மூலம்‌ அவ்வெள்ளத்தைத்‌ தடுக்க குஜாரத்தி மகர 

ஜனங்கள்‌ ஆற்றல்‌ பெறவேண்டுமென்று வும்‌ விரும்பு 
னை மறன. 


இவவாசையினால்‌ மற்ற குஜார த்தி மொழிபெயாப்புகளைக்‌ 
குறை கூறவேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ இறிதுமில்லை. அலை 
கள எல்லாம்‌ தம்‌ தம்‌ முறையில்‌ நன்றாகவே இருக்கின்‌ னை. 
அனால்‌ மொழிபெயர்த்தவர்களின்‌ சொந்த அனுஷ்டானத்‌ 
இதன்பேரில்‌ அவைகள்‌ எழுதப்பட்டனவென்று நான்‌ நினைக்க 
வில்லை. இந்த மொழி பெயாப்பிலோ முப்பத்தெட்டு வருஷக்‌ 
களாக நான்‌ கதையை அனுசரித்து வாழ முயற்சி செய்ததின்‌- 
அனுபவம்‌ ஆதாரமாக இருக்கிறது. ஆகையால்‌ தர்மத்தைக்‌ 
கடைப்பிடித்து ஒழுக விரும்பும்‌ ஒவ வொரு குஜராத்தி சகோ 
தரனும்‌, சகோதரியும்‌ இதைப்‌ படித்து, ஆராய்ந்த, இதி 
. லிருந்து ஆற்றல்‌ பெறவேண்டுமென்‌ அ! அ திக அவாக்கொண் 
( பட பல்‌ 
இந்த மொழிபெயர்ப்பில்‌ எனது சகாக்களும்‌ என்ன 
oe சேர்ந்து உழைத்திருக்கிறார்கள்‌. எனக்கு வடமொழிப்‌ 
- பயிற்சி சொல்பமானதால்‌, பதங்களின்‌ அர்த்தங்களை நிர்‌ 
- ணயிக்க எனது சொந்த சாமர்த்தியத்தில்‌ அதிக நம்பிக்கை 
- வைக்க வல்‌ இவவிஷயக்தில்‌ மட்டும்‌, இம்மொழி 
பெயர்ப்பு ஸ்ரீ வினோபா, காகா கலேல்கர்‌, மகாதேவ்‌ 
தேசாய்‌, கிசோலால்‌ மஷ்ருவாலா. முதலியவர்களால்‌ 


சோ த்க்‌ 











I I ௫) | 
i ல, முதலாக 1883—9 ல கான்‌ 


அஅ ஒரு சரித்திர அல்‌ அல்லவென்றும்‌, 
கவத்கர்கொக்டு அண்ட ்‌ 
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மனிதனுடைய உள்ளத்திலும்‌ இடைவிடாமல்‌ நடக்கும்‌: 
அறப்போர்‌ , அதில்‌ வர்ணிக்கப்பட்‌ டிருக்கின்‌ றதென்‌ அம்‌ 
எனக்குப்‌ புலப்பட்டது. இவவறப்போரை நன்கு மனதில்‌: 
உதிக்கும்‌ வண்ணம்‌ போர்வீரர்களைக்‌ கொண்ட யுத்தம்‌ கற்‌ 
பித்துக்‌ ககை கட்டப்பட்டிருக்கிறது. மேலாக எழுந்த இவ்‌ 
வெண்ணம்‌ தாமத்தைப்‌ பற்றியும்‌, கதையைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஆழக்து ஆராய்ந்தபொழுது வலுத்தது. மகா பாரதத்தைப்‌ 
படித்த பிறகு அது நன்றாக உறுதிப்பட்டு விட்டது, இக்‌ 
காலத்திய தேச சரித்திரங்களைப்‌ போல்‌ மகாபாரதமும்‌ ஒரு 
சரி.சுதிரமென்‌.று நான்‌ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. இதற்குப்‌ 
போடு திய பிரமாணம்‌ ஆ திபர்வத்திலேயே காணலாம்‌. மகா 
பாரதத்தின்‌ நாயக நாயகிகளின்‌ அமானுஷப்‌ பிறப்பை 
வர்ணிப்ப இலிருந்தே வியாசபகவான்‌ தனது மகாபாரதம்‌. 
இல்வுலக.த இய அரசா, குடிகளுடைய சரித்திரமென்ற எண்‌. 
ணம்‌ வாக்கூடாமல்‌ செய்திருக்றொர்‌. ஒருவேளை இந்த . 
நாயக ஈாயகெள்‌ சரிகதிர புருஷ ஸ்இர்களை அதாரமாகக்‌ 
கொண்டு கற்பிக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. அனால்‌ மகா பாரதத்‌ 
தில்‌ ௮ அவர்களுடைய சரித்தி ரத்தை வியாசர்‌ எழுத வில்லை. 
தர்மத்தை ௨ உபகேசிக்கவே அவர்களை உய்யோகத்தி்க 


மகாப ாரதத்தின்மூலம்‌ வியாசர்‌ ஆயு தந. தாங்கிப்‌ போர்‌ 
புரிவதன்‌ அவசியத்தை நிரூபிக்கவில்லை. 'ஜெயித்‌ தவர்களை I 
அழவைக்காா. அவாகளை பச்சா த்‌ ்‌ தாபப்படும்படி. -செய்வித த்‌ 
தார்‌. யுத்தத்தின்‌. ல்‌ த வள தவிர பே ்‌ 
கரலி ணும்‌ மிஞ்சவி௰ ல்லை 









இந்த பெரிய நாலில்‌, தை ன ப அன்ற ங்கா; 
ற௮. அதனுடைய இரண்டாவது : அத்தியாயத்தில்‌ போர்‌ 
விவகாரங்கள்‌ மறைந்து போயின. அவைகளுக்குப்‌ பதிலாக. 
'ஸ்திதப்பிரக்கு (சிறை மதிபடையொன்) அது ட எ 
கள்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்கின்றன. . ஸ்திதப்பிரக்ஞனு 
பெப்‌ போருடன்‌ யாதொரு சம்பக்கமு இருக்க. | 
யா பசை குண ரிலிருந்தே £ வீ 


ட 


ம்‌. 


வாயங்களை நிர்ணயிக்க தையைப்போன்ற அபூர்வ சாஸ்‌ 


இயற்‌ றப்படுவ இல்லை. 


கதாநாயகனான கருக ஷ்ணபகவான்‌, சம்ர்ண ஞானத்‌ 
தின்‌ உருவாவான்‌. ஆனால்‌ அவன கற்பனை நாயகன, சரித்‌ 
இர புருஷனல்லன்‌. கிருஷ்ணன்‌ என்னு பெயர்‌ பூண்ட அவ 
தார பரு ருஷா இருந்திருக்‌ சலாம்‌ எனபதை கதை மக்கு . 
வில்லை. ஆனால்‌ அதில்சண்ட சூர்ண ஞானியான கிருஷ்ணன்‌ 
ப கற்பனா புருஷனே. அவ்‌ சம்பூர்ண அவதார புருஷன . 
என்ற கொள்கை பிற்காலத்தில்‌ கிளம்பியது. 
நம்மைப்போல்‌ உடல்‌ தாங்கியிருக்கும்‌, விசேஷ குண 
முள்ள மனிதர்களை அவதார புருஷர்‌ என்று கூறுகிறோம்‌. 
எல்லா ஜீவனும்‌ ஈசனுடைய அவதாரமே. யினும்‌, உலக 
விவகாரத்தில்‌ நாம்‌ எல்லோரையும்‌ அவதார புருஷர்கள்‌ 
என்று அழைப்பதில்லை. தனது. காலத்தில்‌ மற்றோரைக்‌ 
சாட்டி லும்‌ அறநெறியில்‌ திறந்து விளங்குவே ரானைப்‌ பிற்‌ 
காலத்து ஜனங்கள்‌ அவதார , புருஷனாகக்‌ Qed பூஜை 
செய்கின்றனர்‌... இதில்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ இருப்பதாக 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ ஈசுவானூ 
டைய மகிமை சற்றும்‌ குன்றாது ; சத்தியத்திற்கு எவ்விதக்‌ 
கேடும்‌ விளையாது. ““ஆதிமனிதனான ஆதம்‌ கடவுள்‌ அல்ல 
அலை கடவுளுடைய தன்மையிலிருந்து ஆதம்‌ முற்றிலும்‌ 
வேறுபட்டவனுமல்ல ?' என்ற வசனம்‌' உண்மை. தனது 
யுகத்தில்‌ பிறரைவிட அறத்தில்‌ ஒங்கி நிற்பவன்‌ விசேஷ ௮ அவ 
தாச புருஷன்‌. சின்‌ என்‌ சுஷ்ணபாவான்‌ சம்பூர்‌ . 
வைதாரமாகக்‌ கருதப்பட்டு, ஹிந்து மதத்தில்‌ ௮௫ சக்கராஇ 
பத்தியம்‌ அடைர்திருக்கறான்‌. 
..... இப்போக்கு மனிதன்‌ விரும்பும்‌ அந்திம ற்கஇிக்கு 
அறிகுறி, அவனுடைய மனம்‌ சசுவா ஸ்வரூபத்தை அடை. 
. யாமல்‌ சமாதானப்படுவ தில்லை. அ அவரையில்‌ அவன்‌ சாந்த. 
ட. நிலையும்‌. பென்‌. கடவுள்‌ தன்மையை அடைவதற்காகச்‌ செய்‌ 


ப யும்‌ முயற்சியே உண்மையான ஒப்பற்ற புருஷார்த்தம்‌, இதா 


பட வே டல்‌ ற்று சல்‌ ஆத்ம றி ன்‌ வ்‌ வ 





ச. 
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ால்களின்‌ ரோக்கமும்‌ இவ்வாத்ம நிலை எய்தலே; ஸை தயின்‌ 
நோக்கமும்‌ அதுவே. ஆனால்‌ இந்த சாதாரண தத்துவத்தைப்‌ 
போதிப்பதற்சாக தையின்‌ அசிரியர்‌ அதை எழுதவில்லை, 
"மேன்மை ணி ரம்புவோர்‌ தமது அத்மரிலையை எய்துவதற்குச்‌ 
சாதகமான ஓர்‌ ஒப்பற்ற வழியை உபதேசிப்பது ஜே 
(முக்க ௨ உத்தேசம்‌, மற்ற இந்துமதப்‌ புத்தகங்களில்‌ இங்கு 
மங்கும்‌ ஒவ்வொரு அம்சத்தில்‌ காணப்படும்‌ பொருளை தை த்‌ 
பலவிதமாகவும்‌, பல சொற்களாலும்‌, பல முறை கூறி நன்கு 
ஸ்தாபிக்திருக்கின்ற அ. 

இந்த ஒப்பற்ற உபாயம்‌ கர்மத்தின்‌ பலத்தைத்‌ அறத்‌ 
தலாம்‌. ப 

இதை ஈடுகாயகமாசக்‌ கொண்டு கதையின்‌ மற்ற மணி 
கள்‌ கான்கு பக்கமும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கின்றன. சர்திர 
னைச்‌ சுற்றி முள்ள ஈத த்திரங்களைப்போல்‌ இதைச்‌ சற்றி 
லம்‌ பக்தி, ஞானம்‌ முதலிய தத்துவங்கள்‌ பிரகாடிக்கின் றன. 
தேசம்‌ இருக்கும்பொழுஅ௮ கர்மம்‌ விலகாத. கர்மத்திலிருந்து 
விடுபட்டவன்‌ எவனுமில்லை. அயினும்‌ சரீரத்தை ஈசன்‌ 
குடியிருக்கக்கூடிய கோயிலாகச்‌ செய்து அதன்‌ வாயிலாக . 


“(மாகம்‌ அடைய வேண்டுமென்று எல்லா சன்மார்க்கம்‌. 


களும்‌ உப்கேசிக்னெறன. ஆனால்‌ காம மார்க்கத்தில்‌. சிறிது i 


 “சோலமேனும்‌ இருக்கே இரும்‌. மோக நிலையோ மாசற ்‌ 


ஐ. ஆகவே, நாம்‌ பந்தத்திலிருந்து, அதாவது காமக்‌ , 
தீன்‌ தோஷ த் இலிருந்து விடுதலை அடைவு எங்கனம்‌? 
இக்கேள்விக்கு தை ஐயமற்ற சொற்களால்‌ கூறும்‌ பதி . 
லாவ... ஆசையை ஒழித்‌அப்‌ பணி செய்வதால்‌, யக்ஞத்‌ 
தின்பொருட்டே கர்மம்‌ புரிவதால்‌, கர்மத்தின்‌ பலத்தைத்‌ Oo 


-அறத்தலால்‌, சகல காரியங்களையும்‌ கிருஷ்ண னுடைய திரு. 


வடிகளில்‌ சமர்ப்பிப்பதால்‌, ர்‌ மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ - 
மூன்றையும்‌ ஈசுவானிடத்தில்‌ | ல்‌ செய்‌ வத ல்‌, ஆச்ம . 
ஜிலை எய்தலாம்‌” என்பதே, 


ஆனால்‌. த்தின்‌ சர்மபலத்தைச்‌ அத்த மம்‌, 
வேண்டுமென்‌ ௮! ந்த nen Mii வீட ந 









Li 


கேவலம்‌ புத்தியின்‌ பிரயோகத்தால்‌ அலை அடையக்கூடிய 
வையல்ல ; உள்ளத்தைக்‌ கடைந்து பெறவேண்டியவை. 
இந்த: இடர்கள்‌ தி பெறுவதற்கு ஞானம்‌ வேண்டும்‌. பண்டி. 
தர்கள்‌ ஒருவித ஞான ததை அடைந்திருப்பது உண்மை. 
வேதம்‌ ட்‌ மால்களை ௮ தியோடர்‌; கமாகச்‌ சொல்ல 
ஆற்றல்‌ பெற்றிருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌ ப தில்‌ மூழ்கியிருச க்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ 
ஞான த்தின்‌ வளர்ச்சி, வீண்‌ பாண்டித்தியமாக முடியக்‌ 
கூடாதென்ற கருத்துடன்‌, தாச ரியா ஞானச துடன்‌ பக்தி 
யைப்‌ பிணை த்தா அதற்கு முதல்‌ ஸகானத்தைச்‌ கொடுத்‌ 
திருக்கிறார்‌. ள்‌ ல்லாக ஞான ம்‌ இற்கு விளைவிக்கும்‌. 
இக்காரண த்தால்‌ “£பக்திசெய்‌, அப்பொழு ஞானம்‌ எளி தில்‌ 
கைகூடும்‌' என்று வச ாலைப்பட அருக கற ஐ. அனால்‌ பக்தி 
யோ “தலையை வைத்தாடும்‌ பந்தயம்‌.” ஆகையால்‌ சதாசாரியர்‌ 

பக்தனுடைய லக்ஷணங்களைக்‌ கூறும்பொழுது ஸ்தித பிரக்ஞ 
ணுடைய குணங்களையே வர்ணித்திருக்கிரா. இதன்‌ கருத்து: 
தையில்‌ சொல்பைபட்ட , பக்தி வெளி ஆடம்பரமல்ல ; 
கர்ட்‌ நம்பிக்கையுமல்ல. அதற்கும்‌ வெளிச்‌ சேஷ்டைகளுக்‌ 
கும்‌, ர ்ளுள்குல்‌ உள்ள டப்‌ பன்‌ ப்‌ பச்‌ 
தன்‌ ஐபமாலை, திலகம்‌ முதலிய ௫ ன்‌ னங்களை வேண்டுமானால்‌ 
டை ட்டும்‌ ஆனால்‌ அவை பூக ்‌ திக்கு ன றிகு; றிகள்‌ 
அலல. எவன்‌ - மற்றெவ: ரிடத்‌ அம்‌ எண்டன்‌ கொள்ளமாட்‌ 
டானே, எவன்‌ கருணைக்‌ களஞ்சுயமோ, தனது என்ற எண்‌ 
ணத்தை எவன்‌ இமக்தானே, ன கார த்தை விட்டவன்‌ 
எவனோ, எவனுக்கு சகஅக்கமும்‌ ௪தோஷ்ணமும்‌ சமமாக 
இருக்கின்றனவோ, பொறுமை வாய்ந்தவன்‌ எவனோ, எவன்‌ 
்‌.... எக்காலமும்‌ கவலையற்று சந்தோஷத்துடன்‌ இருக்கின்றானோ, 
ல டைய முடிவான தீர்மானம்‌ சஞ்சலமில்லாமல்‌ எப்‌ 
்‌ பொழுதும்‌ ஸ்திரமாக இருக்கிறதோ, எவன்‌ தன ௮. மனத்‌ 
தையும்‌, மதியையும்‌ கடவுளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்‌ 


டானே, எவனைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ ஆத்திரமடையார்களோ, 


. எவரிடத்தி, லும்‌ அஞ்சா நெஞ்சம்‌ படை ர்சவனெவனோ, 


எவன்‌ எனிப்பு, வல்‌ பயம்‌ இ சார விரு மூக்க i 








8 


ருக்‌ ின்றானே, தூயோன்‌ எவனோ, தன்‌ பணி செய்வதில்‌ 
ஆற்றல்‌ பெந்றிருந்‌ தும்‌ எவன்‌ நடுகிலைமை பெற்றிருக்கறானோ, 
சுபம்‌ அசுபம்‌ இரண்டையும்‌ அறந்தவன்‌. எவனோ, எவன்‌ 
தனன சத்ருக்களையும்‌ மித்திரர்களையும்‌ சமமாக பாவிக்கின்‌ 
ரூனா, எவன்‌ பெருமையையும்‌ சிறுமையையும்‌ பொருட்‌ 
OO, புகழால்‌ பூரிக்காது இகழால்‌ வருந்தாத 
வன்‌ எவனோ, எவ அக்கு மெளனத்தில்‌ விருப்பமோ, ஏகாந்த 
மாக இருப்பதில்‌ எவனுக்கு இஷ்டமோ, எவன்‌ ஸ்திர புத்தி 
யுள்ளவனோ அவனே பக்தன்‌. இத்தன்மையான பக்தி பற்‌ 


றற்றவனிடத்தல்லாது, இதரர்களிடம்‌ இருப்பது சாத்திய 
மில்லை. 


இவவிதம்‌ ஞானம்‌ பெறுவதும்‌, பக்கைஅம்‌ ஆத்ம 
நிலை தகவ அதம தர்சனம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ மாறு 
பட்ட தனிப்‌ பொருளல்ல. ஒரு ரூபாய்‌ கொடுத்த விஷமும்‌ 
வாங்கலாம்‌, அமுதமும்‌ வாங்கலாம்‌. அம்மாதிரி ஞானத்‌ 
தாலும்‌ பக்தியா லம்‌ பந்தனம்‌, மோக்ஷம்‌ ஆயே இரண்டு 
நிலையும்‌ அடைய முடியாது. இவ்விஷயத்தில்‌ லயமும்‌, 
அதை அடையும்‌ சாதனமும்‌ முற்றிலும்‌ ஒரே பொருளாகா : 
விட்டாலும்‌, அறேகமரக ஒன்றே. சாதனத்தின்‌ ர கடைசி 
எல்லையே மோக்ஷம்‌. கதையில்‌ . மோக்ஷம்‌ என்ற லனா. 
பொருள்‌ ஆத்மாவின்‌ பாம சாந்த நிலை. ்‌- 


இனி இவ்வித ஞான த்தையும்‌, பக்தியையும்‌ கர்மத்தின்‌ க. 
பலதை தத்‌ அறத்தலென்னும்‌ உரைகல்லில்‌ பரீகை செய்யும்‌ 
'தம்‌ கூறவேண்டும்‌. சாதாரண ஜனங்கள்‌ வெறும்‌ பண்டி 
தனைக்கூட ஞானியாகக்‌ கருஅனெறனர்‌. அப்பண்டிதனுச்கு 
சிறிய வேலை செய்யவும்‌ . சையாலாவதில்லை. ஒரு லோடா. 
வைக்‌ கையிலெடுப்ப கூட கர்மபந்தனம்‌. என்று. நினை ர 
ட்‌ ப றத்‌ டட மம ஒர வ. i 
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ரக்ஷ). மாலையைக்‌ கையில்‌ வைத்து ஜபம்‌ செய்வதைப்‌ 
போன்ற வெளி முள்ளின்‌ பல்‌ தல ன்‌ அவன 
மற்றவர்களுக்கு சேவை செய்பும்பொழுதும்‌ ஜாலையை ஆட்‌ 
டி.க்கொண்டே யிருக்கிறான்‌. அன்னபானத்திலும்‌, இதா 
போகங்களிலும்‌ ஈபெட்ட காலத்தில்‌ மட்டுமே மாலையைக்‌ 
கழே வைக்கிறான்‌. மாவரைக்கவும்‌, கோயாளிக்கு சேனை 
"செய்யவும்‌ வேண்டி அவன்‌ மாலையை ஒருநாளும்‌ கிடுவ தில்லை. 


இவ்விரண்டு வகுப்பாருக்கும்‌ கதை கண்டிப்பாய்‌ ஐய 
 மறச்‌ சொல்லுவதாவது :--4 கர்மம்‌ செய்யாமல்‌ எவனும்‌ ஈறி 
கதி யடைந்ததில்லை. ஜனகா முதலோர்‌ கர்மத்தின்‌ வழி 
யாகவே ஞானத்தை அடைந்தார்கள்‌. நானும்‌ எனது 
வேலையை அலக்ஷியஞ்‌ செய்து நிறுத்திவிட்டால்‌ இவவுலகம்‌ 
நாசமடையும்‌,”” மற்றவர்களூடைய கடமையைப்‌ பற்றி 
கேட்கவும்‌ வேண்டுமா! ஆயினும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ தனிக்‌ 
'கர்மமும்‌ பந்தனம்‌ அகும்‌ என்பதில்‌ வாதத்திற்‌ இடமில்லை. 
மற்றொரு பக்கத்திலிருந்து பார்த்தாலோ தேகத்தை யுடை 
யவனெவனும்‌ இஷ்டப்பட்டோ, இஷ்டமில்லாமலோ கர்மம்‌ 
செய்த வண்ணமாகவே இருக்கிறான்‌. சரீரத்தாலும்‌, மனத்‌ 
தாலும்‌ செய்யும்‌ காரியங்களனைத்தும்‌ காமமே. அப்படி 
யானால்‌, கர்மத்தில்‌ ஈபெட்டிருக்கும்‌ மனிதன்‌. அதன்‌ பந்‌ 
. தத்திலிருந்து விடுதலை யடைவது எப்படி? எனக்குத்‌ 
தெரிந்தவரையில்‌, இப்புஅக்‌ கேள்விக்கு ச கதையைப்‌ போல்‌ 
மற்றெந்த அறநாலும்‌ பொருந்திய பதில்‌ உரசைக்கவில்லை. 
* பலனில்‌ பற்றை விலக்கெ கர்மம்‌ செய்‌, * ஆசையை விட்டு 
- விட்டு உன்‌ கடமையைத்‌ தீர்‌, சாமன்‌ றிக்‌ காரியத்தில்‌ ஈடு 
படு? என்று இதை உபதே$க்கற த. இதையின்‌ இந்த 
S - கம்பீர காஜனையை எவனும்‌ அலக்ஷியம்‌ செய்ய முடியாத. 
.... கர்மத்தைத்‌ அறந்தவன்‌ அதோகதி யடைகிறான்‌. காமத்‌ 
.... தைச்‌ செய்‌ தகொண்டு அதன்‌ பலனைத்‌ அறப்பவன்‌ ஈற்கதி 
i ட்‌ ப்‌ ன்‌. 


ப்‌.  கர்மபலனைத்‌. இறக்கவேண்டும்‌ என்றால்‌. அறத்தவனுக்‌ 
ப்‌ பலன்‌ . வா ப்‌ டர்ன்‌ ல்‌ ed, அ. oo 
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லை கயிலிருந்‌ து இவ்வித அர்த்தம்‌ செய்வதற்றாச்‌ சிறிதும்‌ இட. 
மில்லை. Hp ர்ன தீதப்‌ பற்றில்லாமலிருப்பமே பலத்‌ ்‌ தியாக 
owe பொருள்‌. உண்மையில்‌, பலனில்‌ பற்றை: 
தீதவனுக்கு ஆயிரம்‌ மடங்கு பலன்‌ க்க கீதையின்‌ 
உ தேச ப்படி பலனைத்‌ தியாகம்‌ செய்வதற்கு தர்மத்தில்‌ 
அளவற்ற நம்பிக்கை வேண்டும்‌. தனது கர்மத்‌! இன்‌ முடிவை 
ஓயாமல்‌ ர்‌ திக்கும்‌. மனிதன்‌, பலதடவை தன்‌ கடமையைச்‌ 
செய்யாதொழிகிறுன்‌ ண்‌. அவன தனது தைரியத்தை இழக்‌ 
கிரான்‌ ; அ. தனால்‌ கோபத்தின்‌ வச௪ப்படுகிறான்‌ ; பிறகு செய்ய 
வேண்டிய காம களில்‌ ஈபெடாமல்‌, ல டு] காரியத்‌ இலிருந்து. 
இன்‌: 'னொண்‌ அ, அதிலிருந்த மற்றொன்‌ ௮ இப்படி வி்‌ 
பட்டு ன திக ரண யிருக்கிறான்‌. காரியங்களின்‌ பரினா 
மத்தில்‌ கவலைகொண்டவன்‌ கதி, சிற்றின்பத்தில்‌ அழ்ந்தவ - 
னுடைய ச தியைப்போலாறெ௮. கடையில்‌ சுற்றின்பப்‌ 
பிரியனைப்போலவே அவனும்‌ ஈன்மை, தீமை, சியாயம்‌, அநி 
யாயம்‌ இவைகளின்‌ பருத்தறிவு இழர் து தன்‌ காரியத்தை . 
சாதிப்பதற்‌ DE மனம்‌ போனவாறு எந க மூறையையும்‌ கை 
யாளுவதுடன்‌, அதை தாமமென்றும்‌ எண்‌ ணுகிறான்‌. 
பலனில்‌ ஆசை வைப்பதனா லுண்டாகும்‌ ற்‌ 
ஆராய்ந்தே கதாசிரியர்‌ பற்றின்மை அல்லத பலத்தியாகம்‌ . 
என்ற ஹித்தாந்தத்தை நிரணயித்து, ca சவரத்தக்க 
இனிய சொற்களில்‌ கா உலகுக்கு அமித்‌ க்‌ இருக்கர ரோ... 
சாதாரணமாக அறமும்‌ பொருளும்‌ விரோத:மானவைகளா 
கக்‌ கருதப்படுகின்றன. “வியாபாரம்‌ முதலிய உலக விவகா 
ங்களில்‌ ல்‌ தர்மத்தை அனுசரிப்பது சாத்‌, சியமில்லை. அவை 
சளில்‌ தர்மத்திற்கு இடமில்லை. தர்ம விஷயங்களில்‌ ன 
மும்‌, பொருள்‌ விஷயங்களில்‌ பொருளூமே பிரகாசிக்கும்‌”. 
எண்று! சொல்வது 2 இந்தத்‌ தப்பெண்ணத்தை கதா . 
சிரியா போச்கடித்துவிட்டார்‌ என்பனத எனஅ அபிப்பிராயம்‌... 
மோ ௯தத்‌இர்கும்‌ செளகெ வீவகாரத்திற்கும்‌ ஈவில்‌ இல்வித 
பேதம்‌ ஒன்றும்‌ அவரால்‌ அற்கேரிக்கப்படவில்லை. அதற்கு... 
மாறுக தர்மத்தை உலக சடவடிக்கையில்‌' புக்தி. | 
அறகெறி. விவ ளில்‌. டட கு ரன? யா... 
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௮௮ உண்மையில்‌ அறமல்ல.இந்தத்‌ தத்திவம்‌ லே தயில்‌ இருடா 
பதாக மான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ எக்காரியங்கள்‌ 
பலத்‌ தில்‌ ஆசையின்‌ றி செய்யச்கூடாததாக விருக்தின்றனவோ.. 
அவை யனை த்தையும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌. இந்த அரிய. 
நியமம்‌ மனிதனை னைப்‌ பல தாமசங்கட வப்‌ கறல எண்ட 
காப்பாற்றும்‌. இக்கொள்கையை அணுரித்சால்‌, கொலை, ்‌ 
பொய்‌, விபசாரம்‌ முதலிய கர்மங்கள்‌ விலக்கத்‌ தகுக்தவைக 
ளென்று தானாகவே ஏற்படுகின்றது ; மானிட வாழ்க்கை 
ஆடம்பாம்‌ ஒழிந்து சாளமாகின்றது. சரள வாழ்க்கைய. 
லிருந்து சாந்தி உண்டாகின்றது. பலனைத்‌ அறக்கவேண்டு. 
மென்ப தால்‌ எக்காரியத்திற்கு என்ன பலன்‌ உண்டாகு 
மென்று நீர்ணயிப்பதில்‌ அலக்ஷியமாக இருப்பதென்ன 
பொருளல்ல. பலத்தின்‌ தன்மையையம்‌, அதை யடையும்‌ 
சாதனங்களையும்‌ பற்றி அலோசித்து அறியவேண்டி. யது அத்‌ 
தியாவகியம்‌, இப்படி முடிவு செய்தபின்‌, பலனில்‌ அசை 
யின்றி சாதனங்களில்‌ தன்‌ முழுகவன தை தயும்‌ செலுத்து 
பவனே பலனைத்‌ அறந்தவனாவான்‌. 

இவ்வி த ரக ஆலோச தீனுக்கொண்டூ போவோமாகில்‌ 
கதையின்‌ உபதேசத்தைக்‌ தன்‌ நடவடிக்கையில்‌ கொண்டுவர 
விரும்பும்‌ மனிதனுக்கு சத்தியத்தையும்‌ அஹிம்சையையும்‌ 
கடைப்பிடித்து தல்‌ இன்‌ றியமையா தெ தன்று எளி தில்‌ 
ஏற்ப கறு, பலத்தில்‌ ஆசையில்லாத பருஷனுக்கு, (பாய்‌ 
புரைப்பதற்கும்‌, ஹிம்சை செய்வதற்கும்‌ விருப்பம்‌ உண்‌ 
டாசாது, பொய்‌ அல்ல ஹிம்சையின் லம்‌ செய்யப்படும்‌ 
எக்காரியத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, அதனுடைய பம்‌. 
ணாமத்‌ை சப்‌ பற்றிய. இச்சையே அதற்ஞாக்‌ காரணமாக இருக்‌ 
ன்‌ கும்‌. ஆனால்‌ அஹு ப்சா தாமத்தை ஸ்தாபிப்பது சீதையின்‌: 
. நோச்கம்‌. அன்று. கீதையிஸ்‌ காலத்திற்கு முன்பிருந்து. 
. அஹிம்சை பரமதர்மமென்று சுருதப்பட்டு வர்திருக்கிற அ. 
. பற்றின்றிப்‌ பணிசெய்யும்‌ தத்‌ தவத்தை ஸ்தாபிப்பது கதை 
யின்‌ முக்கிய கோக்சம்‌. இரண்டாவலு அத்தியாயத்தி | 
லேயே இது உள்ளங்கை கெல்லிக்‌ சனிபோல்‌ விளங்கு. 


| க, 
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ஆனால்‌ கதையில்‌ அஹிம்சை போதிக்கப்பட்ட ராலும்‌ 
சரி, பற்றைத்‌ அறத்தலிலிருந்‌ து அஹிம்சை அவசியமென்று 
ஏற்பட்டாலுழ சரி, ஒரு இன்ப போனமை உதாரணமாக 
கதாசிரியர்‌ என்‌ 6 டுத்த னன அர என்று கேட்சு 
லாம்‌. கீதையின்‌ சமயத்தில்‌ அஹிம்சை தர்மமென்று கர 
தப்பட்ட போதிலும்‌, யத்தம்‌ மிகவும்‌ சாதாரண சம்பவமான 
> தாகையால்‌ கதாசாரியர்‌ அத உதாரணமா எடுக்கக்‌ 
கொள்ள மன ங்கூசவீலலை. அவ்விதக்‌ கூச்சமும்‌ இரும்‌ திருக்க 
(தடியா அ, 
தவிர, பலத்‌ : யோகத்தின்‌ பெருமையை சிர்ணயிக்கும்‌ 
பொழுது தோடிரியர்‌ மனத்தில்‌ என்ன எண்ணம்‌ இருந்த 
தன்றுவ து, அஹிம்சையின்‌ 2 எல்லையை அவர்‌ எவ்வளவு 
தூரம்‌ ஙிச்சயிச இருக்கிறார்‌ என்னும்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்தியா 
-வதூ மஈமக்குச்‌ இந்திக்க அவசியமில்லை. மகத்தான தத்துவங்‌ 
களை உலகிற்கு அளிக்கும்பொழுது கவி அதீ சத்‌ லை 
முழுப்பெருமையையும்‌ உணர்ந்து எல்லா மனிதருக்கும்‌ 
எல்லா பாஷைகளிலும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்பது உண்மையல்ல. 
சவியிடத்‌ அம்‌, காவியத்தி அம்‌ உள்ள மகமை இதுவே. கவி 
யின்‌ சொற்களின்‌ அர்த்தத்திற்கு எல்லையில்லை. மனிதர்களைப்‌ 
போலவே மகா வாக்கியங்களின்‌ பொருளுக்கும்‌ வளர்ச்சி 
உண்டு. பாஷைகளின்‌ சரித்திரத்தை ஆராய்ந்தால்‌ அரிய 
சொற்களில்‌ பலவற்றின்‌ பொருள்‌ தினந்தோறும்‌ பு திதாக 
மாறிக்கொண்டு வருவதைச்‌ காண்கிறோம்‌. கதையின்‌ அர்த்‌ 
தத்திலும்‌ இவ்விசித்திரம்‌ உண்டு, கீதாசாரியர்‌ தாமே பல. 
பெருமை வாய்ந்த பதங்களின்‌ அர்த்தங்களை விசாலப்படுத்தி 
யிருக்கின்றார்‌. தையை மேலாகப்‌ பார்வையிடும்பொழுதே 
"இவ்விஷயம்‌ நன்கு 'விளங்குறெ௮. கீதையின்‌ காலத்திற்கு 
முன்‌ சில வேளை யக்ஞத்தில்‌ மிருகபலி ஒப்புக்கொள்ளப்பட்‌. 
ருக்கலாம்‌. கதையில்‌ கூறப்பட்ட யக்ஞ த்தில்‌ அதன 
நாற்றம்‌ தறி தில! கஇதையிலோ எல்லா யக்ஞங்க 
ளுக்கும்‌ ஐப யக்ஞமே அரசு. பரேரபகார த்திற்காக 
நமது சரீரத்தை உபயோகப்படுத்த த யக்ஞம்‌ என்ற 
தா முக்யெமான அர்க்கம்‌. என்று! க்கா அத்தி ட்‌ 
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யாயத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. கூரண்ராவனு, நான்காவது 
அத்தியா £யங்களைச்‌ சேர்த்துப்‌ பார்க்கெ யக்ஞத்திறகு மறி: 
அம பல அர்த்தங்கள்‌ செய்யக்கூடும்‌. மிருகபலி என்ற 
பொருள்‌ மட்டும்‌ செய்யமுடியாத. சன்னியாசம்‌ அதாவ அ 
அறவு என்ற பதத்தின்‌ 0 இப்படியே நடக்‌ 
இருக்கின்றது. தன்‌ கர்மத்தை விட்டுவிடுவது அறவு என்று 
இதை ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. கதையின்‌ சன்னியாடு பல. 
கர்மங்களை ரக கும்பொழுதே எல்லாவற்றை 
யும்‌ விட்ட அறவியாகிறான்‌. இவ்விதம்‌ கதாசிரியர்‌ டெருமை 
வாய்ந்த பதங்களின்‌ பொருளை விசாலமாகச்‌ செய்யும்‌ சூக்த 
மத்தை நமக்குக்‌ கற்பித்‌ இருக்கிறார்‌. கதையின்‌ சொற்கள்‌ 
லிருர்‌ ஐ பலத்தில்‌ ஆசையை முழுதும்‌ துறந்த பிறஞம்‌ ஒரு 
வன்‌ யு, த்தம்‌ செய்யக்கூடும்‌ என்று ஒருக்கால்‌ ஏற்படலாம்‌. 
ஆனால்‌ கையின்‌ உபதேசத்தை நாற்பது வருஷ காலங்‌ 
களாக எனது வாழ்க்கையில்‌ அமுலுக்குக்‌ கொண்டுவர- 
வேண்டுமென்‌ ௮ செய்த முயற்சிகளின்‌ பலனாக, சத்தியத்தை . 
யும்‌ ௮ஹிம்சையையும்‌ பூர்ணமாக அனுசரிக்காத வரையில்‌ - 
கர்மபலத்தியாகம்‌ செய்வது மனிதனுக்கு அசாத்தியமென்று 
வணக்கத்துடன்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
கதை, சூத்திரங்கள்‌ (குறன்‌ வாக்க கியங்கள்‌ ) அடங்கிய 
தூலன்று ; ௮௮ ஒரு மகத்தான தர்மகாவ்யம்‌. அதில்‌ எவ்‌. 
! அட்பமான பொருள்கள்‌ காணுலாமோ,, அப்படியே 
புதிய அழகான அர்த்தங்களும்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌. இதை 
பாமா ஜனங்களுக்காக இயற்றப்பட்டது. அதில்‌ ஒரே விஷ. 
யம்‌ பலவிதமாக எடுத்துக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்ற ௮. அகை 
. யால்‌ தையிலுள்ள மகா வரக்யெங்களின்‌ அர்த்தம்‌ காலத்‌. 
தற்குத்‌ தகுந்தவாறு மாறிக்கொண்டே யிருக்கும்‌, அதன்‌ 
மூலக்‌ கொள்கை ஒருபொழுதும்‌ மாறாது. ஆனால்‌ அர்தக்‌ 
கொள்கையை அனுஷ்டிப்பதற்கு விரும்பும்‌ புருஷன்‌ மற்ற. 
ட்‌ அர்த்தங்களை த்‌ தனக்குத்‌ தோன்றியவாறு செய்துகொள்ள 
... லாம்‌. ஒரு காலத்திலோ தேசத்திலோ விதியாக இருப்பது. 
.... மற்றக்‌ காலத்திலும்‌, தேசத்திலும்‌ விலக்காகலாம்‌. பலனில்‌. 
Ae டது மட்டும்‌ ட்டது விலக்கு ; பற்றின்மை எக்கால. 
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கூடியதன்‌ அ * இருதயத்தால்‌ அறியவேண்டிய அ. அஸசயால்‌ 


தொகிரியர்‌ இடிய ற்‌ கண்டவா௮ கூறியிருக்கின்றார்‌.. 


வன்‌ எனது பர்‌ தர்களுக்கு அளிக்கன்றானோ அவன்‌ 


“கெளசானி (இமயமலை). 








ஏம்‌ விஜி. கதையில்‌ ஞான த்தின்‌ மகிமை நன்கு காப்பாற்றப்‌ 
பட்டிருச்‌ கின்றது. அமி, ணும்‌, கதை வெறும்‌ மதியால்‌ அதியக்‌ 





அசனி. 





ஈம்பிக்கையில்லா கவ வனுக்கு அது உகவாது. 


“எவன்‌ தவமற்றவனோ, எவன்‌ பக்‌ தனில்லையோ, ்‌ ்‌ 
எவன்‌ என்னிடம்‌ வெறுப்‌: பக்கொண்டிருக்கிருனோ அவ 7 
னிடம்‌ நீ இதைச்‌ சொல்லாதே.” (18-67). 


“அனால்‌ இந்தப்‌ பரம ரகஸ்யமான ஞானத்‌ை த  . 


















அன்னிடமுள்ள பூர்ண பக்‌ ்‌ ரின்கனம்‌ ஐயமின்றி 
“முக்‌ இயடைவான்‌." ்‌ ட அன 
‘ அவேஷமின்றி ரத்‌ ன இதைக்‌ கேட்‌ 
பவனும்‌ முக்திபெற்று. புண்ணியவான்கள்‌ செல்லும்‌ 
லோகங்களை அடைவான்‌.” (15- 





24—6— 1929. 


1. அர்ஜுணவிஷாத (தக்க) யோகம்‌ 


(ஞானத்தை விரும்பாதவனுக்கு அது கிடைக்காது. 
துக்கமின்றி சுகமில்லை. ஞானத்தைத்‌ தேடுவோர்‌ அனைவ 
ருக்கும்‌ ஏதாவது ஒரு சமயம்‌ தர்ம சங்கடம்‌ அல்லது உள்ளக்‌ 
குழப்பம்‌ சம்பவித்தே தீரும்‌. ] 
திருதராஷ்டிரர்‌ உரைக்கறா 

 ஸஞ்ஐதயா! தர்மக்ஷேத்திரமாகிய குருளேதக்‌, தரத்‌ 

தில்‌ போர்புரிய விரும்பக்கூடிய எனது குமாரர்க ம்‌ 

பாண்டு புத்திரர்களும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ என்று 
எனக்குக்‌ கூறுவாயாக. 1 
குறிப்பு--ஈம௮ சரீரமாகிய கோத்திரம்‌ தர்ம சேத்திரம்‌. 
எனெனில்‌ அசன்‌ வாயிலாகவே மோக்ஷம்‌ அடைய 
வேண்டும்‌. பாவம்‌ இந்த சரீரமாகிய கேஷத்திரத்தின்‌ 
உற்பத்திக்குக்‌ காரணம்‌. ௮து. பாவத்தையே அணுபவிக்‌ 
றது. கையால்‌ அது குருக்ஷேத்‌ திரமாகும்‌. 
கெளரவர்‌ என்றால்‌, அசுர கக பாண்டு 
புத்திரர்கள்‌ தெய குணங்கள்‌. ஒவ்வொரு சாராத 
திலும்‌ தரயனவும்‌, தீயனவுமாயெ இருவகைக்‌ ணன்‌ 
களுச்கும்‌ போர்‌ நடந்துகொண்டே யிருக்கின்ற. 
இசை யார்‌ தான்‌ அனுபவிக்கவில்லை ? 

அமஞ்ஜயர்‌ கூறுகிறார்‌ - 

அத்தருணத்தில்‌ பரன்‌ வர்களை படை 
அணிவகுத்த. நிற்பதைக்‌ கண்டு அர்யோதன சாகன்‌ 

்‌ துசோணாசாரியாரிடம்‌ சென்று உரைத்தான்‌. 2. 
| குருவே ! தங்கள்‌ மேதாவியான சிஷ்யனும்‌ 
அருபதபுத்திசனுமான ண்ண வக்க லு அணிவருக்‌ 
கப்பட்ட பாண்டவர்களின்‌ இப்‌? பத படையைப்‌... 
பாருங்கள்‌. ப ப க்‌ 
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இங்கே போரில்‌ பீமனுக்கும்‌, அர்துன னுக்கும்‌ 
சமமானவர்களும்‌, வில்லானிகளுமான யுபுதானர்‌ 
சாதிய&), விராடர்‌, பாரதவீரர்‌, அருபதராஜர்‌, 4 


திருஷ்டகேத, சேதொனர்‌, சூரவீரரான காகி 
ரஜா, புருஜிதர்‌, குந்திபோஜர்‌, மனிதரில்‌ சிறந்த 
சைப்பரும்‌, ம்‌ 
இவ்விதமே பராக்கிரமமூள்ள யுதாமன்யு; பல 
வானை உத்தமெளதஜா ; சுபத்திரையின்‌ புத்திரர்‌ (அபி 
என்ட்‌ 'திரெளபதியின்‌ குமாரர்‌ ; இவர்களனைவரும்‌ 


மகா தர்கள்‌, 





ந்த ! இப்பொழுது ' நம்‌ பக்க ௪ 
முள்ள போர்த்‌ தலைவர்களை யும்‌ அறிக்க கொள்ளுங்கள்‌. 
தங்கள்‌ படையின்‌ நாயகர்களை தங்களுக்கு நினைவு கூட்‌ 
டும்‌ பொருட்டு அவர்களின்‌ பெயர்களை எடுத்துக்‌ கூறு 
கிறேன்‌. | | Lo 


நீங்கள்‌ ஒன்று ; ்‌.. பீஷ்மர்‌; கர்ணன்‌ ; போரில்‌ 
வெற்றிபெறும்‌ இருபாசாரியர்‌ ; விகர்ணன்‌ ; ்‌ சோமதத்‌ 
தரின்‌ புத்திரர்‌ பூரிசிரவர்‌. ஏ 
அப்படியே பலவி க ஆயுதங்களை யணிந்து என்‌. 
பொருட்டுப்‌ போரில்‌ உயிர்‌ அறக்க வந்திருக்கும்‌ மற்றும்‌ 
பல சூரவிரர்கள்‌; இவர்களனைவரும்‌ ன்‌. ரக்த 


சே கார்க்‌ தவர்கள்‌. 









பீஷ்மரால்‌ காக்கப்பட்ட நமது படையின்‌ பலம்‌ | 
பூர்ணமாகவில்லை. பீமனால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்ட. படையோ 
கிறைக்‌ திருக்றெ.௮. Me oe 

அகையால்‌ நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌. தங்கள்‌. oo 
இடத்திலிருந்து பிதாமகரான வரல்‌. எல்லா ' வழு ்‌ 
களாலும்‌ காப்பாற்றுவீர்களாக. .” 
குறிப்பு இவ்விதம்‌ அர்யோதனன்‌ றத ்‌ 
ie அ ற்ற வல்்பொருட்கொ 
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வர்களின்‌ பெரியோரும்‌, பராக்பெமசாலியுமான பிஷமா 
சிங்க நாதம்‌ செய்து தம்‌ சங்கை ஊதினார்‌. 12 
பிறகு சங்கங்கள்‌, நகராக்கள்‌, முரசுகள்‌? மிருதங 
கங்கள்‌, பேரிகைகள்‌ ஒரே காலத்தில்‌ ஒலித்தன. இந்த 
ஒலி பயங்க ரமாகவிருந்தது, 13 
இன்‌ மத்தியில்‌ வெண்குதிரைகள்‌ பூட்டிய மகா 
ரதத்தில்‌ வீற்றிருக்க ஸ்ரீ கிருஷ்ணனும்‌ அரஜ னனும 
தம்‌ திவ்ய சங்கங்கள்‌ ஊ னார்கள்‌. 14 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ பாஞ்சனயம்‌ என்ற சங்கத்தை 
ஒலித்தார்‌. தனஞஜயனான அர்ஜுனன்‌ ே தவதத்தம 
என்ற சங்கை ஊதினார்‌. பயங்கரமான செயல்களைப்‌ புரி 
யும்‌ பீமன்‌ பெளண்ட்ரம்‌ என்ற பெயருள்ள மகா 
சங்கை முழங்கினார்‌. ்‌ 15 
குர்தி புத்திரரான யுதிஷ்டிரர்‌ அனந்த விஜயம்‌ 
என்ற சங்கை ஓலித்தார்‌. நகுலன்‌ ஸுகோஷம்‌ என்ற 
சங்கத்தையும்‌, சகதேவன்‌ மணிபுஷ்பகம்‌ என்ற சங்கை ப 
யும்‌ ஊதினூர்கள்‌. 16 
மகா வில்லாளியான காசிராஜர்‌ ; மகா ஈதனான 
சிகண்டி ; இருஷ்டத்பும்னன்‌ ; விராட ராஜர்‌ ; வெல்லக்‌ 
கூடாத சாத்திபலி ; ப ட்‌ 11 





அருபதராஜர்‌ ; அரெளபதியின்‌ புத்திரா ; சுபத 
திரையின்‌ குமாரரான அபிமன்யு ; இவர்களனைவரும்‌, 
அரசனே | தங்கள்‌ தங்கள்‌ சங்கங்களை ஒலித்தனர்‌, 18 
I பூமியிலு& வானத்திலும்‌ எதிரொலி முழக்கும்‌ 
அந்த பயங்கரமான சப்தம்‌ கெளரவர்களின்‌ இருதயத்‌ 
தைப்‌ பிளந்தது, ட்‌ 19 
அரசனே | அனுமானைக்‌ கொடியில்‌ கொண்ட அர்‌ 
- ஜஇுானன்‌;, கெளரவர்‌ சித்தமாக இருப்பதைக்‌ கண்டு 
. போர்‌ புரிய ஆயத்தமாகி, தீன வில்லைக்‌ கையிலேர்இ 
. இருஷிசேசனிடம்‌ இச்சொற்களை உரைத்தான்‌ ; “அச்‌ . 
சுதா! என்‌ தேரை இரு படைகளின்‌ ஈடுவில்‌ சொண்டு 
ப  - ? *? அத்‌ 





டல ஒண்டக்‌ அளவ வ வினவல்‌ 
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போரில்‌ குதூகலஸ்‌ கொண்டு முன்வந்து நிற்போர்‌ 
களைக்‌ சண்‌ இப்போரில்‌ எவருடன்‌ யுத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டுமமணூறு அறிவேன்‌. 22 

அர்மதியான அர்யோதனனுக்குப்‌ போரில்‌ உதவி 
புரிய விரும்பித்‌ திரண்டு வர்தள்ளோரை நான்‌ காண 
வேண்டும்‌.” ன 


ஸ்ஷ்ஜயர்‌ சோலலுகிறர்‌.-.- 
மன்னனே 1 அர்ஜுனன்‌ இவ்வாறு கூறியவுடன்‌ 
ப்ரீ கிருஷ்ணன்‌ அம்‌ மசாரதத்தைச்‌ செலுத்தி இரண்டு 
படைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌ சகல மன்னர்களுக்கும்‌, 8 ஷ்மர்‌, 
அரோணர்‌ முகலோருக்கும்‌ முன்‌ நிறுத்தி, “பார்த்தா ! ௮ 
செளரவர்களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்‌ ' என்றார்‌. 24, 25. 
ச. ்‌ 






அங்கே இரண்டு சேனைகளிலும்‌ உள்ள பெரியோர்‌ 
கள்‌, பாட்டன்மார்கள்‌, குருக்கள்‌, தாயுடன்‌ பிறந்‌ 
தவர்கள்‌, சகோதரர்கள்‌, புச்திரர்கள்‌, பெளத்திசர்சள்‌, : 
தோழர்கள்‌, மாமன்மார்கள்‌, நண்பர்கள்‌ முதலியோர்‌ 
களை அர்ஜுனன்‌ கண்டான. தனது பம்திக்களான 
இல்வனைவரும்‌ தன்முன்‌ நிற்கக்‌ கண்டு வருந்தி 
மனச்சோர்வடைர்த குந்தி புத்திரன்‌ இவ்வாறு கூற ட” 
லானான்‌. 26, 21,25 


அர்ஜுனன்‌ உரைக்கின்றன்‌- I 
இருஷ்ணா ! போரில்‌ ஆசைகொண்டு கூடியிருக்‌ 

கும்‌ இந்த பர்ன ஜன களையும்‌ நண்பர்களையும்‌ பார்த்து - 

என்‌ தேகம்‌ தளர்ச்சி யடைகின்றது ; மூகம்‌ வறண்டு... 

பா௫ன்றது ; சரீரம்‌ நடுக்குறுகின்றது ; மயிர்க்‌ சச்‌ : 

சல்‌ உண்டாகின்ற னு... ச ச 
காண்மீவம்‌ கையிலிருக் து ௩௫ ம்‌ [கின்றது ்‌ தேக்‌. 

இல்‌ அனலைப்போன்‌ ற எடிச்சல்‌ எடுக்கறது ; என்னால்‌ 

நிற்க முடியவில்லை ; ஏனெனில்‌ என்‌ தலை சக்கரம்போல்‌ 








i 
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கேசவா ! இதுமட்டுமல்ல. விபரீதமான குறி 
களைக்‌ காண்கிறேன்‌. சொரற்தக்காரர்களைப்‌ போரில்‌ 
மாய்ப்பதில்‌ யாதொரு மேன்மையையும்‌ சாண்க்னேன. 


அவர்களைக்‌ கொன்று வெற்றிபெற நான்‌ விரும்ப. 


வில்லை. எனக்கு ராஜ்யமும்‌ வேண்டாம்‌; அகழும்‌ 
வேண்டாம்‌; கோவிந்தா! ராஜ்யத்தாலும்‌. போகத்‌ 
தாலும்‌ எனக்காகவேண்டி௰ய காரியம்‌ என்ன? 

எவர்‌ பொருட்டு ராஜ்யத்தையும்‌ போகத்தையும்‌ 
சுகத்தையும்‌ நாங்கள்‌ விரும்பவேண்டுமோ அவ்வாசாரி 


யர்கள்‌, பிதாக்கள்‌, புத்திரர்கள்‌ , பிதாமகர்கள, மாதுலர்‌, 


. மாமன்மார்கள்‌, பேரன்மார்கள்‌, மைத்துனர்கள்‌, மற்று 


முள்ள சொர்தக்காரர்களனைவரும்‌ உயிரின்‌ ஆசையும்‌ 


செல்வத்தின்‌ அசையும்‌ அறந்து போர்முனையில்‌ கிற்கின்‌ 


JE 


3௮ 


ர்கள்‌. 393-9௧. 


இவர்கள்‌ என்னைக்‌ கொன்று போட்டாலும்‌ சரி; 
அல்லது மூன்று உலகங்களையும்‌ நான்‌ ராஜ்யமாக 
அடைவதானாலும்‌ சரி ; நான்‌ இவர்களைக்‌ கொல்ல 
விரும்பவில்லை. பூமியின்‌ ஒரு சிறு பாகத்திற்காக இவர்‌ 
களை நான்‌ எப்படிக்‌ கொல்லுவேன்‌ 

ஐனார்த்தனா! திருதராஷ்டிர புத்திரர்களைக்‌ 
கொன்ற எனக்கு என்ன அனந்தம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ 7 
உயிரை வெறுத்துவந்த இவர்களைக்‌ கொல்லுவதால்‌ 


நமக்ஞாம்‌ பாவமே சம்பவிக்கும்‌. 


மாதவா | நமது பந்துக்களான இருதராஷ்டிர 


்‌ மன்னனின்‌ புத்திரர்களை வதைப்பது உசெமன்று. 
- வேண்டியவர்களை மாய்த்து நாம்‌ எவ்விதம்‌ சுகமாக 


வாழ முடியும்‌? 


ஐனாத்தனா | பேராசையால்‌ மாசடைந்த மனத்‌ 


தோர்‌, குலங்களை நாசம்‌ செய்வதாலுண்டாகும்‌ இங்கை 
“யும்‌ ஈண்பர்களுக்கு துரோகம்‌ செய்த பாவ த்தையும்‌ 


ட 
ஒர 
அரக 
ந்‌ 

௬. 


ந ட்‌ 
தப்ப 





5௪. 


a0 


அறிந்த ஈம்மவர்‌. இந்தப்‌ பாவத்திலிருந்து தம்மை 


காச்கத்‌ சபா திருப்ப 0 96, 


குலத்தை அழிப்பதால்‌ பழமையான குலதர்மங்‌ 
கள்‌ நாசமடையும்‌ தாமம்‌ அழிந்தால்‌ அதாமம்‌ பெருகி, 
குலமனை தசையும்‌ சலிம்‌, த்‌தவிடும்‌. 
கிருஷ்ணா! ௮ தாமம்‌ பெருகுவதால்‌ குலமாதர்‌ 
தம்‌ கற்புநிலை. கெடுவர்‌ அல்‌ கெட்டால்‌ ஜாதிக்‌ 
குழப்பம்‌ நேரிடும்‌. 


குலங்களை அழித்து இவ்வித ஜாதிச்‌ குழப்பத்தைச்‌ 
செய்தவனும்‌ அவன்‌ குலத்கோரும்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்ந்து. 
வப்பார்கள்‌. சொர்ச்தமூம்‌ தர்ப்பணமும்‌ இல்லாததால்‌ 
அவனுடைய முன்னோர்சள்‌ அதோகதி யடைகின்றனர்‌. 


குலங்களை யழிதது இவ்வித ஜாதிக்‌ குழப்பத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌ . கொடியவர்களின்‌ குற்றங்களால்‌ 
பழமையான ஜாதிகாமங்களும்‌ குலதர்மங்களும்‌ நாச 
முடைகின்றன. 


அழிந்து விட்டனவோ, அவன்‌ தப்பாமல்‌ நரக தக்‌ 
வ௫ப்பான்‌ என்று ராம்‌ பெரியோர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு 
அந்‌ இருக்கிறோம்‌. 
ஜயோ ! கொடிய பாவச்செயல்‌ புரிய நாம்‌ முன்‌. 
வந்திருப்பது, அதாவது ராஜ்ய சுகத்தின்‌ அராசையால்‌ 
யந்துக்களைக்‌ கொல்ல. ஆயத்தமாக 2 = 
அணை வருந்தக்‌ தக்கது | 
்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரியாது ஆயுதமின்றி சநரம்‌ 
ன்ன அயுசம்பூண்ட இருதராஷ்டிர பத்தன்‌ 
இப்போர்க்கள த்தில்‌ கொல்லுவபேல்‌. நிதல எனக்‌. 
ஏகுப்‌ பெரு ஈன்மையாகும்‌.. உ 


கலஞ்ஜயர்‌ கூறுக்றா-- 


போர்க்கள த்‌ இல்‌ இல்லாது! உரைத்து ௮ சர்ச 2 


ப 


RN as 
[ன்‌ க 3 ர 
ஒக்க க ஆட. 


௦ 


At 
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A 
ஜனார்ந்தனா ! எவனுடைய குலத்தின்‌ த ப 













௦1 


ஹஊழ்சன வனாக, அ௮ாஜானன்‌ தனது வில்லையும்‌ அம்‌ 

பையும்‌ எறிந்துவிட்டு, தேரின்‌ பின்புறத்தில்‌ உட்காரக்‌ | 

தான. AT 
ஓம்‌ தத ஸத்‌ 


இவ்வாறு ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை யென்ற உபக்ஹத்தில்‌ அதாவ அ 
பிரம்மவித்யையுடன்‌ கூடிய யோக சாஸ்திரத்தில்‌ ஸ்ரீ 
கிருஷ்ணனுக்கும்‌ வராஜ என னுக்கும்‌ நடந்த சம்பா 
ஷணையின்‌ ௮ர்தான விஷாதயோகம்‌ என்ற 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


1] ஸாங்க்ய யோகம்‌ 


[மோக வசப்பட்ட மனிதன்‌ அதர்மத்தை தர்மமேன் 
எண்ணுகிறான்‌. மோகத்தால்‌ அர்ஜுனன்‌ தனக்கும்‌ மற்று 
வர்களுக்கும்‌ பேதம்‌ கொண்டாடினான்‌. இந்த பேதத்தைப்‌ 
பொய்யேன்று சோல்லி, தேகத்திற்கும்‌ ஆத்மாவுக்குமுள்ள 
வித்தியாசத்தை ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ விளக்குகிறார்‌. தேகம்‌ அநித்‌ 
தியம்‌ ; அது ஒவ்வோருவருக்கும்‌ பிரத்தியேகமானது ; ஆத்‌ 
மாவோ நித்தியம்‌; அது ஒன்றே என்று அவர்‌ கூறுகிறார்‌. மனி 
தன்‌ தனத புருஷார்த்தத்திற்குப்‌ பிரயத்தனப்படவேதற்கே அதி 
காரி ; தன்‌ முயற்சியின்‌ பலாபலன்களுக்கு அல்ல. இதனால்‌ 
தனது கடமையை நிச்சமித்து, கவலையற்று, அதில்‌ முழுமன 
துடன்‌ ஈபேடவேண்டூம்‌. இவ்விதம்‌ சஞ்சலமின்றி ஒரு வழி - 
நின்று கடன்‌ ஆற்றுவதால்‌ மனிதன்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவான்‌. ] 


ஸஜ்ஜயர்‌ கூறுகிறா-- | 

இங்கனம்‌ கருணையால்‌ சோர்ந்து, கண்களில்‌ நீர்‌ 
ததும்ப, துக்கத்தால்‌ பரிதபிக்கும்‌ ௮ர்ஜுனனை நோக்கி . 
உளு தனன்‌ இவ்வாறு சொல்லலானார்‌. ப 1. 


i 


ர. 

ட்‌ 

த 

3 ந ன்‌ * a 
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கு பகவான்‌ சொல்லுகிறார்‌ 


கத 2 உத்தம புருஷர்களுக்குகத்‌ தகாததும்‌, 


ஆற்கதியைப்‌ 2 பாக்குவதம்‌, அப£கீர்த்தியைக்‌ கொடுப்‌ 
௨..௮மான இம்மோகம்‌ இந்த நெருக்கடியான தருணத்‌ 
தில்‌ உனக்கு எங்கிருந்து வந்தது? 

பார்த்தா | கோழைத்தன த்திற்கு நீ இடம்‌ கொடுக்‌ 
சுலாகாது. இது உனக்கு அழகன னு. பாமாருக்குரிய 
இம்‌ மனத்தளர்ச்சியை ஒழித்து, ஓ பரந்தபா! நீ 
எழுந்திரு, 
அர்ஜுனன்‌ சோல்லுகிறன்‌.- 

மதுசூதனா ! போர்க்களத்தின்சண்‌ பீஷ்மசையும்‌ 
அசோணமையும்‌ அம்பால்‌ எவ்வாறு மாய்ப்பேன்‌ 2 
௪ இரிகளை வெல்லவோனே |! இவர்கள்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கப்‌ 


சாட்ட வண்டியவர்கள்‌ ்‌ 


உயா குண த்‌ தாரான குருக்சளைக்‌ கொன்று வாழ்‌ 


வதைக்‌ காட்டி லும்‌, இவவுலகில்‌ பிச்சையெடுத்தப்‌ 


யபிழைப்பகே பேலானஅ. ஏனெனின்‌ குருக்களைக்‌ 
“கொன்ற ன்‌, அவர்களின இரத்தங்கலந்த பொருளையும்‌ 
இன்பத்தையுமே அனுபவிக்கவேண்டிவரும்‌. 
ஈம்மவா, ௮வர்களை வெல்லுதல்‌ நலமா ? அவர்கள்‌ 
எங்களை வென்றால்‌ மேலா? இவ்விரண்டில்‌ சிறக்ததெ௮ 
என்று அறியேன்‌. எவரைக்‌ சொன்றபின்‌ எனக்கு 
வாழ விருப்பமில்லையோ, அர்த இருதராஷ்டிா புத்திரர்‌ 
இதோ என்முன்‌ நிற்கிறார்கள்‌, 


° கோழைத்தன த்தால்‌ என அ (க்ஷத்திரிய) சுபாவம்‌ 
காறிவிட்டத, என்ன செய்வதென்று அதியாமல்‌ ள்‌ 


திகைக்கிறேன்‌. ஆசையால்‌. எவ்வழியி ல்‌. எனக்கு 


சன்மை உண்டாகுமோ அதை நிச்சயித்‌, து. எனக்கு த 
தெரிவிக்குமாறு உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌. 


கான்‌ உனஅ சீடன்‌ ; உன்னைச்‌ சரணடைகறேன்‌ ; த ல 


அனக்கு வழி கா ட்டு, 





னி 
கேசி 


ண்‌ க்‌ ப ப ன்‌ இஃ AS . \ 
A A ததத்கு ப்‌ ப்தி ந ய a iF 





ல்‌ ல இவ்வுலகில்‌. சீரும்‌ செல்லமும்‌ நிறைந்து எதிரி 


ல யற்ற ராஜ்யம்‌ கிடைக்குமேயானா னும்‌, தேவிர்திர பதவி 
கிட்பேேயானா அம்‌, எனது புலன்களை வாட்டும்‌. இரத. 





 சோகத்‌ை, தப்‌ போக்கடிக்கும்‌ வழியைக்‌ காண்கிலே லன்‌; 


- ஸஜஷ்ஜயர்‌ உரைக்கிறார்‌ 


ஷ்‌ ட்‌ - அரசனே குடாகேசனான அருணன்‌ இருஷ்‌ 
CS சசணான கோவிந்தனிடம்‌ இவ்வ வாறமைத்க “தினி நான 
ரட்ட புரியேன்‌' என்று சொல்லி முடித்த ான ; 


ஆ 


விதம்‌ சொன்னபின்‌ மெளனமாக அமார்‌ இருக்‌, தான 












படக்கும்‌ மன்னனே! இவ்விரண்டு படைகளுக்கும்‌ 
பில்‌ உற்சாகமிழந்து வீற்றிருக்கும்‌ அர்ஜுனனை 
FY இருஷீகேசன்‌ பின்வருமாறு உரைக்கலானார்‌. 


மண்டல்‌ 


பகவான்‌. கூறினூர்‌-- 


ட்‌ 


- அச்சப்பவேதற்குத்‌ தகாதாரைச்‌ குறித்து நீ துய 
அடைக றய்‌ ; பண்டிதனைப்‌ போலவும்‌ வாதிக்கிறாய்‌. 


ல்‌ பண்‌ அல்‌ இறர்தாரு ருக்கும்‌. இருப்பவருக்கும்‌ 





மை என்ற. கன்‌ ட 
க. ம்‌. வ்கி cn 


10 


4 


12 


ந்துவிட்டு, பதிய வஸ்திரங்களை 


்‌. இதனால்‌ இவன்‌ டை ௮. நி த்தியன்‌, மில - 


அனகன்‌ 
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அன்புறுத தமாட்ட £. அவன்‌ மோக்ஷத்திற்கு உரியவை 
இரான்‌. 1 2 

கிலையில்லாப்‌ பொருள்‌ ரீ நிலைத்‌ ரன்‌ காது, ணன்‌ 

பொருளுக்கு நரசமில்லை. இவ்விரண்டு பொருள்களையும்‌ 
ஞானிகள்‌ கிர்ணயிக்‌ திருக்கின்றனர்‌. 16 


எதனால்‌ இவ்வுலகனை த்தம்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கறதோ,௮தை நாசமடையாப்‌ ல! என்று அறிந்து 
கொள்‌. இந க அழியாப்‌ பெ ரருளை அழிக்கும்‌ வல்லமை 
சாவருக்கும்‌ இல்லை. 17 


தேகத்தின்‌ நாயகன்‌ நித்தியன்‌, அளவற்றவன்‌, காச 2 
மற்றவன்‌ ; ௮வனஅ தேகங்களான இவை அழிவள்ள 
வையென்றஅ சொல்லப்படிகின்றன. ஆசையால்‌, ஓ ள்‌ 


பார்த்தா | நீ போர்புரி. > 18 















இவனைக்‌ கொல்லுபவன்‌ என்று நினைப்பாரும்‌, 
இவன்‌ இறப்பவன்‌ என்று எண்ணுவாரும்‌, இவ்விரு 
வகுப்பாரும்‌ அறிவிலர்‌. இவன்‌ (அதமா) மாய்ப்பது 
மில்லை ; மாய்வதுமில்லை. ச 
இவன்‌ என்றும்‌ பிறப்பதுமில்லை ; இறப்பதமிலலை, ்‌்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌ இருந்து பிறகு இல்லாமலிருப்ப அமில்லை, 


பெற்றவன்‌, பழையோன்‌, சரீரம்‌ ஈாசமடைவதால்‌ - 
இவன்‌ நாசமடையான. - ஐ. 


பார்த்தா 1 ஆத்மா ஈாசமற்று, எ... 
பிறப்பில்லாதஅ, குறைவற்றதென்‌ அ. அறிந்தவன்‌ 
யாமை எவ்விதம்‌ கொல்வான்‌ ஒ எவரால்‌ கொட oo 
வான்‌? 2 


ன. எப்படித்‌. னது. பழைய த 


டியே தேகத்கைத்‌ தாங்குவே 
சள்னிலிட்டு, oh ர ௪ 
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இவனை (ஆத்மாவை) ஆயுதங்கள்‌ வெட்டமாட்டா; 
அனல்‌ எரிக்கரது ; ஜலம்‌ நனைக்சாது ; காற்று உலாத்‌ 
தானு, ்‌ 

இவன்‌ வெட்டப்படான்‌ ; எரிக்சப்படான்‌ ; நனைக்‌ 
கப்படான்‌ ; உலர்த்தப்படான்‌ ; இவன்‌ நித்தியமான 
வன்‌ ; எங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌ ; நிலைபெற்றவன்‌ ; அசை 
யாதவன்‌ ; என்றும்‌ உள்ளவன்‌, 

தனிர, இவன்‌ ஈம்‌ இந்‌ திரியர்களுக்கும்‌ ம்‌ பன திற்கும்‌ 
எட்டாதவன்‌ ; ; மாறு குவி லலா தவன்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌! 
படுவான்‌. ஆகையால்‌ இவனை இவ்வாறு அறிந்தபின்‌ 
நீ அயரப்படுதல்‌ சரியன்று. 


நீண்ட ண | இவ்விதமின்‌ றி இவனை 
ன்‌. பிறர்து தினம்‌ இறப்பவனாக எண்ணினபோ தி 
அம்‌ நீ அக்கமடைவ அ உசிதமன்று. 


றெர்தவன்‌ இறக்கவே வேண்டும்‌ ; இறந்தவன்‌ 
பிறந்தே தீரவேண்டும்‌ : ; இதைத்‌ தடுக்க முடியாது; ஆத 
லால்‌, விலக்கவொண்ணாத விதிக்கு விசனப்படுவ.தா 
வம்பன்‌: 

பார்த்தா! உயிர்கள்‌ பிறப்பதற்கு முன்னும்‌, இதத 
பின்னும்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்படமாட்டா ; அந்நிலைகள்‌ 
தவை, :  நடுநிலயே அட ட ்‌ 

இதில்‌ கவலைக்கு இடமேது ? 

குறிப்பு.--பூதம்‌ என்றால்‌ ஸ்காவா ஐங்கம ருஷ்டி, 
ப இவளை அச்சரியமென்று ஒருவன்‌ பார்க்கிறான்‌ ; 
- மற்றொருவன்‌ ஆச்சரியமென்‌ அ வாணிக்கிறான்‌ ; இன்னு 
மாருவன்‌ ச்சரியமென்‌ ஹு ரண கப்பை, தக்‌ 


ல்‌. ஆயினும்‌, கேட்டும்கூட இவனை அறிவான்‌ 
எவனுமில்லை. 


=: பார்த்தா | எல்லா உ உணவும்‌. வசிப்பவனை 
ட்‌. அச்‌ ்‌ க்க. a கொல்லப்பட 





வல்‌ 
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மாட்டாதவன்‌. இதனால்‌ எவ்வுயிர்‌ பொருட்டும்‌ ன்‌ 
கல்‌ ஈன்றன்று. 30 
குறிப்பு இதுதாறும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ மதியின்‌ உதவியால்‌ 
ஆத்மாவின்‌ கித்யத்தையும்‌, தேகத்தின்‌ அத 
விளக்கிக்காட்டி, எப்பொழுே தனும்‌ உடலை அழிப்பது 
உ &/தமானால்‌, அச்சமயம்‌ . தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களென. 
௮ம்‌, பிறர்கள்‌ என்றும்‌. பிரிவு செய்னு, கெளரவர்கள்‌ 
சகோதரர்கள்‌, அவர்களை எவ்விசம்‌ கொல்வது என்று 
யோசிப்பது மோகத்நினானுண்டாவ ன 5 என்று கூறினார்‌ ்‌ 
இனி க்ஷத்திரிய தர்மம்‌ என்னவென்று அர்ஜுனனுக்‌ 
குச்‌ கூறுகிறார்‌. 


உனது சொந்த தர்மத்தை உத்தேரி சத்தம்‌ நீ சஞ்‌ 
சலப்பவெது சரி. பன்று, எனெனில்‌ அறப்போபைப்‌ 


போல்‌ நற்கதி கொடுப்பது க்ஷ்த்திரியனுக்கு வே 
ரென ௮ுமில்லை. 31 


பார்த்தா! நீ கோராமல்‌ வலியவந்ததும்‌, விண்ணு 
லகத்தின்‌ கதவைத்‌ இறப்பதுமான இவ்விதயுத்தம்‌ பாக்‌ 
யவானான க்ஷத்‌ திரியனுக்கல்லவோ கிடைக்கின்றது, 52 
இவ்விதம்‌ தர்மமாகக்‌ கிடைத்த யுத்தத்தில்‌ நீ 
போர்‌ புரியாவிடின்‌ உன்‌ ஸவதர்மக்தையும்‌, கீர்த்தியை 
யும்‌ இழக்து பாவம்‌ செய்தவனாவாய்‌. ஒன 


எல்லா ஜனங்களும்‌ உன்னை நிந்திப்பார்கள்‌. புகழ்‌ 
பெற்றோலுக்கு மரணத்தைவிட அபடர்த்தியே இழி 
வான ௮. 1-௪ 
எந்த மகாரதர்கள்‌ இதுகாறும்‌ உன்னை மத்து Oo 
வந்தார்களோ, அவர்களே போருக்குப்‌ பயந்துபுறற்‌ 
காட்டி ஒடினவனாகக்‌ கருஇ உன்னை அவமதிப்பார்கள்‌.. ப எ 
தவிர, உனது சத்துருக்கள்‌ உனஅ வீர்யத்தை ்‌ 
இகழ்ந்து சொல்லத்தகாத. சொற்களைக்‌ த 


ன அதிகத்‌ ட்‌ த்தைக்‌ பத க ர 





Al 


ஜி 
இறர்கால்‌ விண்ணுலகம்‌ சேர்வாய்‌; வெற்றி 
யடைக்தால்‌ பூமியாள்வாய்‌. ஆசையால்‌, ஓ செளந்‌ 


தேயா | போர்‌ புரிய நிச்சயித்து எழுந்திரு | தர 


௯ 
குறிப்பு--இவ்விதம்‌ பகவான்‌ ஆத்மாவின்‌ சித்யத்தையும்‌, 
உடலின்‌ அகித்தியத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. 
மேலும்‌ தனது முயற்சியின்றிக்‌ ட்டிய போரைப்‌ 
புரிவது கூத்திரிய தர்ம விரோதமாகா தென்று உரைத்‌ 
தார்‌, இவ்விதம்‌ 31-ம்‌ சுலோகத்திலிருர்‌ த பவான்‌ 
பாம மார்த்தத்துடன்‌ உபயோக கீதையும்‌ பிணை தீ தருக்கி 
“இவ்வாறு கூறியபிறகு பகவான்‌ கீதையின்‌ முக்‌ 
டி உபதேசத்தை ஒரு சுலோஃத்தில்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி 
விளங்க வைக்கிறார்‌. 
சுக அக்கம்‌, லாப நஷ்டம்‌, வெற்றி தோல்வி இவை 
களை சமமாகக்‌ கருதிப்‌ போர்‌ புரிய ஆயத்தம்‌ செய்‌. 
இவ்வாறு செய்வாயானால்‌ உன்னைப்‌ பாவம்‌ அணுகாத, 35 
இதுகாறும்‌ நான்‌ உனக்கு ஸாங்ய வித்தார்‌ 
தத்தை (தரக்கவாதத்தை) அனுசரித்து உன அ கடமை 
யைக்‌ கூறினேன்‌. இப்பொழுது யோகவாதத்தை அனு 
சரித்அச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. இதைக்‌ கைக்கொள்‌ 
வதால்‌ கர்மபந்தத்தை ஒழிக்க ஆற்றல்‌ பெறுவாய்‌, 89 
இதில்‌ தொடங்கிய காரியத்திற்கு அழிவு கிடை 
யாத, கெடுதலும்‌ வராது, இந்நெறிபற்றி ஒருவன்‌ 
சிறிது தாரம்‌ சென்றாலும்‌ பெரும்‌ பயத்திலிருந்து விடு 
லிக்கப்படுென்‌. 40 
குருநந்தனா ! யோகவாதயின்‌ நிச்சயம்‌ பெற்ற 
புத்தி ஓர்‌ நிலைப்பட்டது, கிச்சயமில்லா தவர்களின புத்தி 
சுளோ பல கிளைகளுள்ளனவும்‌ எல்லையற்றனவுமாக ஃ 
இருப்பன. 41. 
னு எப்பொழுது புத்தி ஒர்‌ முகமின்றிப்‌ பலவாறாக 
- ஆகின்றதோ, அப்பொழுது அது புத்தியல்ல ; வாசனை : 
யாக மாறிவிடுகின்றது. ஆகையால்‌ பு த்திகள்‌ என்றால்‌ 


oe கிவ்‌ என்று பொருள்‌, ROY A MUTHI AH - 
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ஞா £னமில்‌ ம்‌ லட? இதைத்தவிர வே 
ம றன்‌ றுமில்லை" ௪ என்று த்தல்‌ பிக்கெ ண்டு காம தீதில்‌ 
அகப்பட்டு, சுவர்க்கத்தையே லான்‌ புருஷார்த்தமாக 
எண்ணி, போகத்திற்கும்‌ செல்வத்திற்கும்‌ விரும்பி, 
இறப்பையும்‌ பிறப்பையும்‌ கொடுக்கும்‌ கர்மங்களை வர்‌ 
ணித்து ண்ட வாதம்‌ செய்கின்றனர்‌. போகத்திலும்‌ 
செல்வத்திலும்‌ பற்றுள்ள இம்மனிதரின்‌ அறிவு 
அழித்து போகிறது. இவர்களின்‌ மதி உறுதியற்று 

சமாதியில்‌ நிலைபெற்றிருக்கா து. 42, 43, 44 


குறிப்பு :--யோக வாதத்திற்கு விரோதமான கர்ம காண்டம்‌ 
அல்லஅ வேதவாதத்தின்‌ வாணனை, மேற்கூதிய மூன்று 
சலோகல்களில்‌ செய்யப்பட்டிருக்கற து, கர்ம காண்‌ 
டம்‌ அல்ல வேத வாதம்‌ என்பது பலன்களைத்‌ தாக்‌ 
கூடிய கணக்கற்ற வைதீகக்‌ கிரியைகள்‌, இக்கிரியைகள்‌ 
வே தத்தின்‌ ரகஸையமான வேதாரந்தத்திலிருந்து வேறு 
பட்டு அல்ப பலன்களைக்‌ கொடுப்பதால்‌ 2... ப 
மற்றவை, 
அர்ஜுனா 1 எத்த த்த ண்கள்‌ (சத்வ, 
ரஜ, தமோ குணங்கள்‌) வேதத்தின்‌ கிரியைகள்‌ தீண்‌ 
டப்பட்டிருக்கன்றனவோ, அவைகளால்‌ தண்டப்படா 
மலிரு. . சுகக்‌ ஈம்‌ முதலிய இரட்டை கோய்களி 
லிருந்து விடுதலை யடை, நித்யமான உண்மைப்பொரு 
னில்‌ சிலை? பெற்று நில்‌. ஒரு பொருளை அடையவேண்‌ 
டும்‌, அதைக்‌ காக்கவேண்டுமென்ற கவலையிலிருந்துவிடு 
பட்டு வாழ்‌. உன்‌ ஆத்மாவையே அவலம்பித்துக்கொள்‌. ந 














ணெற்றினலாச்கூடிய காரியங்கள்‌... அனைத்தும்‌ 
ஏரியில்‌ அவசியம்‌ உண்டாகும்‌. அவ்வாறே . வேதம்‌ 
களில்‌ இருக்கும்‌ பொருள்‌ களெல்லாவற்றையும்‌, : அறி. oe 
கன்‌ பரப்பிரம்மத்தைச்‌ சார்ந்து ரத ஆத்மாவின்‌ OO 
அனுபவத்தால்‌ அடைகிறான்‌. i : 46 


உன்‌ சர்மத்தைச்‌ செய்வதில்‌ மட்டமே உனக்கு 


அறிது, கை ஆ ல 
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களில்‌ ௭ எவ்வித உரிமையு மில்லை. கடனை ஆற்றுவதில்‌ 
கர்மத்தின்‌ பலன்‌ காரணமாதலாகாது, கர்மததைச்‌ 
செய்யமாட்டேனென்றும்‌ பிடிவாதம்‌ செய்யாதே. 


தனஞ்சயா ! பற்றை ஒழித்த, வேற்றி தோல்வி 
யில்‌ சமபாவமடைர்தவனாய்‌, யோக நிலையில்‌ இருந்த 
கடனை ஆற்று. யோகமென்பது சமபாவத்தின மறு 
பெபரே, 

தனஞ்ஐயா ! சமத்துவ புத்தியோடு சீர்தூக்கிப்‌ 
பார்க்கின்‌, அதனுடன்‌ கூடாத தனிக்‌ காமம்‌ மிகவும்‌ 
அல்பமானது. நீ சமத்துவ புத்தியில்‌ சரண்புகு. 
பலனை விரும்பிப்‌ பணி செய்யும்‌ மனிதன்‌ இரச்கப்‌ 
படத்தக்கவன்‌. 

புத்தியோடு கூடிய, அதாவது சமபாவத்தைப்‌ 
பெற்ற புருஷனைப்‌ பாவமும்‌ புண்யமும்‌ கீண்ட 
மாட்டா. ஆசையால்‌, சமத்துவம்‌ பெற முயற்‌ செய்‌. 
சம மிலையே கடனாற்றுவ தின்‌ நன்மூறை. 

ஏனெனில்‌, சமத்துவ புத்தி பெற்றோர்‌, கர்மத்தா 
அண்டாகும்‌ பந்தத்திலிருந்து விடுபட்டு, மாசற்ற 
மோ௯ஃ பதவி யடைகின்றனா. 

. எப்பொழுது உனஅ புத்தி மோசமென்னும்‌ 
சேற்று நிலத்தைக்‌ கடந்து செல்லுகின்றதோ, அப்‌ 
பொழுது அறிந்தனவும்‌, அறியாதனவுமான விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய சவலை இரும்‌. 

பலவித சமயங்களைச்‌ கேட்டு கலக்கமுறும்‌ உனது 
யுத்தி, சமாதியில்‌. உறுதி பெற்று நிற்கும்‌ பொழுதே நீ 


சமத்வ நிலை அடைவாய்‌, 
 அரீஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌ :-- 


| கேசவா 1 ஸ்திதப்‌ பிரக்ஞன்‌, அதாவது சமாதியில்‌ 
்‌ இருப்போ னுடைய குறிகள்‌ என்ன? ஸ்தி தப்‌ பிரக 


ஒன. பேசுவது இருப்பதும்‌ ஈடப்பதும்‌ - 


எங்கனம்‌ bE 


4T 
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5 


92. 


53 


54 
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ரீ பகவான்‌ உரைக்கிறார்‌ :-— 


பார்த்தா | தன்‌ மனத்தில்‌ உதிக்கும்‌ சகல கர்மங்‌ 
களையும்‌ துறந்துத்‌ தனது ஆசக்மாவைக்கொண்டு அக 
மூழ்ச்செடையம்‌ மன தனே ஸ்திதப்‌ பிரக்ஞன்‌ என்று 
கூறப்படுவான்‌. 55 


குறிப்பு :-ஆத்மாவைக்கொண்டு அகமகிழ்ச்சி யடைவதெண 
முல்‌, ஆத்மாவின்‌ ஆனந்தத்தைத்‌ தனது உள்ளத்தி 
லேயே தேவெது ௨ ஈன்று பொருள்‌. சுகதக்கத்தைக்‌ 
8 தகுந்த He பொருள்களை இவ்வானரம்‌ 
தத்திற்கு ஆதாரமாகக்‌. கொள்ளலாகாது, அந்தம்‌ 
சுகத்தினின்‌௮ மாறுபட்ட விஷயம்‌. இதை மறந்த 
விடக்கூடாது. பணம்‌ கிடைத்‌ அவிட்ட, அதனால்‌ 
சுகமடைந்தேன்‌ என்று கருஅதல்‌ மோகத்தாலுண்டா 
கின்றது. பிச்சை எடுப்பேன்‌, உணவின்றி வருந்து. 
வேன்‌, யினும்‌ திருட்டுப்‌ போன்ற இழிதொழில்‌ 
புரியேன்‌ என்பதில்‌ கிடைக்கும்‌ உணர்ச்சி அநர்தம்‌. 
அதுவே ஆத்மாவின்‌ அ௮கமகிழ்ச்சி, 
அயர த்தால்‌ மனமுடையாதான்‌ ; சுகத்தில்‌ இச்சை 
அவையாதான்‌ ; விருப்பம்‌, பயம்‌, அக்ரம்‌ இவைகளை 
ஒழித்தனன்‌ ; அவனே ஸ்திர புத்தியுடைய முனிவன்‌ Oo 
என்று சொல்லப்ப சிகருன்‌. 96. 
ப எங்கும்‌ பற்றற்று, நல்லது கூடுங்காலத்த ம௫ழ்ச்‌ 
சியும்‌, பொல்லாதது வரும்பொழுது தளர்ச்சியும்‌ 
அடையாத புருஷனுடைய மதி நிலைபெற்றது. oT 
| நானா பக்கக்களிலிகுகளம்‌. ஆமை தனது அங்கங்‌ 5. 
தளை உள்ளிழுத்‌ அக்கொள்வ அ போல்‌, வெளிப்‌ பொருள்‌ 
களிடமிருந்து தனது புலன்களை உள்ளடக்‌ வைப்‌ . 
போனுடைய புத்தி ஸ்திமானதென்று கூறத்தகும்‌.. ஒல... 
உடல்‌ பெற்றவன்‌ உணவை ஒழிக்னை, அச்சம i 
யம்‌ அவனத போகம்‌ குறையும்‌ ; ஆனல்‌ அதன்‌ 
மேலுள்ள ருசி அகலுவதில்லை. அந்த ஐயும்‌. இனக த 
அக்‌ சண்டைக்‌ மதல. ஒழியும்‌. ச 
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குறிப்பு இந்த சுலோசம்‌ உபவாசம்‌ முதலியவற்றைத்‌ 
தடுக்கவில்லை, அவைகளின்‌ உபயோசத்தின்‌ வரம்‌ 
பையே காட்டுகிறது, பலன்களின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ சாந்‌ 
தப்‌ படுத்துவதற்கு உபவாசம்‌ முதலிபவை இன்றி 
யமையாதவை, ஆலை அவைகளூக்கு வேரான ஸம்‌, 
அல்லஅ ருசி ஈசுவானைக்‌ கண்ட பிறகே சார்தமடை 
யும்‌. ஈசவரனைச்‌ காண்பதில்‌ ௬௪ பெற்றவன்‌ மற்ற 
ருசிகளை மறந்துவிடு ன. 


கெளந்தேயா ! திர றமையுளள புருஷன்‌ விடா 
முயற்‌? செய்தபோ நிஜ னும்‌, அவனத இந்திரியங்கள்‌ 
மண த்தைக கலைத்து பலாத்காரமாகத்‌ தங்கள்‌ வழியே 


கொண்டு போய்விடுகின்றன. 60 


யோக நிலை பெறுவோன்‌ இப்புலன்எ“ளனை த்தையும்‌ 
அடக்கி என்னிடத்தில்‌ லயமடைய வேண்டு. தனது 
புலன்களை ௮டக்கனெவனது அறிவே உறுதியுள்ளது, 61 


குறிப்பு :-இதன்‌ பொருள்‌ : பக்தியின்றி -சடவுள்‌ கருணை 
மின்றி மனிதனுடைய முயற்‌ வீண்‌. 


விஷயங்களைச்‌ சந்திப்ப தனால்‌ மனிதனுக்கு அவற்‌ 
றினிடம்‌ பற்று உண்டாகிறது ; பற்றினால்‌ காமம்‌ பிறக்‌ 
கிறது ; காமத்திலிருந்து ப்‌ கிளம்புகிறது. 6% 


குறிபபு :--சாமத்தையுடையலன்‌ கோபத்தை விலக்க முடி... 
யாது. ஏனென்றால்‌, அவனுடைய காமம்‌ எப்யபொழு 
அம்‌ திருப்தி படைவதில்லை. 


_ கோபத்த இலிருக்‌ து மூடத்தனம்‌ பலிக்கிறது: மூடத்‌ : 
தனத்தால்‌ மதிக்‌ குழப்பம்‌ தோன்றுகிறது ; ; மானக்‌ 
ட்‌ குலச்கமுள்ளவன்‌. அறிவை இழக்கிறான்‌ ; க்க 
வன செ தீதவனுக்குச்‌ சமானமாகிறான்‌. 63 


இதற்கு மாறுக எவன்‌ மனத்தைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி 
வைக்கிறனே, விருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ அகற்றித்‌ 
ன சன்‌ தக்‌. வன்‌ பகடி வைத்திருக்க 


ர்‌ 





52. 


முனே, அம்மனிதன்‌ தனது இந்திரியங்களால்‌ கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்துகொண்டே அசமலர்ச்சி யடைஇரான்‌. 64. 


அகமலர்ச்ச யடைவதால்‌ ௮வனன துயரம்‌ அழி 
வடைகிறது. அகமலர்ச்சி உடையவன அ புத்தி ன்‌ ப 
மாகிறது, 04... 


சமத்துவமில்லாதவனுக்குப்‌ பகுத்தறிவில்லை. அவ 
ணுக்குப்‌ பக்தியுமில்லை. பக்தி யில்லா தவனுக்கு சாந்தி 
யில்லை. சாந்தி யில்லாதவனுக்கு சுகம்‌ எங்கிருந்து 
கிடைக்கும்‌? “டட... 


விஷயங்களை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ புலன்களின்‌ பின்‌ . 
லை எவனஅ மனம்‌ காவுகின்றதோ, ..... நீரில்‌ 
மிதக்கும்‌ படகைக்‌ காற்றுத்‌ கள்ளுவ.துபோல்‌ அவன ௮ ல 
புத்தியை அங்குமிங்கும்‌ இழுத்துச்‌ செல்லுகின்ற, 6: 

நீண்டபுயத்தோனே ! எவன புலன்கள்‌ நான்கு 
திக்குகளிலுமுள்ள விஷயங்களிலிருந்து நீங்கி, தன்‌ 
வசப்படுகின்றனவோ, அவன அ அறிவே வ 55 
2.௮. ச 

மற்ற . உறங்கும்பொழுது புலன்களை அட = 
க்கி யுள்ளவன்‌ விழித்திருக்கிறான்‌.. மற்றவர்கள்‌ விழிக்‌ . oo 
கும்பொழுதே அறிஞனான முனிவன்‌ தூங்குறொன்‌.. 


குறிப்பு. போகத்தில்‌ ஈடுபட்ட மனிதர்கள்‌. இரவு. பன்‌ 
ரண்டு அல்லஅ ஓ ஒரு மணி வரை நர்த்தனம்‌, நாடக 
அன்னபானம்‌ கதியில்‌ காலங்‌ சழித்‌ அ கா 
எழெட்டு மணிவரை உறங்குகிறார்கள்‌. - இக்திரியங்க்‌ ன 
...... ஐயித்தே தான்‌; இரவு 'ஏழெட்டுமணிக்குப்‌ - படுத்‌, அ, ந 
..... தஇிசியில்‌ எழுந்து. கடவுளைத்‌ இயானம்‌ ! சட டுள்‌ 5 தவி 
போக, த்தில்‌ பிரியமுடையவன்‌ தனத ௨௪ க விவ 
களைப்‌. ரள ட்‌ தச்‌ 2 















ஆ 








பல ஈதிகள்‌ பாய்ந்து. நீரால்‌ நிரம்பியும்‌,. கடல்‌ 


அசைவற்றிருப்பது போல, இவ்வுலக இன்பங்கள்‌ யாவும்‌ 
சந்த மனிதனைச்‌ சேர்ந்து வேகமழிக்‌ ௪. போன்றன 
வோ, அவனே சாந்தறிலை அடைடஜென்‌: அலை 
காமமுடையோனுக்கு புக்கில்‌ இட்டா து. 10 


எல்லா ஆசைகளையும்‌ துறந்து, எப்புருஷன்‌ விருப்‌ 
பம்‌, மமதை, அகங்காரம்‌ இவைகளை விலக்கித்‌ கன்‌ 


கடன்‌ அற்றுறெனோ அவனே சாந்தி பெறுகின்றான்‌. 71 





பார்த்தா! ஈசவரனை அறிந்தவன்‌ நிலை இவ்வித 
மிருக்கும்‌. அந்நிலை பெற்றவன்‌ மோகத்தின்‌ வசமா 
கான்‌. தன்‌ மாணகாலத்தும்‌ ப டம்‌ அம 
அவன்‌ பிரம்ம மயமான கிர்வாணமடை வான்‌... 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 


இவ்வி அம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை யென்னும்‌ உபநிஷத னரா. 
்‌ ர. உக ப யோக 








. அர்ஜுனனுக்கும்‌. ஈடந்த சம i 
ம. பானையின்‌ ணங்க ப ன 


யோகம்‌ என்‌ ற்‌. 


A 


ரல்‌ ண்டா வது. இ ்‌ ்‌ 





11] காம யோகம்‌ 


[கதையின்‌ உட்கருத்தை அறிவதற்கு இவ்வத்தியாயம்‌ 
திறவுகோலேனத்‌ தகும்‌. இதில்‌, கர்மத்தை எவ்விதம்‌ 
சேய்யவேண்டூம்‌; எக்கர்மத்தைச்‌ சேய்யவேண்டூம்‌; உண்மை 
யான கர்மமேனப்பவேது எது; இவ்விஷயங்கள்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்டப்பட்டி ருக்கின்றன. . மேய்யான ஞானம்‌ நற்கருமத்‌ 
தில்‌ பரிணமிக்கவேண்டேமேன்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்றது. | 
அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகறன்‌- 


ஜனார்த்கனா! கர்மத்தைவிட புத்தி மிகவும்‌ மேலான 
தென்று கருஅகிறாய்‌. அப்படி யிருக்க என்னை இக்‌. 
கொடூர வேலையில்‌ ஏன்‌ வீழ்த அஇருய்‌ ? 1. 


குறிப்பு--புத்தி யென்றால்‌ சமத்துவ புத்தி, 

பல வழி காட்டும்‌ உனது சொற்களால்‌ என்‌ மன 
தில்‌ சந்தேகத்தை உண்டுபண்‌ ணுகிறுப்போல்‌ தோன்று 
இறது, அகையால இவ்விரண்டில்‌ எது எனக்கு நன்மை ப 
பயக்குமென்‌ அ முடிவு செய்து, ஐயமற உரைப்பாயாக. 2. 


குறிப்பு:-அாதஜ ன னுக்கு மனக்குழப்பம்‌ ஏற்பட்ட து. ஒரு. 
பக்கம்‌ மனத்தளர்ச்சி யடைர்ததற்காக பகவான்‌ அவனை. 
கிந்தித்தார்‌." மற்றொரு பக்க த்திலோ இரண்டாவது 
அத்தியாயம்‌ 49-50 சுலோகங்களில்‌ கர்மத்‌ தியாகத்தை 
உபதேடுத்ததாகக்‌ காணப்படுகிறது. அழ்ந்த அலோ 
சனை செய்தால்‌, இக்குழப்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லை . 
என்று மேலே கூறுறோர்‌. த 


. ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறர்‌ - | ப ட. 

- இச்செயல்‌. துறந்தோனே 1. இவ்வுலகத்தில்‌ அடை... 
யக்‌ கூடிய இரண்டு நிலைகளை தான்‌ முன்பு தெரிவித்‌ 
தேன்‌; ஒன்று ஞானயோகத்தின்‌ மூலம்‌ அடையப்‌ 
டம்‌ “ஹரங்கயர்களின்‌ நிலை; இரண்டாவது காம ்‌ 


யோகத்தினால்‌ பெறக்கூடிய யோசஙிலை. ௭ 2 





ம்ப 


மனிதன்‌ கர்மத்தை  ஆரம்பிக்காமலிருப்பதால்‌ 
நிஷ்கர்மத்தை அனுபவிக்கான்‌ ; தவிர, வெளிக்‌ காமங்‌ 
களத்‌ தியாகம்‌ செய்வதால்‌ மோகத்தை அலையான்‌. க்‌ 


குறிப்பு -ரிஷ்கர்மம்‌ என்பது மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ இவை 
களால்‌ எவ்வித வேலையும்‌ செய்யாதிருத்தல்‌, இவ்விக 
நிஷ்காமத்தின்‌ அனுபவம்‌ கர்மத்தைத்‌ அறப்பதால்‌ 
பெறமுடியாத. அப்படியானால்‌, இதன்‌ அனுபவம்‌ எட்‌ 
படிக்‌ கிட்டும்‌ என்று மேலே பார்ப்போம்‌. ப 
உண்மையில்‌ ஒரு க்ஷணமேோமாவஅ எவனும்‌ கர்‌ 

மம்‌ செய்யாமலிருக்க முடியாது. ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ 

தன்‌ சுபாவகுணங்களால்‌ கட்டுப்படுத்தப்பட்டு கர்மத்‌ 

தைச்‌ செய்ய வேண்டியவனாகிறான்‌. ல்‌ 
எந்த மனிதன்‌ தன்‌ கர்மங்களிலிருந்‌ து இர்திரியங்‌ 

களைத்‌ தடுத்தவீட்டு, அவைகளின்‌ விஷயங்களை மனது 

கால்‌ சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றானோ அவனை மூட 

்‌.. னென்றும்‌ பொய்யனென்றுமே கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. 6 


குறிப்பு--வாக்கைமட்டும்‌ அடக்கிக்கொண்டு மனத்தால்‌ 
பிறரைத்‌ தாஷிப்பது நிஷ்கர்மம்‌ அலல ; மித்யா 
சாரமே; இதனால்‌ மனத்தை அடிக்க முடியாதவண்‌ 
சரீரத்தை அடக்குவது உபயோகமில்லை என்ற 
கொள்ளக்கூடாது. சரீரத்தை அடக்காமல்‌ மனத்தைச்‌ 
சிறிதும்‌ கட்டுப்படுத்த இயலாது. ஆனால்‌, சரீரத்தை 
அடக்குவதோடு மனத்தையும்‌ கூடவே அடக்கி 
யாள முயலவேண்டும்‌. பயம்‌ முதலிய வெளிக்காரணன்‌ 
களால்‌ சரீரத்தை அடக்கி மனத்தை அடக்காமலும்‌,' 
அதுமட்டுமன்றி மனத்தால்‌ விஷயங்களை அனுபவித்து 
கொண்டும்‌, சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தபொழுது சரீரத்தா 
௮ம்‌ போகத்தை அனுபவிக்கும்‌ பொய்யர்களே இவ 
விடம்‌ நிந்திக்கப்படுகிறார்கன்‌. இதற்கு மாறுபட்ட 
மனோபாவத்தை மேல்‌ சுலோகத்தில்‌ காண்பிக்கிறார்‌. | 





90 


அரஜானா | அனால்‌ எம்மனிதன்‌ தனது புண்‌ 
ஆளை மன ததால்‌ அடக்கி, பற்றிலலாதவனாய்‌ கர்மம்‌ 
புரியவேண்டிய இந்திரியக்சளால்‌ கர்ம யோகத்தைத்‌ 


தொடங்குனெறானே அவனே சிரேஷ்ட பருஷனாவான்‌. 8 


குறிப்பு இதல்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ கலந்திருக்கிறது. மனத்‌ 
தைக்‌ கட்டிவைத்த பிறகும்‌ மனிதன்‌ தன்‌ சரீரத்தால்‌, 
அதாவது கர்மேர்திரியங்களின்‌ மூலம்‌ ஏதாவது 
செய்கே தருவான. ஆயினும்‌, கட்டப்பட்ட மனத்தை 
யடைய புருஷண்‌, காகால்‌ கெட்ட வம்புகளைக்‌ சேளாது 
சசுவர பஜனையைக்‌ கேட்பான்‌ ; நல்லோர்களின்‌ குணங்‌ 
களைக்‌ கூறுவோர்க்குச்‌ செவி கொடுப்பான்‌ ; மனத்‌ 
கைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தியவன்‌ விஷய பதார்‌ த்தங்களில்‌ 
ர கொள்ளான்‌ ; இவ்வித மனிதன்‌ ஆத்மாவுக்கு 
அழகான வேலையைச்‌ செய்வான்‌. இவ்வித கர்மஸ்‌ 
களைச்‌ செய்வதே காம மார்க்கம்‌. எம்‌ முயற்சியால்‌ 
ஆத்மா சரீரத்தின்‌ பந்தத்திலிருர்‌த விடுபட வழி பிறன்‌ 
ுமோ, அதுவே கர்ம யோகம்‌. இதில்‌ விஷயங்களில்‌ 
பற்று வைப்பதற்கு இடமே இல்ல. 


ஆகையால்‌ £ீ உனக்கு உரிய நியகமான கடமை 
. யைச்‌ செய்‌, காமம்‌ செய்யாதிருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ : 


சரீர கிர்வாகம்கூட நடக்காது. | ட 


குறிப்பு :---நியதமான எனற சொல்‌ மூல சுலோகத்திலிருக்‌ ப 
கிறது, பின்‌ சுலோகத்துடண்‌ . அதற்கு சம்பந்தம்‌. 
உண்டு. அதில்‌ மனத்தைக்கொண்டு இர்திரியங்களை 
நல்வழியில்‌ செலுத்தி, பற்றின்றிப்‌ பணி செய்வோர்‌ புக. 

_ ழப்படுகின்றனர்‌. இவ்விடம்‌ கியசமான காரியத்தின்‌ 
அதாவது இந்திரியங்களை நல்வழி நிறுத்தி செய்யப்‌ 
யடும்‌ காமத்‌ தின-—அவசியம்‌ வற்புறச்தப்படூோேறெது. 
_ யக்ஞததின்‌ பொருட்டு செய்யப்படும்‌ கர்மங்சனைத்‌ 
ர்த்து இதர கர்மங்களால்‌ இவ்வுலகு பந்தப்படுனை 
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வினு, ஆகையால்‌, ஓ கெளந்தேயா 1 நீ ஆசையை 
ஒழித்‌ மி யக்ஞத்இற்காகக்‌ காமத்தை செய்‌. 9 


குறிப்ப யக்ஞம்‌ என்றால்‌ பரோபகாரத்திற்காகவும்‌, ௪௭ 
வானுக்காகவும்‌ செய்யப்படும்‌ கார்யம்‌. 


ய்ஞத்துடன்‌ கூடவே மனிதரை உண்டாக்கி, 

உலக நாயகனான பிரும்மன்‌ கூறினான்‌ இந்த யகஞ்த 
EZ (0D » ்‌ ல ஓ 

இன்‌ வாயிலாக நீங்கள்‌ வளர்ச்சி யடைவீர்களாக. இது 


உங்களுடைய மனத்திற்கினிய பலனைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌, 16 


யக்ஞத்தின்‌ மூலம்‌ தேவதைகளைப்‌ போஷியுங்கள்‌. 
தேவதைகள்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பரிபாலித்துக்கொண்டு 


ங்கள்‌ உயர்ந்த நன்மைகளை அடைவீர்களாக. if 


யக்ஞத்தால்‌ திருப்தியடைந்த. கேவதைகள்‌ உங்க 
ளூக்கு இஷ்ட முள்ள போகங்களை த தருவார்கள்‌. பிரதி 
உபகாரம்‌ செய்யாமல்‌ அவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட, 


நன்மைகளை அனுபவிப்பவன்‌ திருடன்‌. 13 


குறிப்பு இவ்விடம்‌ ே தவதையென்றது ஈசுவர டைம . 
சேதன சிருஷ்டி. உயிருள்ள ஜீவன்களுக்குத்‌ தொண்டு 
யரிதல்‌ தேவ சேவை, அதுவே யக்ஞம்‌. 


யக்ஞம்‌ செய்து மிச்சத்தை உண்ணுவோர பாவத்‌ 
இலிருந்து விடுபடுவார்கள்‌. தன்‌ வயிற்றுக்கு மட்டும்‌ 
உணவ சமைப்‌2பார்‌ பாவத்தை அருக்‌ அகின்றனா.. 13 


அன்னத்தால்‌ உயிர்கள்‌ உண்டாகின்றன. அன்‌ a 
னம்‌ மழையால்‌ உண்டாகின்றது. oo யகஞத்தால்‌ 
ட்‌ பெய்கற அ, யச்ஞம்‌ கர்மத்தால்‌ ஆ: கிறது, 14 


்‌..... கர்மம்சுபாவத்தால்‌ 6 ஏற்படுறெது ; சுபாவம்‌, அழி 

யாத பிரம்மத்தினின்ற உண்டாகின்ற ; ; இதை நீ 

... அறிந்துகொள்‌. இதனால்‌ எங்கும்‌ உள்ள பிரம்மம்‌. ர 
மொஞ்திம்‌ ய ப ce வக்‌ டட 15 





க 


பார்த்தா 1 இவ்வாறு சுழுன்‌றுவரும்‌ சக்கரத்தை 
னன்‌ ௮னுசரிப்பதில்லையோ, அவன்‌ தனது வாழ்க்கை 
வைப்‌ பாவம்‌ “நிறைர்ததாகச்‌ செலின்‌ ; புலன்களின்‌ 
ிற்றின்பங்களில்‌ சிக்கிக்கொண்டு வீணாகக்‌ காலங்கழிக்‌ 
ன்‌. 16 


இதற்கு மாறாக, தனது ஆத்மாவில்‌ இன்புற்று, 
அண தக்கொண்டே திருப்தியடைந்து அவ்விடத்தே சந்‌ 
தோஷத்தைக்‌ காண்‌ பவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரி 
காட ஒன்றுமில்லை, 17 


கர்மத்கைச செய்வதிலும்‌, செய்யாதொழிவ திலும்‌ 
அவனுக்கு யாதொ ரு தன்னலமும்‌ இல்லை. எவவயிமி 


அம்‌ அவன தனக்குச்‌ சொந்தப்‌ பிரயோசன த்தைக்‌ 
காண்பதில்லை. 1S 


இக்காரணத்தால்‌, பற்றைவிட்டு ஓயாமல்‌ கடமை 
கான கர்மத்தைச்‌ செய்‌. பற்றின்றிப்‌ பணி செய்யும்‌ 
புருலன்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுவான்‌. 1% 


ஜனகர்‌ முதலோர்‌ கர்மத்தாலே பரமபதத்கை 
யடைந்தனா்‌. உலகத்தின்‌ ஈன்மையை நோக்கியும்‌ நீ 


அகம்‌ புரியவேண்டும்‌, 2113 
உத்தம புருஷன செல்லும்‌ நெறியை மற்றவர்‌ ்‌ 


அணுசரிக்கனெறனர்‌. அவன எதைக்‌ கடமையாகச்‌ 
செய்கிறானோ, அதையே இதர ஜனங்கள்‌ பின்‌ க்‌ I 
(ர்கள்‌. 21. 

பார்த்தா ! எனக்கு இம்தூன்று ட. ஓம்‌... 
செய்யவேண்டிய காரியம்‌ ஒன்றுமில்லை. அடையக்கூடிய 
பொருள்‌ அடையாமலிருப்ப தொன்றுமில்லை. அயினும்‌, 
கான கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறேன்‌. 2 


ஒப்பு, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, பூமி தலை ஓய்வின்றி 


யும்‌ வழி தவருமலும்‌ செல்கள்‌. ஈசுவரனுடைய கர்‌. 


மத்தைக்‌ . குறிக்கின்றது. : இக்கர்மங்கள்‌ மனத்தா; ன்‌. 
த ; சரீர ee 'செய்யப்பவேனவாசக்‌ 





4) 
கருதப்படலாம்‌. கடவுளுக்கு உருவமில்லா இருப்பதால்‌ 
அவர்‌ உடலாலாகும்‌ காரியங்களை எங்கனம்‌ செய்யக்‌ 
கூடும்‌ என்ற சந்தேகத்திற்கு இடமில்லைஃ எனெனில்‌ 
அவர்‌ அசரீரியாக விருந்தும்‌ சரீரமுள்ளவரைப்‌ போல்‌ 
வேலைசெய்த வருவதைப்‌ பிரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்டுறோம்‌. 
இக்காரணத்தால்‌ கர்மம்‌ புரிர்தகொண்டே அகாமியாக 
வும்‌, கர்மத்தால்‌ தூஷிக்கப்படாதவராகவும்‌ இருக்கிறார்‌. 
ஈசுவரனுடைய ஒவ்வொரு சக்‌இயும்‌ இயர்திரத்தைப்‌ 
_ போல்‌ வேலை செய்து வருனெற ௫. அவ்விதமே மனித 
னும்‌ தனது கர்மங்களை புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்வ 
தோடு, இயந்திர த்தைப்போலவே நியமத்‌ துடன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இயந்திரசுதின்‌ போக்கை அலக்ஷியம்‌ 
செய்த, தன்‌ இஷ்டம்போல்‌ செய்வதில்‌ மனிதனுக்கு 
யாதொரு பெருமையுமில்லை, தனத கடமையை ஈன்கு 
ஆராய்ந்து நிரணயித்தபின்‌ இயந்திரம்‌ போலவே காரி 
யம்‌ செய்யவேண்டும்‌. காமத்தில்‌ ஒட்டாமல்‌ பற்றின்றி 
இயர்திரத்தைப்‌ போல்‌ பணி செய்வதால்‌ அவன்‌ கவலை 
யற்றிருப்பான்‌. சாவதற்கும்‌ அவன சித்தமாக விருப்‌ 
பான்‌. தேசத்தின்‌ கியமத்தின்படி உடல்‌ தன்‌ காலம்‌ 
வந்ததும்‌ நாசமடையும்‌. அனால்‌, அதனுள்ளிருக்கும்‌ 
ஆகுமா என்றும்‌ தன அ நிலை மாருமலிருக்கும்‌. 
பார்த்தா! களைப்பா றவ தற்கென்று* கூடச்‌ சிறி 
அம்‌ கிறுத்தாமல்‌ நான்‌ என்‌ வேலையைச்‌ செய்யேனாகில்‌, 
உலகத்தார்‌ எல்லா வழிகளிலும்‌ எனது முறையைப்‌ 


பின்பற்றத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. 2s 
நான்‌ என்‌ வேலையைச்‌ செய்யாவிடின்‌, இவ்வுலகம்‌ 
நாசமடையும்‌; கான்‌ குழப்பத்திற்குக்‌ கராணமாவேன்‌. 5 


இந்த ஐத்தி அள்ள உயிர்களைக்‌ கொல்லுபவனாவேன்‌. 94 


பார்த்தா | அறிவில்லாதவர்கள்‌ பற்றுடன்‌ காமம்‌ 
புரிவதுபோலவே, அறிஞன்‌ பற்றை ஒழித்பா உலகத்‌ 


தின்‌ நன்மைக்காகத்‌ தொண்டு செய்யவேண்டும்‌, 
கர்மத்தில்‌ பற்றுடைய அறிவிலரின்‌ பத்தியை. 


95 
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ஞானி சலைச்சலாசாசு. அனல்‌, தான்‌ சமச்கவபுத்தி 
புடன்‌ சகல , சர்மன்களையும்‌ ஈன்கு செய்துகொண்டு. 
அவர்களையும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களிலும்‌ ஈடுபடு த்த 


வேண்டும்‌. 26 


எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ இயற்கையின்‌ கணங்களால்‌ 

செய்யப்படுகின்றன. அசங்காரத்தால்‌ மதியிழந்த மானி 
டன்‌ நான்‌ செய்கிறேன்‌ என்று எண்ணுடன்‌. 21 

ப சணம்‌, சர்மம்‌ இவ்விரண்டின்‌ i அறிந்‌ 

i ல்‌ குணங்கள்‌ மற்ற குணங்களே! ரடு குலாவுகின்‌ 


றன * என்று இந்‌ அச்சா opr ie ன்‌ வைக்சுமாட்‌ 
டான. 20 


குறிப்பு, மூச்சு விடுதல்‌ முதலிய கிரியைகள்‌ தாமாகவே . 
நடைபெறுகின்றன. அவைகளில்‌ nest! Go பற்றூ 
வைப்பதில்லை. அவனது அங்கங்கள்‌ கோய்‌ பட்ட 
பொழுதே அவை: ணைப்பற்றிக்‌ சவலைப்படுகிறான்‌. இல்‌ 
லாவிடில்‌, அந்த அங்கங்கள்‌ இருப்பதைக்கூட கவனிப்ப 
தில்லை. இவ்வாறே, சுபாவமான சுர்மம்‌ தானாகவே 
ட்டது வந்தால்‌, ன்‌ தில்‌ பற்று உண்டாகாது. உதார 
சு பாவமுள்ளவன்‌ தனஅ உதார குணத்தை அறியான்‌, 
ஆனால்‌, அவனால்‌ தானம்‌ செய்யாமலிருக்க சாத்தியப்‌ 
படாது. இத்தகைய பற்றின்மை, சர்கம்‌ டா. 1 
ஈசனருளா லும்‌ கிடைக்கும்‌. 
இயற்கையின்‌ குணங்களால்‌ மயக்கமடைந்த rer 

தன்‌, அக்குணங்களால்‌ செய்யப்படும்‌ காரியங்களில்‌ பற்‌ 

அிள்ளவனாகிறான்‌. இவ்விதம்‌ அறிவிள்லாது மந்தமதி 
யுள்ளோரை | எ ' கி செய்யக்‌. a 
கூடா: ்‌ A அது 







அத்மானுபவத்தை இலக்காகக்‌ ம்‌ கர்ம 
மணத்தையும்‌ எனக்கு அர்ப்பணம்‌. செய்கு, பற்றின்றி, .. 5 
“எனது! என்ற கர்வத்தை ர க்‌ ஒழிக்க ்‌ு 
நீ ளு ன்னா on I ்‌ 
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மப்புல உ டலிலி ௫ கும்‌ காலத்தே Dy தன்‌ ஆத்மாவையறிர்‌ த 
அது ப. பாலில்‌ ன்‌ அம்சமென்‌ ன்ற! உணர்வோண 
தன்னைச்‌ சேர்க்‌ ந்த 5 ஐயும்‌ பரீமாத்மா விடம்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்அவிடுகிறாள்‌. வேலைக்காரன்‌ தனது 
எஜமானனுடைய டட காரியஞ்‌ செய்து அதன 


பலனை எஜமானனுக்கே அளிப்ப து இதற்கு உ. தாரணம்‌. 


நம்பிக்கை வைத்து, அவேஷத்தைப்‌ போக்கி, எம்‌ 
மனிதன்‌ இக்கொள்கை டல்‌ யே ஈடக்கின்றுனோ அவ 


உர 1 
ணும்‌ கர்மத்‌ த்தின்‌ பர்‌ தத்திலிரு நந்து விரிபடுகிறான்‌. Si 


இதற்கு மாறாக, எவன்‌ எனஅ இந்தக்‌ கொள்கை 
யைக்‌ குறைகூறி அதைப்‌ பின்பற்றவில்லையோ அவன்‌ 
அறிவில்லாத மூடன்‌. அவன்‌ நாச மடைவான்‌ என்ப 


தைத்‌ தெரிக்துகொள் ர்‌. ல 


ஞாளியும்‌ கனத இயற்கையை அனுசரித்‌ . 
ஒழுகுகறான்‌. மற்ற உயிர்களும்‌ தங்கள்‌ சுபாவங்கல 
ஓட்டி நடக்கின்றன. இதில்‌ ட பலாத்காரம்‌ என்ன செய்‌ 


யும்‌ P 33 


குறிப்பு. இந்த சுலோகம்‌ இரண்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ 
61-வது அல்லது 08-வது சுலோகத்திற்கு விரோத. 
மல்ல. சாகும்வரையில்‌ புலன்களை அடக்கி வாழ 
முயற்சி செய்அகொண்டே இருக்கவேண்டும்‌. ஆனை, 
அப்பொழுஅம்‌ தனது முயற்சி பலிக்காவிட்டால்‌, விக்‌ 
இரசம்‌ அல்லது பலாத்காரம்‌ பயன்படாது. இதில்‌ 
- இந்திரிய றிக்ரசும்‌ கிந்‌இிக்கப்படவில்லை ; இயற்கையின்‌ 
சாம்ராஜ்யமே விளச்கப்பட்டிருக்றெது. *இதுவே 
என அ இயற்கை? என்று சொல்லிக்கொண்டு, அவனு 
வது தீங்கு செய்யத்‌ தலைப்பட்டால்‌, ௮வன்‌” இரத 
சுலோகத்தின்‌ பொருளை அறியாதவன்‌. நாம்‌ இயற்கை 
வழி போவதில்லை. நமது வழக்கங்களெல்லாம்‌ இயற்கை 
... யன்று. அத்மாவின்‌ சுபாவம்‌ மேல்‌ போக்கிச்‌ செல்லு... 
... தலே. கையால்‌, ௮தமா ழே விழும்பொழுது, அதை 
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நேர்வழி வண்‌ வல்‌ நமது கடமை, இதை. 
அடுத்த சுலோகம்‌ தெளிவாகப்‌ பலப்படுத்துறெஅ. 


இந்திரியங்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ விஷயங்களின்‌ 
சம்பந்தத்தால்‌ விருப்பமும்‌, வெறுப்பு முண்டாகின்‌ 
றன. மனிதன்‌ அப்புலன்களைத்‌ கன்‌ வசப்படுத்த 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ அவைகள்‌ அவனுடைய 
நறகதிக்குக்‌ கேடு விளைவிக்கின்றன. ச்‌. 
குறிப்ப. --கரதின்‌ விஷயம்‌ கேட்டல்‌. காதுக்கனிமையாக 
இருக்கும்பொழுது அதைக்‌ கேட்பதில்‌ இச்சை, அதா 
வத விருப்பம்‌ அல்லது ராகமாகும்‌. அதற்கு மாறாக 
கர்ணசடூரமாக இருப்பதைக்‌ கேட்பதில்‌ வெறுப்பு அல்‌ 
லது துவேஷம்‌. “இது இயற்கை என்று சொல்லி 
ராகத்திற்கும்‌ அவேஷத்திற்கும்‌ வசப்படக்கூடாஅ. 
அவைகளை எதிர்க்க வேண்டும்‌. ஆத்மாவின்‌ சுபாவம்‌ 
சுகதுக்கத்தால்‌ கண்டப்படாமை, அந்த சுபாவத்தை 


மனிதன்‌ மீண்டும்‌ பெறவேண்டும்‌. 
பிறர்‌ தர்மம்‌ இலேசாக இருப்பினும்‌, தன்னுடைய 
தாமம்‌ குணத்திற்‌ குறைக்‌ இருந்தாலும்‌, சொந்தக்‌ கட 
மையே சிறந்ததாகும்‌. சொந்தக்‌ கடமையை இயற்று 
வதே மேலானது. மற்றவர்‌ கடமை பயத்தை விளைவிக்‌ ப 
கும்‌. 99. 
குறிப்பு. ன ல குப்பை அள்ளுவது ஒரு. மனிதனு- 
டைய கடமையாகவும்‌, கணக்கு வைத்துக்கொள்வது 
மற்றொருவன்‌ கடமையாகவும்‌ இருக்கிறது. கணக்‌ 
கெழு அதல்‌ , உயர்ந்த வேலையாக நினைக்கப்பட்டாலும்‌, . 
£ குப்பை யள்ளவேண்டியவன்‌ தன.து கடமையை விட்டு 
விடின்‌, அவன்‌ தர்மமிழந்தவனாகிறான்‌. சமாஜத்திற்கும்‌ 
கேடு விளைறெ.து. கடவுள்‌ முன்னிலையில்‌ இவ்விருவரின்‌ - 
' தொண்டுகளும்‌ . அவர்களின்‌ மனப்பான்மையை அனு 
சரித்துச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்கப்படுசன்றன.  வேலைக.. 
ளின்‌ பெறுமானம்‌. ஒன்றே. இருவரும்‌ பலன்களை . 
ரசி அ செய்பும்‌ சினபானத்கல்‌ ட 
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தங்கள்‌ கடனை ஆற்அவாராயின்‌, சமமாகவே மோதக: 
திற்கு உரிமை புடையவராவார்‌. 


அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌-- 


வராஷணேயா | தான்‌ இர்ிக்காமலே பலாத்கார 
மாக மனிதனைத்‌ தீச்செயல்கள்‌ புரிவிக்கும்‌ காரணம்‌ 
யாது? 0. 


ஸ்ர பகவான்‌ உசைக்கிறர..- 


௮௮ ரஜோகுணத்திலிருர்து உண்டாவது ) 'அஅ 
வே காமம்‌ ; ; குரோதமும்‌ அதுவே ; அதன்‌ வயிறு எப்‌ 
ப்ப அல்‌ நிரம்புவதில்லை. அதுவே கொடிய பாவி. 
இவ்வுலகத்தில்‌ அதை உன்‌ எதிரியாக அறியக்கடவாய, 91. 


குறிப்ப_ஈமது உண்மையான சத்துரு உள்ள த்திலிருக்‌ 
கிறது, அதைக்‌ காமமென்றும்‌ கூறலாம்‌, குரோதமென. 
அம்‌ சொல்லலாம்‌. 


புகையால்‌ செருப்பும்‌, ௮ அழுக்கால்‌ முகக்கண்ணாடி 
யும்‌, கருப்பையால்‌ கர்ப்பமும்‌ மூடப்பட்டிருப்பஅ 
போலவே, காமமென்ற. எதிரியால்‌ மெய்யறிவு மூடப்‌ 
பட்டிருக்கன்ற த. 38- 


செளந்தேயா ! என்றும்‌ திருப்தியடையாத அன 
லைப்போன்ற இக்காமம்‌ அழியாநிலையின்‌ சத்துரு 
5 அறிஞனுடைய ஞானம்‌ அதனால்‌ மூடப்பட்‌ 
டிருக்றது, 82 

இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி இவைகள்‌ இவ்‌ 
விரோதி வூக்குமிடங்கள்‌. இவைகளின்‌ வாயிலாக . 


.. அறிவை மூடி, இவ்வெதிரி பள்‌ மயக்கத்தை. ்‌. 
்‌ உண்டாக்குகின்றான்‌. 40 


குறிப்பு. இந்திரியங்களில்‌ காமம்‌ பரலியிருர்தால்‌, மனம்‌. 


மாசடையும்‌, அதனால்‌ பகுத்தறிவு குறைந்து, ஞானம்‌. 
..... கரசமடைறெது, வல்‌ ன வ 62- 64. 
. எ க்கப்‌. பார்க்க, 
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பாதரேறே 1 ஆனை! கயால்‌, முதலில்‌ நீ உன்‌ புலன்‌ 
களை அடக்கி வசத்தில்‌ வைத்தி, ஞானத்தையும்‌, ஆத்‌ 
ர னுபவத்தையும்‌ ்‌ காசம்‌ செய்யும்‌ இவ்வெதிரியைத்‌ 
தாமதமின்றித்‌ தத்திவிடு, ள்‌ 
இத்‌ திரியங்கள்‌ அண்மையான பொருள்கள்‌ ; மனம்‌ 
அவைகளிலும்‌ அண்ணிய ; அதைக்‌ காட்டிலும்‌ பு த்தி 
அதிக அண்மையள்ள ௮. புத்திக்கும்‌ மிகுந்த அட்ப 
மான பொருள்‌ எதுவோ ௮.துவே ஆத்மா. பகத 


குறிப்பு:---இக்‌ இரியங்களை வசப்படுத்தி விட்டால்‌ சூஷூமமான 
காமத்தை வெல்லுதல்‌ எளி தாகும்‌ சான்று பொருள்‌. 


... நீண்ட புயத்தோனே! இங்கனம்‌ புத்திக்கு 


மேலான மாவை அறிர்கு, அதனைக்‌ கொண்டு 
மனத்தை வசப்படுத்தி வெல்லற்கரிய காமமெல்‌ ன்ற எதி ்‌ 
ரியைக்‌ கொல்லக்‌ கடவாய்‌. ந 4 


குறிப்பு. மனிதன்‌ தன்‌ உட ௨ அக்குள்‌ ள்ளிருஃ கரும்‌ அதமாவை ம்‌ 
அறிவானாகில்‌, மனம்‌ இந்‌ திரியங்களின்‌ பத்ன்னப் ப. 
அவன்‌ வசப்படும்‌, தன்‌ மனத்தை வென்றவனணுக்கு 
காமம்‌ என்ன செய்யக்கூட 8 













ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌. 


இவ்விதம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ப்கவத்னைக யென்னும்‌ உபரிஷத்இல்‌- 
அதான தி பிரம்மவி த்யையோடு கூடியயோக . 
க்கள்‌ கருஞ்க அ்கும்‌, ப 

ல TE நடந்த சம்பா. 
. ர இணையின்‌. சர்மயோகம்‌ 2 
. க ்‌ ர 8: என்ற. 0 
மன்றம்‌ அத்தியாயம்‌. 


1Y ஞானகர்ம ஹஸதீயாஸ யோகம்‌ 


| இவ்வத்தியாயத்தில்‌ மூன்றாவது அத்தியாயத்திற்‌ காணப்‌ 
பட்ட விஷயங்கள்‌ லிரித்துக்‌ கூறப்படகின்றன. வேவ்வேறு 


விதமான பல யக்ஞங்களும்‌ வர்ணிக்கப்படகின்றன. | 


ணீ பகவான்‌ கூறுகிறா- 
அழிவற்ற இந்த யோகத்தை நான்‌ விவஸவானு 
க்கு (சூர்யனுக்கு) உபதேச, கே சன. அவர்‌ மனுவுக்‌ 
கும்‌, மனு இக்ஷ்வாகுவுக்கும்‌ உபதேடித்தார்‌. 1 
இங்கனம்‌ பாம்பரையாகக்‌ கிடைத்து ராஜரிஷி 
களால்‌ அறியப்பட்டு வந்த இந்த யோக நெறி நீண்ட 
காலம்‌ கழிந்ததனால்‌ ஈஷ்டமடைக்‌ அவிட்ட அ. 2 
| நீ என பக்தன்‌. இந்த யோகம்‌ மிகச்சிறந்த தத்‌ 
அவம்‌, ஆனதால்‌ இப்பழமையான யோகத்தை இன்று 
உனக்கு உரைத்தேன்‌. 2 
அர்ஜ னன்‌ கூறுகறுன்‌- 
நீங்கள்‌ இக்காலத்தில்‌, பி றந்தலர்கள்‌) விவஸ்வானோ 


முன்‌ காலத்தவர்‌. . நீங்கள்‌ அவருக்கு முன்னால்‌ இதை 
உபதேச த்தர்கள்‌ என்று நான்‌ கொள்ளுவது எங்கனம்‌? & 


ஹு பகவான்‌ கூறுகிறார்‌. ட்‌ 
ட. அர்ஜுனா ! எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ பல ஐன்மங்கள்‌. 
கழிந்திருக்னெறன. ல வ்‌ நான்‌ அறிவேன்‌... நீ. 
. அறியாய்‌ ல. 
நான்‌ பிறப்பற்றவனும்‌ படகை வன உயிர்‌ 


ஆ 


்‌. குளனை த்திற்கும்‌ ஈசனாகவுமிருந்‌அம்‌, எனது இயற்கை. - 


யைக்‌. கொண்டு கட்டன்‌ மாயா சக்‌ தியால்‌ ஜன்மம்‌ த. 


அத்த ம. 
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நல்லோர்களை ரக்ஷித்து, அஷ்டர்களை நாசம்‌ 
செய்து, தாமத்தைப்‌ பு சஅயிர்‌ கொடுத்தப்‌ பரிபாலிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஜன்மம்‌ எடுக்‌ 
கிறேன்‌. 8 
தறிப்பு :--இவ்விடம்‌ ஈம்பிக்கை யுளளவர்களுக்குத்‌ தேறுகல்‌ 
க OO ; ஸகையமும்‌ தாமமும என்றும்‌ நிலைமிற 
பவை என்றும்‌ வாக்குறுதி அளிக்கிறார்‌. உலகில்‌ அதர்‌ 
மம்‌: சல வேளைகளில்‌ பாரவியபோ: தினும்‌ முடிவில்‌ 
தர்மமே வெற்றியடைகிறது. சாஅக்கள்‌ நாசமடையார்‌. 
எனெனில்‌ பொய்‌ றிலைஙிற்கதா அ. இதை உணர்ந்த தமனி 
தன்‌ தனது சக்தியில்‌ கர்வங்கொண்டு இம்சை செய்யா 
இருக்கக்கடவன்‌ ; ; தய வழி செல்லாதிருக்கக்கடவன்‌. 
நமக்குச்‌ தெரியாமல்‌ சசனஅ மாயை தனது வேலையைச்‌ 
செய்து இ தீரும்‌. இதுவே அவதாரம்‌ அல்லது! ஈசுவர 
னுடைய ஜன்மம்‌ என்று கூறப்படுகின்ற அ. வாஸ்தவத்‌ 
தில்‌ கட வுள்‌ ஜன மம எடுப்பதில்லை. 


அர்ஜ ஈனா ! இவ்வாறு எனது திவ்ய ஜன்மங்களின்‌ 
ரகஸயைத்தையும்‌, என்‌ சர்மங்களின்‌ சூக்ஷம த்தையும்‌ 
அறிவோன்‌ A சாரத்தை விட்டகன்று, மறுபிறப்‌ 
பின்றி என்னை அடைகிறான்‌. 9 
கிட ப்பு இ த எப்படி. யெனில்‌, கடவுள்‌ சத்தியத்தை வெல்‌ 
மச்‌ செய்வா ரன்ற உறுதியான நம்பிக்கை ஏற்பட்ட 
வுடன்‌, மனிதன்‌ ௪ச்நியத்தை ச விடான்‌ :* ; வதைரியத்‌ 

ை தக்‌ கைக்கொளவான்‌ ; அயரத்தைப்‌ பொல்‌ 
யுடன்‌ ஏற்றுக்கொள்வான்‌ ; தனது என்ற. அபிமானம்‌ 

்‌ இல்லாமல்‌, பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ ஸம்ஸார ஸாக 

- சத்‌ ்‌ இலி ருந்த தப்பி, பரம்பொருளை த தீ தியானி, த்து அக. 

டம்‌ லயமடைவான்‌. 

ஆசை, பயம்‌, கோபம்‌ இவைகளை விலக்கி, என்‌. 
ts தியானித்துச்‌ சாண்புகும்‌அ, ளட தம்‌ தவத்‌ 


துூயேோன பல. பெரியோர்‌ எனது சிலையைப்‌ 


பரத 





ள்‌ 10. 


பெர சிரக்ன்றனர்‌, 
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என்னை எவ்வழியில்‌ ஒருவன்‌ சரண்பகுகன்றுனே, 
அதற்குத்‌ தகுந்தவாறே நான்‌ அவனுக்குப்‌ பலனைக்‌. 
கொடுக்கிறேன்‌. பார்த்தா! எச்சமயத்தோனும்‌ என 
வழியையே நாடி எனது ஆட்ூக்குட்பட்டிருக்கிறான்‌. 17 


குறிப்பு--கடவுளின்‌ கட்டளையை எவனும்‌ கடக்க மூடியர 
தென்று பொருள்‌. விதைப்பது போலவே ஒவ்வொரு 
வனும்‌ அறுப்பான்‌. செய்வது போலவே பலன்‌ 
இடைக்கும்‌. ஈசுவரனுடைய கர்மத்தின்‌ விதியை 
அதாவது காமத்‌ தின்‌ நியமத்‌ை தத தப்பக்கூடியதா 
ஒன்றுமில்லை. தனது யோக்யெதைக்ளுத்‌ சரூந்தவானு 
சியாயம்‌ கிடைக்கும்‌. 
கர்மத்தின்‌ பயனை விரும்புவோர்‌ இவ்வுலகில்‌ தேவ 

தைகளைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌. இதனால்‌ அவர்களுக்கு கர்‌ 

லோகத்திலேயே சீக்கரம்‌ கிடைக்கின்றது. 12 


குறிப்பு--தேவதை என்றால்‌ விண்ணுலகில்‌ இருக்கும்‌ இந்‌ 
திரன்‌, வருணன்‌ முதலிய திவ்ய புருஷர்களல்ல, ஈசணு 
டைய அம்சமான சக்தியே தேவகை என்று கூறப்‌ 
படுகிறது. இவ்வர்த்தத்தில்‌, மனிதனும்‌ தேவதையே. 
மேகம்‌, மின்னல்‌ முதலிய மகா சக்திகள்‌ தேவதை 
களே. அவைகளை அறிந்து உபயோடூப்பதால்‌ இவ்வுல 
தில்‌ உடனே பலன்‌ கிடைப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அந்‌ 
சப்‌ பலன்‌ ஒரு க்ஷண கோமே சிற்ப ; ஆத்மாவிற்கு 
அத சந்தோஷத்தைக்‌ கொடா. மோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுப்பதற்கு அதனிடம்‌ சக்தி. ஏத? 


குணம்‌, கர்மம்‌ இவைகளின்‌ பிரிவகளை அனுச -. 
5 ரித்து நான்கு வர்ணங்களையும்‌ நான்‌ உண்டாக்கினேண்‌. 
கானே இவைகளைச்‌ சிருஷ்டித்தவன்‌ இனபோத ஒம்‌, 
ee அழிவில்லா தவன , ஒன்றும்‌ செய்யாதவன்‌ என்று 
என்னை £ீ-அறியக்கடவாய்‌. நல்‌ 


.... என்னைக்‌ கர்மம்‌ அணுகாத. அதன்‌ பலனில்‌ 





ட்ட 
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எனச்ரு ஆசை இல்லை. இவ்விதம்‌ என்னை நன்கு உணர்‌ 

லோன்‌ கர்மத்தின்‌ பந்தத்தில்‌ அகப்படான்‌. படத்‌ த 

குறிப்ப, ஏனெனில்‌, மனிதன்‌ கர்மம்‌ செய்துகொண்டே 
சாமமில்லாதவனாக விருப்பதற்கு இதுவே மிகச்‌ சிறந்த 
உதாரணம்‌. எல்லாக்‌ காரியங்களுக்கு கும்‌ கர்த்தா கட 
வள்‌. நாம்‌ நிமித்த காரணங்கள்‌. இப்படியிருக்க, 
“நான்‌ இதைச்‌ பன! என்று மனிதன்‌ அபிமா 
னம்‌ கொள்வதற்கு இடமேது ? 


இவெவித மூணர்ந்து மூன்‌ காலத்‌தில்‌ பகத்‌ தததி 
விரும்பிய நல்லோர்‌ காமம்‌ செய்தனர்‌. முன்னோ எக்‌ 
காலமும்‌ செய்தவர்‌ திருக்கும்‌ இம்முல றப்படியே நீயும்‌ 
செய்யக்கடவாய்‌, 15 
காமமெனபது என்ன, ந்‌ என்பது எது 
என்ற விஷயத்தில்‌ அறிவாளிகள்‌ கூட மயக்கருறுகின்‌ 
னார்கள்‌. அந்தக்‌ காமத்தைப்‌ பற்றி உனக்குத்‌ தெளி 
வாகக்‌ கூறுன்றேன்‌. அதை அறிந்து தவினையினின்று 
தப்புவாய. ED 
... கர்மம்‌, விலக்கப்பட்ட கர்மம்‌, அகர்மம்‌ இவை 
களின 2 பதங்கள்‌ உணரவேண்டும்‌. கர்மத்தின்‌ ச ட ன £: 
அட்பமான௮. | ட்‌ 4 . 
ப கர்மத்தில்‌ அசாமததையும, அகர்மத்நில்‌. கர்மத்‌. - ர்‌ 
கையும்‌ காண்பவனே உலகத்தில்‌ புத்திமானாகக்‌ கொண்ட 
உாடப்படுவான்‌. அவனே யோகி; அவன்‌ ச: 
ரல்‌ தக்‌ செய்தவனாவான்‌. i 5 





கர்த்த 

oh ணன்‌ 'அமிமானம்‌ ms தவனுடைய கர்‌ 

அகர்மமாகும்‌,. வெளிப்படையாகக்‌ கர்மத்தைத்‌ துற 
. ண மன தல ண்ணா ன்‌ கொ ர்‌ 
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பொழுதே அத சற்று அசையும்‌, இவ்வியாதியால்‌ 
அவன்‌ தன்‌ அங்கத்தை அசைப்பதின்‌ சாத்த ரவாகிவிட 
டான்‌. ஆத்மாவின்‌ குணம்‌ அகர்த்தாவாக விருத்தல்‌. 
எவன்‌ மோகத்தால்‌ விழுங்கப்பட்டு, தனனை கர்த்தா 
வென்று எண்ணுகிறானோ, அவன அ ஆத்மாவிறகு பார்‌ 
சுவகோய்‌ பிடித்ததபோலாகும்‌. அச்சமயம்‌ அவன்‌ அபி 
மானத்துடன்‌ காரியம்‌ செய்கிறான்‌. இம்மாதிரியான கர்‌ 
மத்தின்‌ போக்கை அறியும்‌ புருஷனை, - புத்திமான்‌, 
யோகி, தன்‌ கடமையைச்‌ செய்வோன்‌ என்௮ கொண் 
பாடுகிறார்கள்‌. “ நான்‌ கர்த்தா” என்று எண்ணுபவன்‌ 
கர்மம்‌, அகர்மம்‌ இவைகளின்‌ பேதத்தை மறந்து 
தன சாதனங்களின்‌ நன்மை தீமையைப்பற்றி ஆராய 
மாட்டான்‌. ஆத்மாவின்‌ போக்கு இயற்கையில்‌ மேல்‌ 
கோக்குவதால்‌, அறநெறி தப்பிச்‌ செல்லும்பொழுது 
மனிதனுக்கு அகங்காரம்‌ உண்டாகிறதென்று கூறத்‌ 
தரும்‌. அபிமானமில்லாத புருஷனுடைய கர்மம்‌ சுபாவ 
| மாகவே சாத்வீக குணமுடையதாக விருக்கும்‌, 


எவனது கார்யாரம்பங்கள்‌ காமத்தினாலும்‌, “கான்‌ 
கர்த்தா வென்ற அபிமானத்தாலும்‌ : தீண்டப்படாம 
 விருக்கின்றனவோ அவனுடைய கர்மங்கள்‌ ஞான மாறெ 
செருப்பால்‌ சாம்பலாகின்றன. அவனை அறிஞர்‌ பண்டி. 
தன்‌ என்று அழைக்கின்றனர்‌. | ப  : 
கர்மத்தின்‌ பலத்தைத்‌ அறந்தவன ; எக்காலமும்‌ 
 அசமகிழ்ச்சியுடன்‌ இருப்பவன்‌ ; எதற்காகவும்‌ பிறர்‌ 
முகம்‌ நோக்காதவன்‌ ; இவவித புருஷன்‌ கர்மங்களில்‌ 
அதிகமாக ஈடுபட்டிருந்கபோதிலும்‌, அவன்‌ ஒன்றும்‌ : 
செய்வதில்லை என்ற சொல்லக்கூடும்‌. - . 90 


குறிப்பு அதாவது கர்மத்தின்‌ பலனை அவன்‌ அனுபலிக்க 
தசையை விலக்கித்‌ தன்‌ மனத்தை வரப்படுத்ி 
விட்டுவிட்டும்‌, சரீசத்தால்‌ 
















of 
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மட்டுமே கர்மம்‌ செய்பவன்‌, தனது கர்மத்தால்‌ எவ்‌ 


வித தோஷத்தையும்‌ அடையான. 21 


குறிப்பு அபிமான த்‌ கடன்‌ செய்யப்படும்‌ காரியங்கள்‌ அனைத்‌ 
அம்‌ எவவளவு நல்லனவாக விருப்பினும்‌, மனிதனைக்‌ 
கட்டுப்படுத்‌ தவனவாகவே இருக்கும்‌. மனதால்‌ ஈசுவர 
னிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யப்பட்டு, அபிமானமின்‌ நிச்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மமே பந்தமில்லாததாக - இருக்கும்‌. 
எவனுக்கு “கான்‌” என்ற எண்ணம்‌ முற்றிலும்‌ குன்றி 
சூன்யமாகிவிட்டதோ, அவன அ சரீரம்‌ தானே தனது 
எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ செய்துகொள்ளும்‌. தூங்கும்‌ 
மனிதனுடைய சரீரம்‌ அனத காரியங்களைத்‌ தானே செய்‌ 
கிறது. எவன்‌ கைதியாக, தன்‌ இஷ்டமின்றி வேலை செய்‌ 
கிறானோ, அவனஅ உடலே சகல சாரியங்களையும்‌ 
செய்துகொள்ளுகிறது. எவன்‌ இஷ்டப்பட்டு மனப்‌ 
பூர்வமாக ஈசுவரனுடைய கைதியாகத்‌ தன்னைச்‌ செய்து 
கொள்கின்றானோ, அம்மனிதணடைய சரீரமும்‌ தன்‌ . 
காரியத்தைத்‌ தானே செய்துகொள்ளுகிறனு, தான . 
சூன்யமாகிவிடுகிறான்‌. ஈசுவானே பிரேரசன்‌ (தூண்டு 


திடைத்த லாபத்தைக்‌ கொண்டு சந்தோஷமடை 
பலன்‌ : சுகதுக்கம்‌' முதலிய இரட்டை நோய்களால்‌ 
பீடிக்கப்படாதவன்‌ ; எதனைக்‌ குறித்தம்‌ வெறுப்பில்‌ 
லாதவன்‌ ; தண்‌ காமத்‌ இன்‌ பலன்‌ கிட்டியபொழு அ 
நடுநிலைமை வஃத்திருப்பவன்‌ ; இவ்வித புருஷன காமத்‌ 
தைச்‌ செய்துகொண்டும்‌ பந்தத்தில்‌ ௮கப்படான்‌. 22 


பற்றின்றி, இத்தம்‌ ஞானமயமாகி, முக்தனாய்‌, யக்‌ 
ஞத்தின்பொருட்டே பணி செய்பவனுடைய கர்மக்க 
ளெல்லாம்‌ தாமே அழிவடை.கன்றன. 28 
. ஹோமம்‌ செய்யும்‌ கர்மமும்‌ பிரம்மம்‌ ; ஹோமம்‌ 
செய்யப்படும்‌ பொருளும்‌ பிரம்மம்‌; பிரம்ம மயமான 


OO அச்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்பவனும்‌ பிரம்மமே, இவ. 
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விதம்‌ கர்மத்தடன்‌ பிரம்மத்தைச்‌ சேர்த்துக்சொளளு 
வோன்‌ பிரம்மத்தையே சேருகிறான்‌, - ல்‌ 
பல யோகிகள்‌ தேவதைகளைப்‌ பூஜித்து அவ்வழி 
யக்ஞம்‌ செய்கின்றனர்‌. வேறு பலர்‌ பிரம்மத்தின்‌ ஸ்வ 
ரூபமாதிய அக்னியில்‌ யக்ஞக்‌ கிரியைகள்‌ கொண்ட. யக்‌ 
ஞத்தை ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 25 


மற்றும்‌ பலர்‌ காத முதலிய புலன்களை அடக்கி, 
இந்திரிய நிக்கரகமாயெ யிக்ஞத்தைச்‌ செய்கின்றனர்‌. 
சிலர்‌ சப்தம்‌ முதலான இந்திரியங்களின்‌ விஷயங்களை 
புலனகளாயெ நெருப்பில்‌ ஹோமம்‌ னன்‌. 26 


குறி ப்பு, இ பக்கம்‌ காதால்‌ கேட்டல்‌ முதலிய கரியன்‌ 
ட களை அடக்குதல்‌ ; மற்றொரு பக்கம்‌ இப்புலன்களை உட 
யோகித்‌து அதன்‌ விஷயங்களை சசுவரனுக்குப்‌ பிரிம 
ப முள்ள பஜனை செய்தல்‌ முதலான காரியங்கண்ச்‌ செய்‌ 
்‌ தல்‌. உண்மையில்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றே. 
ட்‌ வேறு பலர்‌ தம்‌ இந்திரிய கர்மங்களையும்‌, பிராண 
கர்மங்களையும்‌, ஞானத்தால்‌ பிரகாசிப்பதாயும்‌, புலனை 
களை அடக்கும்‌ யோகமாயும்‌ உள்ள அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. கட்‌ 


கு குறிப்பு அதாவது பரமாத்மாவிடம்‌ லயழாகிறார்கள்‌. 
்‌ இவ்வாறே சிலர்‌ யக்ஞ த்தின்பொருட்டெ பொருள்‌ 
"கொடுக்கின்றனர்‌. இலர்‌ எட்டு அங்கங்களுடைய யோக 
ப சாதனத்தைத்‌ தேடுக றனர்‌. பலா அத்யயனம்‌ செய்‌ 
அம்‌, ஞானத்தைத்‌ தேடியும்‌ யக்ஞம்‌ செய்கின்றனர்‌. 
இவ்விதம்‌ கடின விரதங்கள்‌ பூண்டு முயற்சி செய்து 
வரும்‌ யாவரும்‌ யக்ஞம்‌ செய்பவர்கள்‌, டி 


பத 


Ss பலா பிராணாயாமத்‌ இல்‌ மூழ்னெவர்சனாய்‌ 
ப அபானவ.: ரயுவைப்‌ பிராணவ 'யுவில்‌ கே கால்‌ செய்கிறோர்‌ 
ன்‌ க்ளு அபானத்‌. த்‌ ஹோமம்‌ செய்‌ 
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பபபல பட மவ்த்‌ துத்‌ 


ஷறிப்பு--பி ராணாயாமமானஅ ரேசகம்‌, பூரகம்‌, கும்பகம்‌: | 
என்று மூன்று வகைப்படும்‌. ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ பிராண 
வாபு$வென்பது குஜராத்தியில்‌ உள்ள அர்த்தத்திற்கு : 
விரோதமான ௮. இந்த சுலோகத்தில்‌ உள்ள பிராணவாயு 
உள்ளிருஈத வெளியே விடப்பவெது, நாம்‌ வெளியி 
லிருந்து உள்ளே இழுத்துக்கொள்வதைப்‌ பிராணவாயு 
வென்று கூறுகிறோம்‌. ப 


மற்றும்‌ சிலர்‌ தனது உணவைக்‌ குறைத்து இர்‌ 
திரியங்களைப்‌ பிசாணனில்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. யக்‌ 
ஞத்தின்‌ மூலம்‌ தமது பாவங்களை நடிக்கச்‌ செய்தவர்‌ 
அனைவரும்‌ யக்ஞ த்தை அறிந்தவர்களே, 50. 
கெளரவ சிரேஷ்டனே | யக்ஞம்‌ செய்து மிஞ்சிய | 
அமிர்தத்தை உண்போர்‌ என்றும்‌ அழியாத பிரம்‌ 
மத்தை அடைவார்கள்‌. யக்ஞம்‌ செய்யாதவர்களுக்கு 
இவ்வுலகில்‌ ஈல்வாழ்ச்கை இல்லை. பரலோகம்‌ எங்‌ 
இருந்து கடைக்கும்‌ ர்‌ 35. 
மேற்கூறியவாறு வேதத்தில்‌ a யக்ஞங்கள்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. இவைகளெல்லாம்‌ காமத்‌ 
திலிருர்‌அ உண்டாகவேண்டியவை என்று அறியக்கட 
னாய்‌. இவ்விதம்‌ பழ கதா ரில்‌ மோக 


மடைவாய்‌, ்‌ 2 


வீறிப்பு. --இவ்விடத்தில்‌ கர்மத்‌ ற்கும்‌ பரந்த பொருள்‌ செம்‌. 
யப்பட்டிருக்கனறஅ. அதாவது உட ல்‌, மனம்‌, க I 
இவைகளால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌. இவ்வித. 
. கர்மங்கள்‌ செய்யாமல்‌ யச்ஞமில்லை. யக்ஞமினறி . 
எ மோக்ஷமுமில்லை. இவ்வாறு அறிதல்‌ ; இதன்பிரகாரம்‌- 
..... கடத்தல; இஅவே யக்ஞத்தை அறிதல்‌ என்று உரைக்‌ 
r= கப்படுகிறது. : மனிதன்‌ தனது சரீரம்‌, புத்தி, ஆத்மா. 
.. இவைகளைக்‌ கொண்டு ஈசுவானைப்‌ பிரீதி செய்வ தற்கு 
.... அதாவது உலகத்திற்குத்‌ தொண்டு செய்வதற்காக--கர்‌ 
.... மற்களைச்‌ செய்யானாகில்‌ அவன்‌ திருடன்‌ என்பது இந்த. 
_ லம்‌ க எச்ச எவன்‌ ல்‌ த்தி சக்‌ யை 









ல்‌ 


ந! 


ட மட்டும்‌ உபயோகிச்சு, உடல்‌, ஆத்மா. இவைகள ரன்‌ 
... இன்றும்‌ செய்யாமல்‌ ஏமாற்றுகிறானோ அவன்‌ பூர்ண 
மோக யக்ஞம்‌. இயத்றியவனாகான்‌. . இந்த ஏக்திகளைக்‌. 
கொண்டு தன்‌ கடமையைச்‌ செய்யாமல்‌ அவனால்‌ பரோ 
. வகாரம்‌ செய்ய இயலாது, ஆகையால்‌, ஆத்ம சுத்தி 
ல்‌. யின்றி । உலகசேவை சாத்‌ ்‌ தியமில்லை. தொண்டன்‌ தன அ I 


சரீரம்‌, னி ஆத்மா அல்லது அறநெதி பற்றி வாழும்‌ 
்‌ இம்‌ மூ ன்‌ றையும்‌ சமமாகவே விலாசப்படுத் லி 



















்‌ "1 பொருளால்‌ செய்யப்படும்‌ யக்ஞ தை 
! [ஜிவால்‌ செய்யப்படும்‌ யக்ஞமே உயாந்‌ 


| ஓ மார்த்தா! கர்மம்‌. : ஞானத்தில்‌ 
I 0 ருள்‌ டல்‌ பகட்டான. 'பலலேளை 
டன்‌ சேர ணட ப்பது சல்‌ 


ப ்‌ > கல்ப ம்‌ ட்‌ . ம்‌ பன்‌ 


= ர த பட ய டிய என்த ்‌ ள்‌ 
ப்‌ னை கேட்டு oO 
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தெரிர்‌ அ. ஞானத்தின்‌ விருப்பத்திற்கு அடை. 
யாளம்‌. இதற்கு ஈம்பிக்கை இன்றியமையாதது, ஈம்‌ - 
பிக்சையில்லாதவரிடம்‌ உண்மையான வணக்கம்‌ உண்‌ 
டாகாது, அப்பொழுது அவருக்கு எவ்வாறு பணி 
விடைசெய்ய முடியும்‌ ? 


பாண்டவா | இந்த ஞானத்தை அடை த பின்‌ 
கனக்கு இவவிக மோகம்‌ ஏற்படா அ. இந்த ஞான த்தி 
ஸல்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌ உன்‌ ட என்னி 
உத்திலும்‌ காணடாய்‌. ல்‌ 





குறிப்பு ண்ட த்தைப்‌ போலவே பிரம்மாண்ட த்திலும்‌ 
எனறு சொல்வதன்‌ பொருள்‌ இதுவே. ஆத்மதர்சனம்‌ 
கூடிய காலத்தில்‌ தன்‌ அத்மாவுக்கும்‌ பிறர்‌ அத்மாக்‌ 
களுக்கும்‌ பேதம்‌ தோன்றாஅ. 
எல்லாப்‌ பாவிகளிலும்‌ கொடிய பாவியாக விருப்‌ 
பினும்‌, ஞானமாகிய படகின்‌ உதவியால்‌ சகல பாவங்‌ 
களையும்‌ கடச்து செல்வாய்‌. 26 - 


Ma டல AAA AL பிப்‌ பவ வல்‌ மவ்த்‌ மில்ல வண்ட வலம்‌ பல்‌ ட்ட 
ih க வி வட NE COCA ld Sib AE நயன்லி வ . பப அதது ப்‌ 


ப AA 





அாஜுனா! பெரிதும்‌ மூட்டப்பட்ட உ” 
விறகை. எரி தச்‌ ௫ ஈம்பல்‌ செய்வதுபோல்‌ ஞானமாகிய 
£ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ சாம்பலாகச்‌ செய்கின்றது. . 


. இவ்வுல ஞானத்திற்குச்‌ சமமான தூய்மை 
யாத த தர்ன்‌அமில்லை. யோக த்‌ ்‌ தில்‌ அ! தாவ ன - 
வஞ்சகக்‌ இல்‌ இந்த ஞானத்தைப்‌ பெறுவான்‌. 2 















சிகை தயுடன கூடினவன்‌ ;. கடவுளைச்‌ சாண்‌. ட - 
புகுந்தவன்‌ ; புலனை அடக்யெவன்‌ ; இவ்வித புருஷன்‌... 
ஞானம்‌ அடைநறறொன்‌ ; - ஞானம்‌. ட்‌ ப 
சாந்த நிலை எய்தகிறான்‌. 5“: இ 
(கானமும்‌, அர த்‌ை தயுமின்றி. ஓய த்‌ லாட்‌ ழ்க்‌ தளன்‌ 
மடை சந்தேகத்தால்‌ சூ சூழப்பட்டவனுக்க - 
இல்வுலாமுவில்ல, ல்‌ 2... ்‌ 
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தனஞ்தய | சமத்‌ துவமென்‌, னும்‌ யே "சத்தால்‌ கா 
மக்களை அதாவ அ கர்மபலன கைத்‌ அறத, ஞானக்‌ 
கால்‌ ஐயத்தைக்‌ களைந்து ஆத்மாவைக்‌ காண்பவனைக்‌ 
ம்‌ கட்டுப்படுத்‌ தவ தில்லை. I ்‌ 41 
பார்த்தா ! ஆசையால்‌ உண்‌ உள்ளத்தில்‌ அறியா 
மையின்‌ காரணமாக உண்டாயிருக்கும்‌ ஐயத்தை ஆத்ம 
ஞான மன்ற வாளால்‌ வெட்டி யொழித்‌ த்து யோகமென 
னும்‌ சமத்துவத்தை ஏற்று எழுந்து மிற்கககடவாய்‌ 42 


ம தத்‌ ஸத்‌. 





V. கர்ம ஸந்யாஸ யோகம்‌ 


ப [கர்மயோகமின்றி கர்ம ஸந்யாஸம்‌ இல்லை; உண்மை 
யில்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றே என்று இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
“படுகிறது. ] 
அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறுன்‌- ்‌ 
I கிருஷ்ணா ! : கர்மயோசம்‌, கர்ம ஸநயாஸம்‌ இரண்‌ 

ஆட்டு. புகழ்கிறர்கள்‌. “இவ்விரண்டில்‌ மேல லான 
. சாது? இதை ஈனகு நிச்சயிது து எனக்கு உரைக்க ப 
ட்‌ வேண்டும்‌. ப - 
ஸீ பகவான்‌ சோல்லுகிறர்‌- I 
0 கர்மத்தைத்‌ துறப்பது, கர்மத்தை யோசமுறையில்‌ 
... செய்வத, இவ்விரண்டும்‌. மோக்ஷத்‌ை தக்‌ சொடுப்ப 
- னவே. இவைகளில்‌ கர்ம சர்யாஸத்தைக்‌ காட்ட லும்‌ & 
ஷு யோகமே கறந்தது. ப உல 
இருப்பு; வெறுப்பு இவ்விரண்டும்‌ இல்லாதவன்‌... 
சத்ய. ஸந்யாஹியென்று அதியக்கடவாய்‌, சுகதுக்கம்‌ . 
0௧6 ள்‌ ப்‌ ட்டன பர்‌ - 
ர்கத்திலிருந் து விலகு - ட 











oO 





குறிப்பு. -_ஸர்யாஸத்திற்கு விசேஷ ல௯்ஷணம்‌ கர்மத்தை 
விட்டுவிவெதன்‌் ற. இருவினைகளுக்கு எட்டாத நிலை 
அடைவதே . யென்பது! இதன்‌ பொருள்‌, கர்மம்‌ 
செய்துகோண்டும்‌ ஒரு மனிதன்‌ ஸற்யாஹியாக விருக்க 
லாம்‌. மற்றொருவன்‌ ஒரு வேலையும்‌ செய்யா திருந்‌ அம்‌ 
(மி தயாசாரனாக விருத்தல்‌ கூடும்‌, கூன்றாவது அத்தி 
யாயம்‌ 6-ம்‌ சுலோகம்‌ பார்க்க, | 
ஸாங்க்யம்‌, யோகம்‌ அதாவது ஞானமும்‌, கர்ம 
மும்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஒன்றிற்கொன்று முரணான 
பொருள்க ளென்று அறிவில்லாதவரே கூறவா, பண்டி 
தார்கள்‌ அவ்வாறு உரைக்க மாட்டார்கள்‌. ஏதாவது 
ஒன்றில்‌ ஸ்திரமாக விருப்பவன்‌ இரண்டு முறைகளின்‌ 
பலன்களையும்‌ அடைகிறான்‌. 4 
குறிப்பு, என்‌ யோயொனவன்‌ உலக சேவை செய்வதா 
இண்டாகும்‌ கர்ம யோக பலத்தைத்‌ தனது நியமத்தால்‌ 
பெறுகிறான்‌. கர்ம யோகியோ தனது பற்றின்மையின்‌ 
காரணமாக சர்மம்‌ செப்துகொண்டும்‌, ஞான யோகியின்‌ 


சாந்தியை எளிதில்‌ அனுபலிக்கிறான்‌. 


ஸாங்கய நெறியைச்‌ சார்ந்தவன்‌ எப்பதம்‌ சேரு 
கிறானோ அதையே யோகியும்‌ பெறுகிறான்‌. ஸாங்க்ய 
மும்‌, யோகமும்‌ ஓர்‌ முகப்பட்டவை என்று காண்‌ 


பவனே அறிஞன்‌. ட்‌ 


பெரும்‌ புயத்தோனே ! கர்ம யோகமின்றி கர்ம 
ந்யாஸம்‌ இலகுவில்‌ சாத்தியமாகுவதில்லை. ஆனால்‌ 
சமத்துவ புத்தியுள்ள முனிவன்‌ ஜயல மோக 
மடைகிறான்‌. 5 


யோகத்தைக்‌ கைப்பற்றி, இருதயத்தைக்‌. ட 
மைப்படுத்தி தன்‌ த இந்தீரியங்களையும்‌ 
தன்‌ வசப்படுத்தி உயிர னை த்தையும்‌ தன்னைப்‌ போலவே 
சரதம்‌ மனிதன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்துகொண்டும்‌ அத 
னால்‌ தண்டப்படாமல்‌ விலக. od ie ள்‌?! 
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பார்த்தும்‌, சேட்டும்‌, தொட்டும்‌, துகாந்தும்‌, 
உண்டும்‌, நடந்தும்‌, உறங்கியும்‌, & பவல்‌ பேசி 
யும்‌, அதற ம்‌, & 5 டுத்தும்‌, கண்ணைத்‌ இறந்தும்‌, மு. 
யும்‌ இவ்வாறு பல கர்மங்கள்‌ - செய்துகொண்டே 
உண்மை யறிந்த யோகி தன்‌ புலன்கள்‌ தம்‌ ட பட 
தைச்‌ செய்து வருனைறனவென் அ உணர்ந்து “நான்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்வதில்லை ? என்று அறிகிறான்‌. 9-9 


குறிப்பு. அபிமான முள்ளவரையில்‌ இவ்விதப்‌ பற்தில்லா 
நிலை கிடைக்காது, ல்‌ இற்றின்‌ பத்தில்‌ அவாக்‌ 
கொண்ட மனிதன்‌, “*நான்‌ விஷய போகங்களை அனு 
பவிக்கவில்லை ; எனு இந்திரியங்களே தம்‌ காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்கின்றன ” என்று கூறித்‌ தப்ப முடி யாது, 
இப்படி. அர்த்தத்தை அநா த்தமாகச்‌ செய்வோன்‌ ஏ மத 
யின்‌ கருத்தை உணரான்‌ ; தர்மத்தையும்‌ அறியான்‌. 


இவ்விஷயத்தை அடுத்த சுலோகம்‌ தெளிவாக்கும்‌. 


கர்மங்களைப்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்து, பற்றை ஒழித்துத்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்ப 
வன்‌ தாமரை இலைமேல்‌ நீர்த்துளி ஓஒட்டாமலிருப்ப த! 
போல்‌, பாபத்தினால்‌ தீண்டப்படான்‌. 10 


யோக நெறிபற்றி ஒழுகுவோர்‌, பற்றில்லாமல்‌ 


ஆத்ம சுத்தியின்‌ பொருட்டு உடல்‌, மனம்‌, புத்தி, இந்‌ 
திரியங்கள்‌ இவைசளால்‌ கர்மம்‌ செய்கின்றனர்‌. 11 


சமபாவமுள்ளவன்‌ கர்ம பலத்தைத்‌ அறந்து பரம 
சாந்தி யடைகிறான்‌. ஸ்திர புத்தியின்றி ஆசையால்‌ 
வாட்டப்படும்‌ புருஷன்‌ பலன்களரயெ வலையில்‌ சிக்கிப்‌ 


பந்தத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 12 


புலன்களை அடச்‌ கய மனிதன்‌ எல்லாக்‌ காரியம்‌ 
களையும்‌ மன த்தால்‌ இயாகம்‌ செய்து ஒன்பது அவாரங்‌ 
ட்‌ கள்‌. கொண்ட உடலாகிய. பட்டணத்தில்‌ க 
கொண்டிருக்கும்‌ காலத்தும்‌ ஒன்றும்‌ செய்வ தில்லை 

க பதி மில்லை, 13 
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குறிப்ப... இரண்டு மூக்குக்‌ துவாரங்கள்‌, இரண்டு காண, 

இரண்டு கண்கள, மலத்‌ தக்‌ கழிக்‌ க்கும்‌. ஸ்தானங்கள்‌ 

க ரண்டு. வாய்‌ இவை முக்கிய அவாரங்கள்‌. இவ்விதமே 

ம்‌ காலில்‌ கணச்கில்லாக 6 ஐட்டைகள்‌ உடலின்‌ கதவுகள்‌; 

இவ்வாயில்களைக்‌ ப்பன்‌ இவைகளின்‌ வழி வரு. 

வகற்கும்‌ வெளியில்‌ போவதற்கும்‌ அதிகாரமுள்ள 

OO ற்யே வரப்போகாவிட்டால்‌, இப்போக்காவரத்த. 

டந்து கொண்டிருக்‌ அம்‌ அவ னுக்கு எவ்விதப்‌ பொறுப்பு 

மலை : அவன கேவலம்‌ ஓர்‌ சா௯த்யே. இதனால்‌ 
அவன்‌ அ...” மில்லை, செய்விப்பது மில்லை. 


கத்தின்‌ நாயகன்‌ சர்மத்தைச்‌ செய்விப்பதில்லை, 
தாமே செய்வ தமில்லை, கர்மத்தைப்‌ பலத்தோடு 
இணைப்பது மில்லை, இபற்கை ஒன்றே இவ்வனை த்தையும்‌ 
செய்கி ன்றது, 14 
குறிப்பு ஈசுவரன்‌ காத்தாவன்று, கர்மத்தின்‌ நியமம்‌ 
மாறுதல்‌ அ௮டையாதது ; க்கக்‌ எவன்‌ எவ்‌. 
விதம்‌ செய்னெறானோ, அவன்‌ அதற்கேற்றவாறே அனு 
பவிக்கிறான்‌. இதல்‌ ஈசுவரனுடைய தயவு! உ, நியாய 
மம்‌. விளங்குகின்றன. மாசற்ற சிபாய்த்தில்‌ குறை 
வற்ற கருணையும்‌ A ae நியாயத்திற்கு 
ன்‌ ன்‌ 2. விருக்கும்‌ கருணை, கருணையன்று ; கொடு 
மயே ஆனல்‌, மனிதன்‌ முக்காலத்தையும்‌. அறிய 
வல்லவனல்‌ ன்‌. ஆதலால்‌ அவனுக்கு தயை-அதா வன 
ொறுமையே-நியாயமாகும்‌, அவன்‌ எக்காலமும்‌ ல்‌ 
தானே நியாயத்திற்குப்‌ பாத்திரனாகி , தயைக்காகக்‌ 
: கெஞ்சவேண்டி மயிருக்கு. ஆசையால்‌ பொறுமை 
ட்‌ யின்‌ மூலமாகவே பிறருக்கு கியாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
பொறுமை வளர வளர மூடியில்‌ அகாத்தா-- யோகி 
சம பத ன அ...” தறை க - 
ஈசுவரன்‌ எவனுடைய பாபத்தையோ, புண்யத்‌. 


டன்ன தன்‌ போது ச்‌ ர்க! பனா அறி 
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யாமையால்‌ ஞானம்‌ மூடப்பட்டு, இவவுலகம்‌ மோகத்‌ 


இன்‌ வலையில்‌ ௮கப்படுகிற_து. 15 


குறிப்பு --அதிவின்மையால்‌ * நான்‌ செய்கிறேன்‌ ? எனறு 
எண்ணிச்‌ செய்யும்‌ பொழு! னிதன்‌ கர்மபந்தத்தில்‌ 
வீ மகான்‌. தவிரவும்‌, கனக்ளுக்‌ கிடைக்கும்‌ நல்ல 
அல்லத கெட்ட பலன்களை ஈசுவரன்‌ தலையில்‌ போடு 
கிரான்‌. இத மோக வலை. 


எவனுடைய அஞ்ஞானம்‌ மெஞ்ஞானத்தால்‌ 

காசம்‌ செய்யப்படு கிறதோ, சூரியனைப்போல்‌ ஜோதி மய 

மான அந்த ஞானம்‌ அவனுக்குப்‌ பரம்பொருளைக்‌ 
காட்டுகின்றது, 16 


ஞானத்தால்‌ தனத பாபங்களைப்‌ போக்கடித்த 
வன்‌ ; ஈசுவரனைத்‌ தியானம்‌ செய்பவன்‌ ; பிரம்ம மய 
மாகி அதிலேயே நிலைபெற்றிருப்பவன ; அதையே 
தனது சகல சம்பத்தாக நினைப்பவன்‌ ; இவ்வித மனி 
தனே மோக்ஷத்தை அடைகிழுன்‌, 17 
.... வினயத்துடன்‌ கூடிய அறிஞனான பிராம்மண 
டக்துப்‌, பசுவினிடத்தும்‌, ராய்‌ மாமிசத்தை உண்‌ 
ணும்‌ மனிதனிடத்தம்‌, ஞானி சட்பாவமுள்ளவனா க 
இருப்பான்‌. 15 
ட்‌. ட... இவர்சளெல்லோருக்கு ம்‌ அவர்களின்‌ தேவைக்‌ 
்‌ குத்‌ தகுந்தபமு. கொண்டு 1. சிசிறான்‌ என்று பொருள்‌ ; 
பிராம்மணனையும்‌ சண்டாளனையும்‌ ஒரே சமமாகக்‌ 
கருதுவது எவ்விதமென்பதற்கு ர்வ 
மணனைப்‌ பாம்பு கடித்தால்‌ அலனுடைய காயத்தி 
 இளள விஷத்தை உறிஞ்சு எப்படி அவனைப்‌ பிரியத்‌ 
டன்‌ காப்பாற்ற முயல்வானோ அவ்வாறே, சண்டா 
.. எனைப்‌ பாம்பு கடித்தபொழுதும்‌ அவனுக்கும்‌ ஞானி”. 
யானவன்‌ தொண்டு செய்வான்‌. 












றில்‌ பெற்ற. மனத்‌ தான்‌ இவ்வுடலில்‌ க 
ல காத Se = ர தவன்‌ 
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களங்கமற்ற சமகிலை யுள்ளது. அதலால்‌ அவன்‌ பிரம்‌ 
மத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. 19 


குறிப்பு மனிதன்‌ எவ்விதம்‌ எதைப்பற்றி ச்‌ திக்கிரா2 ஞ்‌ 
அந? ஆகிறான்‌. ஆகையால்‌ சமத்துவத்தைச்‌ இந்‌ 
செய்து, மாசற்றவனாய்‌ சமத்துவ சொருபமான 
னப எம பிரம்மத்தை அடைகிறான்‌. 
எவனது புத்தி ஸ்திரகிலை பெற்றதோ, மோகத்தை 
அழித்‌ தவன்‌ எவனோ, ௦ எவன்‌ பிரம்மத்தை அறிந்தவமே ்‌ 
அந்தப்‌ பிரம்மத்தையே சாண்புகுந்தவன்‌ எவனே, 
அவன்‌ தனக்கிஷ்டமான பொருளை அடைந்து விட்ட 
தால்‌ மகிழ்ச்சி படையான்‌ ; சஷ்டத்தை யடைந்ததால்‌ 
.தயரப்படான்‌. ப 20 
வெளியுளள  விஷயற்ாஈவளில்‌ பற்று வைக்காத 
சன உள்ளத்தில்‌ அசமகிழ்ச்சி படையும்‌ புருஷன 
பிரம்மத்தைச்‌ சரணமடைர்தவனைப்‌ போலவே என்று 
மழியாத ஆரந்தத்தை அனுபவிக்கறொன்‌. al 
குறிப்பு. - தன்‌ உள்ளத்தை நோக்குபவன்‌ ஈசுவானைப்‌ பார்க்‌ 
கிரான்‌. அவனுக்கே பிரம்மானந்தம்‌ பலிக்கும்‌. விஷ 
யங்களில்‌ பற்றின்றிக்‌ கர்மம்‌ புரிவதும்‌, பிரம்ம சமாதியில்‌ 
ஆரந்தமடைவதும்‌ வெவவேறோன காரியங்களன்று, 
ஒரு காசின்‌ இருபக்கங்கள்‌ போல்‌ ஒரே வஸ்அவின்‌ 
இரு தோற்றங்கள்‌. ப 
கெளந்தேயா 1 வெளிப்‌ பொருள்களால்‌ உண்டா 
கும்போகம்‌ நிச்சயமாய்‌ அக்கங்களுக்குக்‌ காரணமாகும்‌. 


அவைசளுக்கு ஆதியும்‌ அந்தமும்‌. உண்டு, அறிஞன்‌ 


அவைகளில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தான்‌. 2 ள்‌ 


சாவதற்கு முன்னமே இந்தத்‌ தேகத்தில்‌ காமத்தை 
யும்‌ விரோதத்தையும்‌ . அடக்கியாளும்‌ ஆற்றல்பெறும்‌ ” 
மனிதனே சமத்துவத்தை அடைந்த சுகம்‌ பெறுகிறான்‌... 23 





குறிட்பு_உயிர்‌ போனபின்‌, சரீரத்திற்கு. விருப்பும்‌ நர்‌ 
பும்‌ ம்‌ ததக த்‌ எத கதம்‌. தல யா, அ அல்‌ - 





காக 2. 


01. 


வாறே உயிருடனிருக்கும்‌ பொழுதும்‌ பிணத்திற்குச்‌. 
சமானமாக ஜடப்‌ பெ ாருள்களைப்‌ே பால்‌ தகத்‌ ்‌ தில்‌ 
பற்றற்று இருப்பவன்‌ ஸம்ஸாரத்தை ஒழித்து உண்மை 
யான இன்பத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. 


உள்ளத்தில்‌ ஆனந்தமும்‌, இருதயத்தில்‌ சாந்தியும்‌ 
கூடி ஆத்மஞானத்தை i Mo பிரம்மத்‌ 
தன்மை பெற்று, யோகியாடிப்‌ பிரம்ம நிர்வாண ட்‌ 
தை அடைகிறன்‌. 24: 


தீச்செயலற்று, ஜயங்களொழிந்து, மனத்தைத்‌ 
கன்‌ வசப்படுத்தி எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ஈன்மை புரி 
வோன்‌ பிரம்ம மிர்வாண மடைரொன. 25 
தன சொருபத்தை உணாந௩த, காமததையும்‌ குரோ 
தததையும்‌ வென்று, மனத்தை வசப்படுத்திய முனிவர்‌ 
பிரம்ம நிர்வாண சுகத்தால்‌ சூழப்படுகின்றனர்‌. 26- 


வெளி உலகத்திய போகங்களை த்‌ தள்ளிவிட்டு, 
பார்வையைப்‌ பருவங்களின்‌ நடுவில்‌ மிறுத்தி, மூக்கு 
வழி புகுந்து வெளிவரும்‌ பிராண, அபான வாயுக்‌ 
களின்‌ is சமமாகச்‌ apr இந்திரியங்கள்‌, 
மனம்‌, புத்தி இவைகளைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி, இச்சை, 
பயம்‌, கோபம்‌ இவைகளை விலக்கி மோக்ஷத்தை நாடி 
சிற்கும்‌ முனிவன்‌ எக்காலமும்‌ மோக்ஷ நிலையில்‌ இருப்‌ 

்‌ யான. 21-28 


குறிப்பு, -- பிராணவாயு உள்ளிருக்கு வெளியே போவது, 
அபானவாயு வெளியிருந்து உள்ளே போவது ; இந்த 
வல்கள்‌ தால்‌ பிராணாயாமம்‌ முதலிய வ திரியை 
ஆதரிக்கப்படுகின்றன. பிராணாயாமம்‌ முதலிய 
'வெளிச்செய்கைகள்‌, சரீரத்தைச்‌ சீர்படுத்தி ஈரமாத்மா. 
வசிப்பதற்கு உரிய தோயிலாகள்‌ செய்வ தில்‌ உபயோகப்‌ 

. பின்ன. போகிக்கு தேகப்‌ பயிற்கியாலாகும்‌ 
“பயன்‌, யோகிச்கு பிராணாயாமத்தால்‌ கிடைக்கிறது, 
A முதலியவை போக்குத்‌ தனத இத்திரி 
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யக்களின்‌ உணர்ச்சிகளைக்‌ கூர்மையாகச்‌ செய்வதில்‌ 
சகாயம்‌ செய்கின்றன. பிராணாயாமம்‌ முதலியவை 
யோகியின்‌ உடலை றே ராயின்‌ நித்‌ திட மாகச்‌ செய்வதுடன்‌ 
சாந்தசிலை அடைவதற்கும்‌ உதவி புரிகின்றன. இந்‌ 
நாட்களில்‌ பிராணாயாமம்‌ முதலிய விதிகளைச்‌ இலசே 
அறிவார்கள்‌. அவர்களி எ அவைகளை நல்ல உபயோ 
கம்‌ செய்பவா மிகச்‌ 2 சிலரே. எவணுச்குத்‌ கன அ இந்திர 
யங்கள்‌, மனம்‌, க்‌ ந பேரில்‌. வெற்றி 
யுண்டாகவில்லையோ, வனுக்கு மோக்ஷத்இல்‌ அள 
வற்ற ஆசையோ, எவன்‌ விருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ 
ஓழித்துப்‌ பயத்தை அகற்றிவிட்டானோ, அவனுக்கே 
பிராணாயாமம்‌ முதலியவை பயன்பட்டு உதவும்‌. உள்‌ 
ளத்‌ தூய்மை பில்லாதவனுடைய பிராணாயாமம்‌ முத 
லிய அனுஷ்டானங்கள்‌ அவனைப்‌ பந்தம்‌ செய்ய சாத 
னங்களாகி மோகக்‌ நிணற்றில்‌ அதிக அழமக்தில்கொண்டு 
போய்‌ விடும்‌. அப்படியே செய்கன்றனவென்பது 
பலருடைய அணுபவம்‌. இக்காரணத்தால்‌ யோஃந்திர . 
ரான பதஞ்சலி, யமம்‌, நியமம்‌ முதலியவைகளுக்கு 
(முதல்‌ ஸ்தானம்‌ கொடுத்து, அவைசளின்‌ வழியாக : 
மோக்ஷத்தை அடைய விரும்புவோனுக்கு உகவிகளாக 
பிராணாயாமம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கருதி யிருச்கன்றோ. 
யமம்‌ ஐந்து; அஹிம்சை, சத்தியம்‌, பிறர்‌ பொருளை 

விரும்பா இருத்தல்‌, பிரம்மசர்யம்‌, பிறர்‌ முகம்‌ சொடக்கு 
இருத்தல்‌. நியமம்‌ ஜர்‌; செளசம்‌, ௪௩ே தாஷம்‌, க 5 
வேதாத்தியயனம்‌, கடவுள்‌ வணக்கம்‌. 


 யக்குத்திற்கும்‌ -தவத்திற்கும்‌ யஜமானனும்‌, இவ்‌ 
வுல்கங்க ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ மகேசுவரனும்‌, உயிரனைத்‌ 


தையும்‌ ரக்ஷிப்பவனுமான என்னை க்ப்‌ மல்லன்‌ i 
சாந்தி யடைகிறுன்‌. | oo 29 ட 
குறிப்பு. இவ்வ, த்‌ ; தியாயத்தில ன 14, 15 ட எம oo 
களுக்கு இந்த. சுலோகம்‌ 'விரோதமென்று. நினைக்க .. 
"லாகாது. ஈசுவரன்‌ சர்வ சக்க து. த ௬ விருதா ட கர்‌ ரத்‌ oe 
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தாவும்‌ அகர்த்தாவும்‌ அவனே ; அனுபலிப்பவனும்‌, 
விலட யிருப்பவனும்‌ அவனே ; மற்ற விதங்களில்‌ கூறப்‌ 
படுபவனும்‌, அவற்றிற்கு மாறாக விருப்பவணும்‌ அவனே. 
அவன்‌ வர்ணிக்கத்‌ தசாதவன்‌, மனித மொழிக்‌ கெட்‌ 
டாதவன்‌ ;. ஆகையால்‌ அவனிடத்தில்‌ பாஸ்பரம்‌ 
விரோதமான குணங்களையும்‌ சக்திகளையும்‌ கற்பித்து 
மனிதன்‌ அவனை அறிய மூயலுகிறான்‌. 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 


VI தியான யோகம்‌ 


[இவ்வத்தியாயத்தில்‌ யோக சாதனத்திற்கு--அதாவது சமத்‌ 
து வம்‌ அடைவ த ற்கு பல முறை கள்‌ கூறப்படூ 
கின்றன. | 

ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறினா 
கர்மபலத்தில்‌ பற்றில்லாமல்‌ எம்மனிகன்‌ தனக்‌ 

குரிய கர்மத்தைச்‌ செய்கின்றானோ அவனே ஸந்யாஷடீ, 

அவனே யோகி; தனது அக்ரியையும்‌, குலக்கிரியை 

களையும்‌ துறப்பவன்‌ இரண்டுமல்லன்‌, ' 1 

குறிப்பு :-அக்கியென்பத எல்லா சாதனங்களை பும்‌ குறிக்‌ 
இறத. அக்கியின்‌ வழியாக ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌. 
பொழுது நெருப்பின்‌ அவசியம்‌ ஏற்படுகிறது. இக்த 
யுகத்தில்‌ ராட்டினம்‌ உலக சேவையின்‌ சாகனமாக 
விருக்றெதென்று நினைத்தால்‌ அதை விட்டுவிவெதால்‌ 
ஒருவன்‌ ஸர்யாஹி யாகமாட்டான்‌. ்‌ 

| பாண்டவா 1 எதை ஸர்யாஸமென்று உரைக்கி சர்‌ 

. களோ அதை யோகமென்று அறியக்கடவாய்‌. . மனதில்‌ 

= திக்கும்‌ இச்சைகளை த்‌ அறக்காமல்‌ எவனும்‌ யோகி. 


தமய... 2 


அதல்‌ 
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யோகத்தை அடைவதற்குக்‌ கர்மம்‌ சாதனம்‌ ; 
அதைப்‌ பெற்ற வனுக்கு சாந்தியே சாதனம்‌. 


குறிப்பு. எவனுக்கு ஆத்ம சுத்தி உண்டாய்‌ விட்‌: டதோ, 
எவன்‌ சமத்துவபுத்தி அடைர்தானோே, அவனுக்கு ஆத்ம 
கரிசனம்‌ எளிதில்‌ கிடைக்கிறது, யோக நிலை பெற்ற. 
வன்‌ உலக நன்மைக்குப்‌ பணி செய்யவேண்டிய தில்லை 
யென்‌ பது இதற்குப்‌ பொருள்‌ அன்று, உலக நன்மைக்‌ 
காகக்‌ காமம்‌ புரியாமல்‌ அவன ஜீவித்திருக்கமுடியா அ. 
கொண்டு புரிதல்‌ அவனுடைய இயற்கை யாறெது. 
வெளித்‌ தோற்றத்திற்காக அவன்‌ ஒன்றும்‌ செய்வ 
இல்லை. இதை 111 4 ௬, V 2, சுலோகங்களுடன்‌ 
சேர்த்துப்‌ படிக்கவும்‌. 


மனிதன்‌ எப்பொழு அ புலன்களின்‌ விஷயங்களில்‌ 
அல்லது ங்கள்‌ ல்‌ பற்றை அறுத்து எல்லா இச்சை 
களையும்‌ ஒழிக்கன்றானே அப்பொழுது அவன்‌ யோக 


நிலை பெற்றவன்‌ என்று கூறப்படுவான்‌. 4 


தனது அத்மாவர்ல்‌ தன்‌ அதமாவை உயர்‌ வழி 
செல்லும்படி செய்யவேண்டும்‌ ; இழி வழியில்‌ செல்ல 
விடக்கூடாது, ஆத்மாவே தனக்கு பந்‌ தவாகக்கூடும்‌ ; 
ஆத்மாவுக்கு ஆத்மாவே எதிரியும்‌ ஆகலாம்‌. ட்‌ 
தனது அக்‌ ்‌ இியால்‌ மனதை வென்றவனுக்குத்‌ த தன 
ஆத்மா பந்‌ துவாகும்‌. எவன்‌ அவ்விதம்‌ மன த்தை 
அட க்கவில்லையோ அவன்‌ தனக்கே ல்‌ ஸ்‌! கடந்து. 
கொள்ளுகிறான்‌. De 
.... மனத்தை வென்று பூர்ண சாந்தி அடைந்தவனு 
டைய ஆத்மா தோஷ்ணம்‌, சுகதுக்கம்‌, மான அவ 
மானம்‌? கள கன்ட கத்‌ இருக்‌ 
கும்‌, | 
ஞானத்தாலும்‌, அனுபவத்தாலும்‌ திருப்தி யடைர்‌ 
தவன்‌ ; புலன்களை அடக்கியவன்‌ ; மண்‌, கல்‌, தங்கம்‌. 


இனை. pe த னன்‌. 2 
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சாண்புகுர்‌ தவன்‌ ; இவ்வித புருஷனை யோகியென று 


கூறுவார்கள்‌. 

தனக்கு நன்மை விரும்புவோனையும்‌, நண்பனை 
யும்‌, ௪த்துருவையும்‌, பக்தபாத மில்லாதவனையும்‌, 
இரண்டு கக்ஷிக்கும்‌ நன்மை கோருவோனையும்‌, அவேஷ 
முள்ளவனையும்‌, பந்‌. அவையும்‌, சாஅவையும்‌, பாவியை 
யும்‌ சமமாக மதிப்பவனே சிரேஷ்ட. மனிதன்‌, 9 

இத்தத்தை ஸ்திரப்படுத்தி, வாசனைகளையும்‌ 
பொருள்களையும்‌ இயாசம்‌ செய்து, தனிமையாக ஒர்‌ 
ஏகாந்தமான விடத்தில்‌ வித்‌ அக்கொண்டு யோகியான 
வன்‌ தன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவுடன்‌ சேர்க்கவேண்‌ 


10 


LAs 


பரிசுத்தமான விடத்தில்‌ தர்ப்பைப்புல்‌, மான்‌ 
தோல்‌, தணி இவைகளை ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்னு பாப்பி 
அதிகத்‌ தாற்மையும்‌, உயரமும்‌ இல்லாத ஸ்‌ தரமான 
ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்து, மனத்தை ஓர வழிப்படுத்தி, 
புலன்களை வசமாக்கி ஆத்ம சக்தியின்‌ பொருட்டு 


யோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 11-12 


முதுகு, கழுத்து, தலை இவைகளை நேராகவும்‌ 

அசைவின்‌ றியும்‌ வை த்துக்கெொண்டு இங்குமங்கும்‌ பார்க்‌ 

- கரமல்‌ தனத மூக்கு அனியில்‌ பார்வையை நிறுத்திப்‌ 

பூர்ண சாந்தியுடன்‌, பயமின்‌ றி, பிரம்மசாயத்தை நழுவ 

விடாது, மனத்தை அடக்கி என்னிடம்‌ சாண்புகுந்த 

- யோகி என்னைத்‌:இயானம்‌ செய்‌. தகொண்டே உட்கார்ந்‌ 
திருப்பான்‌, ல 13-14 
குறிப்பு :-குச்கு அனியென் ற கூறியதன்‌ அபிப்பிராயம்‌ ப்ளு 
..... வங்களுக்கு நடுபாகம்‌, அத்தியாயம்‌ V, 27 சுலோகத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கவும்‌. பிரம்மசாரி விரதமென்பீது வீர்‌ 
யத்தைக்‌ கட்டுவது மட்டுமல்ல. அத்‌ அடன்‌ பிரம்மத்தை 
-..... ஸூடைவதற்கு வேண்டிய அஹிம்ஸை முதலிய எல்லா 

விரதங்களும்‌ அதில்‌ அடங்கியிறாக்கின்றன. 





66 


இவ்வாறு தன மனத்தை அடக்கி யாளும்‌ யோசி 
கன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவுடன்‌ பிணை த்த என்னை 
அடைவதாலுண்டாகும்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ பரம சாந்த 
கிலை எய்துகிரான்‌. 

அர்ஜுனா 1 மிதமிஞ்சி உண்பவனுக்கு இந்த யோக 
நிலை தட்டாது, அதிக உபவாச மிருப்பவனுக்கும்‌ 
௮ கிடைக்காது, அவ்விதமே மிதமிஞ்சிச்‌ தூங்குபவ 
னுக்கும்‌, அளவுக்குமேல்‌ விழித்திருப்பவனுக்கும்‌ அது 


கக்கூடா அ. 


தனது உணவிலும்‌, இன்புறுவதிலும்‌, மற்ற கர்மங்‌ 


களிலும்‌, தூங்கி விழிப்பதிலும்‌ அளவுடன்‌ இருப்பவ . 


அடைய யோகம்‌ அயரத்தை விலக்கும்‌. 


மனம்‌ எப்பொழுஅ தன்‌ வழிப்பட்டு ஆத்மாவில்‌ 
ஸ்திரமாக விருக்கின்றதோ, மனிதன்‌ தனக்கு இஷ்ட 
முள்ள பொருள்களின்‌ நடுவில்‌ எப்பொழுது விருப்ப 
மின்றி அமர்ந்‌ இருக்கன்றானோ, அப்பொழுதே அவன்‌ 
யோகி என்று அழைச்கப்படுகிறான்‌. 


கலங்கா மனத்துடன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மா 
வுடன்‌ சோக்க முயன அவரும்‌ யோகியின்‌ நிலை காற்‌ றில்‌ 
லாத இடத்தில்‌ அசைவற்திருக்கும்‌ விளக்கை ஒத்தி 
ருக்குமென்று: சொல்லப்பட்டி ருக்கிற. | 

எப்பொழுது யோகத்தைப்‌ பின்பற்றித்‌ தன்மனத 
தை அடக்கி சாந்தி அடைவானோ ; ஆத்மரவால்‌ அத்‌ 


15 


16 


11 


பல்‌ பழு வ ஆத்து 


18 


10. 


மாவை யறிந்து அவ்வா த்மாவிலேயே இன்பு௮ுவானோ ; - 
ந்திரியங்களுக்‌ கெட்டாத புத்தியா ஓுசைக்கக்கூடிய 


ஆனந்தத்தை எப்பொழுது அனுபவிப்பானோ ; எந்ஙிலை. 


யிலிருந்து மூலதத்துவத்தை யடைந்து சஞ்சலமற்திருப்‌ 


பானோ ; எதை யடைந்தவுடன்‌ மற்ற எந்த லாபத்தை 


பம்‌ பொருட்பதத்தானே | லன்ச்‌ கிருபன்‌ 





ரத்தின்‌ லேசமு மில்லாத அர்கிலையே யோகமென்ற. 2 
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அறியக்கடவாய்‌. இந்த யோகததைத தளர்‌ 5 லன 
யாமல்‌ உறுதியுடன்‌ ே தடவேண்டும்‌. 20-21-22-23 


சங்கல்பத்தால்‌ (இச்சா சக்‌ * தியால்‌) உண்டாகும்‌ 
எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ முழுதும்‌ து றந்த, மனத்தால்‌ 
புலன்களை எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ ஈன்றாசக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தி, கலங்கா மதியுடன்‌ யோகியானவன்‌ படிப்‌ 
படியாக அதிக சாந்தி பெறவேண்டும்‌ ; மனதை 
ஆத்மாவில்‌ நிறுத்தி வேறொன்றும்‌ நினையாதிருக்க 
வேண்டும்‌. ௮4-23 
ஸ்திரமில்லாத மனம்‌ சஞ்சலப்பட்டு அங்குமில்(சு கும்‌ 
- செல்லும்பொழுதெல்லாம்‌, அதைத்‌ திருப்பித்‌ தன்‌ 
வசம்‌ கொண்டுவரவேண்டும்‌. 29 
மனம்‌ சாந்த நிலைபெற்று, அம்மனத்தில்‌ தோன்‌ 
அம்‌ விகாரங்கள்‌ மறைந்து, பிரம்ம மயமாகி, பாபமற்ற 


யோகி உத்தமமான சுகத்தை அடைகிறான்‌. af 


| ஓயாது தனது ஆத்மாவை இந்த யோக நிலையில்‌ 
நிறுத்தி, தீச்செயல்களை அறவே ஓழித்தயோஃ எளிதில்‌ 
பிரம்மத்தை யடைந்து எல்லையற்ற சுகத்தை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. 28 
எங்கும்‌ சமபாவமுடைய யோகியானவன்‌ தன்னை 
எல்லா உயிர்களிடத்திலும்‌, உயிர்களனைத்தையும்‌ தண 
னிடத்திலும்‌ காண்கிறான்‌. 29. 


என்னை எல்லாவிடத்திலும்‌, இப்பி பஞ்ச முழூ 
வதையும்‌ . என்னிடத்திலும்‌, எவன்‌ பா ர்கிமுனோ 
அவன்‌ என்‌ கடாக்ஷத்‌ ; இலிருந்து வில்குவதில்லை; கானும்‌ 
அவனது பார்வையிலிருந்து மறைவ தில்லை. 18 


என்னிடத்தில்‌ சாணமடைக்து எல்லா உயிர்சனி 
அம்‌ வசிக்கும்‌ என்னைத்‌ தொழும்‌ யோகி எவ்வாறு 
வாழ்ந்து வரினும்‌ என்‌ வழியே நடக்கிறான்‌. 31 


“குறிப்பு -— “தான்‌ என்ற எண்ணம்‌ எ.தவரையில்‌ ஓ ௮ 
்‌்‌ மோ ர்‌ OO “பரம்‌ (வேறு 
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ஆசலிருச்கும்‌. “தான்‌ என்ற நினைவு குன்றி, சூன்ய 


ர - ஒரே பரமாத்மாவை எங்கும்‌ காண்கிறான்‌. 


3௮. 28 தக ன்‌ 8ம்‌ உளள குத்பா 2 


பார்க்கி, 


அர்ஜுனா ! தன்னைப்‌ போலவே எல்லோரையும்‌ 
பாவித்து, இனபம்‌ அன்பம்‌ இரண்டையும்‌ சமானமாகக்‌ 


கரும்‌ யோகியே உத்தம புருஷனாக அரன்‌ லட்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கூ நுகிறன்‌.....- 
மதுசூதனா 1 மனத்தின்‌ சஞ்சலத்தின்‌ காரணத்‌ 


தால்‌ தாங்கள்‌ இதுகாறும்‌ உபதேசித்த சமத்துவ நிலையி 


லுள்ள யோகத்தை அடைய எனக்கு அற்றலில்லை. 
கிருஷ்ணா 1 மனம்‌ நிலையில்லாத குணமுடையது ர 
மனிதனைக்‌ கடைந்து கொண்டிருப்பது; அதிக பலமூள்‌ 
மாது. காற்றை அடக்குவது எவ்வளவு அசா த்திய 
மோ மனத்தை வசப்படுத்துவஅம்‌ அவ்வளவு கடின 
மென்று நினைக்கறேன்‌. 


நீழ பகவான்‌ கூ றுகிறர்‌. 


'பெரும்புயக்தோனே ! நீ சொல்லது உண்மை. 


த. 


மனம்‌ சஞ்சல குணமுடையதாதலால்‌,௮தை வசப்படுத்‌ ” ப 


அல. மிசவும்‌ கஷ்டமே. அனால்‌, ஒ கெளந்தேயா ! அப்‌ 


யியாசத்தா லு. 2, ஓஒ... ல்‌: வசமாக்க 


இயலும்‌. 


மனத்தை அடக்கித்‌ தன்‌ வசமாக்காதவன்‌ யோக 


நிலை பெறுவ ௮சாத்தி யமென்பது எனது கொள்கை) ட 


மனதை தக்‌ கட்டி முயற்சி ச ப எறியால்‌ 


அதை அடைய முடியும்‌. 
அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌.-- 


அதுக்க சக அல்‌ டியும்‌ முய க. 


எச்சி, யடைபிறுன்‌? த ச  - ன்‌ = 
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ண்ட கரத்தோனே ! யோக மார்க்கத்திலிருக்‌.து 


கழுவியவன பிரம்ம மார்ச்சகுததையும்‌ தவறி, : இன்ன 
பின்னமாகச சிதைந்த மேகத்தைப்‌ போல்‌ காசமடை. 


வானா? 


கிருஷ்ணா ! இந்த சந்தேகத்தை சிவர்த்திக்க வேண்‌ 
டும்‌. இந்த ஐயத்தைப்‌ போக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ உங்களைத்‌ 
தவிர வேறொருவரும்‌ ௮கப்படார்‌. 


ரீ பகவான்‌ கூறுகிறர்‌..- 


பார்த்தா! இம்மனிதர்‌ இவவுலகத்திலும்‌ "அழிவ 
இல்லை ; பரலோகத்திலும்‌ நாசமடைவதில்லை. அன்ப 
னே ! நல்வழி நடப்போர்‌ என்றும்‌ இழி வடையார்‌. 
யோக நிலை தவறிய புருஷன்‌ புண்யம்‌ செய்தவர்‌ 
செல்லும்‌ உலகத்தை யடைந்து, அங்கு வெகுகாலம்‌ 
வசித்‌அ, தூய்மை வாய்ந்த பெரியோர்‌ வீட்டில்‌ பிறப்‌ 


உ யான்‌. 


அல்லது ஞானமுள்ள ்‌ யோகியின்‌ குலத்தில்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. இவ்வுலகில்‌ இவ்விதப்‌ பிறப்பு மிகவும்‌ அரிது. 


குருநந்தனா ! அங்கு அவனுக்குத்‌ தனது முனஐன்‌ 


மத்தின்‌ வினைப்பயனான நல்லறிவு கூடி அவ்விடமிருற்து 


அவன்‌ மோகத்தை அ௮அடைகிருன்‌. 


தன்‌ பூர்வ அப்பியாச த்தின்‌ காத்தால்‌ அவண்‌ 
நிச்சயமாக யோக த்தின்‌ வழி இழுச்சப்படுகிறான்‌. 


யோகத்தை அறிய விரும்புவோனும்‌ பலனை விரும்பி 


வைதீக கர்மங்களைச்‌ செய்பவனுடைய சிலையைக்‌ 
்‌ கடந்து செல்லுகின்றான்‌. 


தளரா முயற்சியுள்ள யோட, த்த விடு £ 
| :.. பல ஜன்மங்களில்‌ தாய்மைபெற்றுப்‌ அகத்‌. 


ச சேருறொன்‌. 


தவம்‌ புரிவே ரர்களைவிட போகி மெலன்‌: ஞானி 
்‌ யைக்‌ காட்டிலும்‌. அவன்‌ மேலானவனாகச்‌ சருதப்டடு 





A 


4$ 


44 


48 


கத 


த்த 


(0 


கருன்‌. கர்ம காண்டத்தை அனுசரிப்போரிலும்‌ அவன்‌ 
உயர்க்தவன்‌, ஆசையால்‌, ஓ அர்தானா ! நீ யோகி 
யாகக்‌ கடனாய்‌. த்ட 
குறிப்பு இங்கு. பலனை விரும்பித்‌ தவம்‌ புரிவோன்‌ 
குதிக்கப்பட்டி றுக்கிறான்‌. ஞானி யென்ற பதத்திற்கு 
இ ரி த்‌ தர்க்கசஞானமுடையவன என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
எல்லா யோகிகளுக்குள்ளும்‌ என்னிடம்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்து செொத்தையுடன்‌ என்னைப்‌ பூஜிப்பவனையே 
மிகச்‌ இறர்தவனாக நான்‌ மதிக்கிறேன்‌. 4% 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 





VII ஞான விக்ஞான யோகம்‌ 


{ இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ஈசுவர தத்துவமும்‌, கடவுள்‌ | ம்திய 
எத்தன்மையது என்ற ஆராய்ச்சி தொம்‌ க 


கிறது. | 


ரி பகவான்‌ கூறுகிறா-- 


பார்த்தா! என்னிடம்‌ மனதைச்‌ த என்‌ 
ளைச்‌ சரணமடைந்து யோகத்தை அடைய முயன்று. 

வரும்‌ காலை ரீ என்னை நிச்சயமாகவும்‌, பூரணமாகவும்‌ 
அறியும்‌ வகையைச்‌ சொல்லக்‌ கேட்பாய்‌. | ச 

அனுபவத்தோடு கூடிய இவ்வறிவை முழூ.அம்‌ ்‌ 

உனக்குரைப்பேன்‌.. இதை உணாந்தபின்‌ இவ்வுலகில்‌ த 
அறியவேண்டிய பொருள்‌ அதிகமிராத, 2. 

... ஆயிரம்‌ மனிதர்களில்‌ ஒருவரிருவரே தத்தி 
யடைய முயலுகின்றார்கள்‌. அவ்வாறு சத்ிச்காகப்‌ ்‌ 
பாடுபடிவோர்களில்‌ வெகு சிலரே என்ன்‌ உண்மை... 
சொருக யதிசின்றனர்‌. oo 2 


இ 


பா 








x ்‌ ன்‌ வ 





கூ 


தமி, ஜகம்‌, செருப்பு, காற்று, ஆகாசம்‌, மனம்‌, 
்‌ புத்தி, அகங்காரம்‌ என எனது இயற்கை இவ்வெட்டு 
- அம்சங்கள்‌ கொண்டது, ர 


்‌ மதத்‌ -இவ்கெட்டு தத்திவங்களுடன்‌ கூடிய சொரூபம்‌ 


கோத்ரம்‌ அல்லஅ அழிவுள்ள அம்சம்‌ என்று சொல்‌ 
 லப்படும்‌. 13 அத்‌. 5 ௬. 15 அக்‌. 16 ௬, பார்க்க, 














இது எனது சாமான்ய இயற்கை. ஜீவ சொருப 
மாிருப்பறு இதைவிட உயாந்தது பெரும்‌ புதத்‌ 
- தோனே! இவ்வுலகம்‌ இதன்‌ ஆதாரத்தின்பேரில்‌ 
ட அதுத. ர ப 
்‌ னவ வ்விரண்டுமே ௭ ச்‌ எல்லா ௨ உயிர்களின்‌ உற்பத்திக்கும்‌ 
கத்த 





மக தன ஞ்சம ! ல உயார்‌ 5 பொருள்‌ 
ல்லை. பி்‌ நாலில்‌ கோக்கப்பட்‌ டிருப்‌ 
ல்‌ ௨ எல்லாப்‌ ப்‌ ள்களூம்‌ என்னிடம்‌ கோக்‌. 
ர தயா ii நான்‌  நீரிலுள்‌ ள்ள சுவை : சூர்ய சந்தி 
எண்பது ஜோடியும்‌ நானே ; நான்‌ எல்லா 

| ர. ; வன்‌. னி ல்‌. ட்ட யான்‌ ) | 

5 


3 


ரில்‌ i கான்‌; மில்‌ ஒளியும்‌. யான்‌ ! 
உ உயிர்‌ நான்‌.) Fa பல்க்‌ ன்‌ ம்‌ 


124 


48 


[25 தக்‌ வித்‌ | 
குணங்கள்‌ யாவும்‌ ௪ ன்னிடமிருந்‌ து உண்டானவை 
யென்று அறிவாய்‌. நான்‌ அவைகளில்‌ இருக்கவில்லை ; 


அவைகள்‌ என்னிட மி க்கின்றன. 2 


இவ்வுலகில்‌ காணப்படும்‌ சத்துவ, ரஜ, தமோ 


... இமமூன்அ குணங்களால்‌ இப்‌ பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ 
மயக்கமுற்றிருக்கின்‌ றது. இதனால்‌ அதிலிருந்து வேறு 
பட்டு உயர்ந்து ஓங்கும்‌ நித்தியமான என்னை இவ்வலக 
மறியா து, 12 - 
இம்மூன்று குணங்கள்‌ பொருந்திய எனது கெய்‌ 
வீச மாயையைத்‌ தாண்டலரிது, அனால்‌ என்னைச்‌ 
௪ாணமடைக்‌ தவன்‌ இம்மாயையைக்‌ சடக்கிறான்‌. 14 


இ நெறி செல்வோன்‌, மூடன்‌, மீசன்‌ இவர்கள்‌ 
என்னைச்‌ சரண்‌ டகார்‌. அவர்கள்‌ ௮சரத்தன்மை வாய்ற்‌ 
தவர்கள்‌. மாயையால்‌ அவர்கள்‌ அறிவிழக்கின்றனர்‌. 15 


அர்ஜுன ! ஈன்னெறி நடப்போரில்‌ நான்கு வகை 
யா என்னைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌ ; .. துக்கக்தை யடைந்த 
வர்‌, ஞானத்தைத்‌ தேடுவோர்‌, ஒரு பொருளை த 
விரும்புவோர்‌, ஞானிகள்‌.) : 2 


அவர்களில்‌ என்றும்‌ சமநிலை நின்று, ட. : ப 
பொருளைத்‌ தொழும்‌ ஞானியே . உயர்ந்ே தான்‌... 
ஞானிக்கு நான்‌ மிகவும்‌ அன்பன்‌ ; அவனும்‌ oe 


அன்பன்‌, 





இந்த பக்தர்களனைவரும்‌ நல்லோர்கள்‌... த. ச” 
ஞானியோ என்‌ ஆத்மாவே யென்பது எனது 
கொள்கை, ஏனெனில்‌ என்னை அடைவதைத்‌ தவிர 2 
மேலான நற்கதி ஒன்அமில்லை. இதை ல யோகி. ்‌- 


ச சரணமடை அழுன்‌. அ ் 1 










- பல ஜன்‌ மற்சளின்‌ இறு இயில்‌ ஞானி. என்னைச்‌. oo 
சேருகிறான்‌. எல்லாம்‌ வாஸ £தேவ மயமென்று அறி. 
யும்‌ ல பர்ஸ்‌. OO ட ள்‌ 


(2) 


பல காமங்களால்‌ கலைக்கப்பட்ட அ, றிவையுடைய 

மனிதன்‌ தனது இயற்கைக்‌ குணங்‌ 5௦ ளின்படி வெவ்‌ 

... வேறு நியமங்களை அனுசரித்து மற்ற சேவதைகளைச்‌ 
்‌ சரணாமடைகருன்‌. 20 


எம்மனிதன்‌ எந்த சொருபத்‌ை த நம்பிச்சையுடன்‌ 
பக்தி 'செய்றெகே ணா, அந்தந்த சொரூபத்தில்‌ அவனு 


டைய நம்பிக்கையை நான்‌ உறுதி செய்கிறேன்‌, 21 


சிரத்தையுடன்‌ அந்த சொரூபத்தை அவன்‌ 

பூஜித்து அதன கலம்‌ என்னால்‌ கிர்ணயிக்கப்பட்ட தும்‌, 

தான்‌ விரும்புவ தமான ஆசைகளைப்‌ பூர்த்தி செய்யி 
முன்‌. ௮2 

அச்சிறு மதி படைத்தோர்கள்‌ அடையும்‌ பலன்‌ 

அழிவுள்ள தாக விருக்கும்‌. மற்ற தேவதைகளை நாடு 

. வோர்‌ பூவைகளை யடைவார்கள்‌. என்னைப்‌ பூஜிப்ப 
௨ வன்‌ என்னை அடைவான்‌. 2d 


எனஅ பாம, நாசமற்ற, ஒப்பில்லாத சொரூபத்தை 
உணராத அறிவீனர்கள்‌ புலன்களுக்‌ கெட்டாத என்‌ 
த தமது புலன்களால்‌ அடையக்‌ கூடியவனென்று 


கருதுகின்றனர்‌. ப 24 


எனது யோக மாயையால்‌ கூடப்பட்டிருக்கும்‌ 
நான எல்லோருக்கும்‌ புலப்படேன்‌. பிறப்பு மிறப்பு 
மில்லாத என்னை இர்த மூட உலகம்‌ நன்கு ளு மாட்‌ 
டாது, 2h 


குறிப்பு ஈம்‌ முன்‌ தோன்றும்‌ உலகை உண்டாக்கியும்‌ 
அதனால்‌ தீண்டப்படாமலிருக்கும்‌ காரணத்தால்‌, பர 
மாத்மாவின்‌ மறைச்திருக்கும்‌ தன்மை யோக, மாயை 
யாகும்‌. 


அர்தானா! இறர்தவை, இருப்பவை ; இனிப்‌ பிறப்‌ 


லை ஆயெ எல்லா உயிர்களையும்‌ நான்‌ ல்‌ வேன்‌... 


கஜல்‌ ச i க்‌ கட... - 46. ட 





பார்த்தா | இ ப.ரந்தபா 1 விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ 
தாக்கூடிய ௬௧௮க்கம்‌ முதலிய இருவினைகளின்‌ மோகத்‌ 
தால்‌ உலகத்துள்ள உயிரெல்லாம்‌ மயக்கமுற்றிருக்‌ 
இன்றன. 21 ப 


திச்செயலற்‌ அ இரட்டை சோய்களின்‌ மோகத்தி 
விரும்‌ து விடுபட்டு, நழுவா விரதம்‌ பூண்ட ன்‌. 


என்னை நாடுகின்றனர்‌. | 28 


என்னைச்‌ சார்ம்‌கு, முதுமை, மாணம்‌ இவைகளி 
லிறார்‌ ௮ ஸிடுதலை யடையும்‌ பொருட்டு முயற்சி செய்‌ 
வேரா பூர்ண பிரம்ம ர தன்‌ ஆதம 
நிலையையும்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அறிவார்கள்‌. 29 


அதிஞ்தம்‌, அதிதைவம்‌, அதியக்ஞும்‌, இவைகளு 
உன்‌ கூடினவன்‌ என்று எனனை அறிவோர்‌, சம நிலை 


பெற்றுச்‌ சாகும்‌ தருணத்திலும்‌ என்னை மறவார்‌. 90 


குறிப்பு. அதிபூதம்‌, முதலிய இவைகளின்‌ பொருள்‌ 6-வது 
அத்தியாயத்தில்‌ வருகிற, இவ்வுலகில்‌ ஈசுவரனைத்‌ 
தவிர மற்றொன்று மில்லை. எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ 
அவனே கர்த்தா, போக்தா ன்ப இந்த சுலோகத்‌ 
இன்‌ பொருள்‌. இவ்வித மறிந்து, சாகும்பொழுதும்‌ 
சாந்த நிலையில்‌ ஈசுவானிடம்‌ தன்‌ மயமாகி வாசனைகள்‌ 

னை த்தையும்‌ போச்சுடி ச்தவர்களே அவ வனை அறிந்தவர்‌ 


கள ; அவர்கள்‌ மோத மடை.வார்கள்‌. 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌, 





VII. அக்ஷர பிரம்ம யோகம்‌ 


[இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ஈசுவர தத்துவம்‌ விரித்துக்‌ கூறப்பட 
கிறது. | 
அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌ :-- 
புருஷோத்தமா | இந்தப்‌ பிரம்மத்தின்‌ சொருபம்‌ 
என்ன ? அத்யாத்மம்‌ என்பது யாது? காமம்‌ எது? 
அதிபூதமென்று எதைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ ? அதி 
தைவம்‌ எனப்படுவது யாது? ர. 
மதஞூதனா i இந்தத்‌ தேகத்தில்‌ அதியக்ஞம்‌ என்‌ 
பது என்ன * அது எவ்வாறு செய்யக்கூடியது ? இர்‌ 
இரியங்களை வென்றவன்‌ மாண காலத்தில்‌ தங்களை எப்‌ 
படி அறிகிறான்‌? 
ர பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ :-- 


oD 


எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்தது, அழிவி, ல்லாமலிருப்‌ 
பது பிரம்மம்‌ ; உயிர்களுக்கு ஆதாரமாய்‌ அலைகளில்‌ 
இருப்பது a அவவுயிர்களைச்‌ ௪ருஷடிக்கும்‌ 
வேலை கர்மம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, 2: 

சிறிது காலமிருந்தது அழிவடையும்‌ சொரூபம்‌ 
அதிபூதம்‌ ; அதிலிருக்கும்‌ ஜீவசொரூபம்‌ அதிகைவ தம்‌. 
மனித சிரேஷ்டனே! இந்த சரீரத்தில்‌ இருது 
கொண்டு யக்ஞூத்தின்‌ வாயிலாகத்‌ தூய்மை பெற்ற 
அதது அல்ப பவன்‌: 4. 





கண்‌ முன்‌ தோன்றி மறையும்‌ கியாம. வஸ்ர 
யுள்ள உலகுமுழுவ அம்‌ பரமாத்மாவே, இவை யெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌. அப்படி யிருக்கையில்‌ பிராணி 
களில்‌ ஒருவனான மனிதன்‌ தான்‌ கர்த்தாவென்று அபி 
மானம்‌ கொள்வதைவிட்டு, பரமாத்மாவின்‌ சேவகனாய்‌ 
தனத கர்ம முழுதும்‌ அவனுக்கே ரல வதில்‌ செய்வது 
பககம்‌ பல: பி 


% 
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இறு இக்கால, தில்‌ என்னை நினைத்த வண்ணமே 
தன்ன தேகத்தைத்‌ அறப்பவன்‌ என்‌ சொரூபத்தை 
யடைகிருன்‌. இதில்‌ எள்ளளவும்‌ சந்தேகமில்லை. 5 


கெளந்தேயா 1 அப்படியின்றி, வேறு எந்த சொரூ 
பத்தை மனிதன்‌ ஓயாமல்‌ தியானம்‌ செய்து கொண்டி 
படப்‌. ன அதையே சாகும்‌ தருணத்திலும்‌ சந்தித்துக்‌ 
கொண்டு உடலை விட்டு நீஜகுரறொன்‌. இதன்‌ பிறகும்‌ 
விந்த சொரூபத்தையே அவன்‌ பெறுகிறான்‌. 6 
அசையால்‌ சதாகாலமும்‌ என்னையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு போர்‌ புரியக்‌ கடவாய்‌. இவ்வாறு உனது 
மசாத்தையும்‌, மதியையும்‌ என்‌ பேரில்‌ நிலை நிறுத்துவ 
தால்‌ என்னையே ரிச்சயமாக அடைவாய்‌. 7 
பார்த்தா! தன அ சித்தத்தை விடாமுயற்சியால்‌ 
ஸ்திரப்ட (ட ச்‌ LE. ற்ற விஷய கில்‌ ( செல்லாமல்‌ தடுத்து 
2 ஒர்மூகப்படுத்தும்‌ மனிதன்‌ தே: திமயமான 
பரம புருஷனைச்‌ சேருகிறான்‌. . 3 
சலிக்காத மனத்தோனாகி, பக்தி பாவசனாக, யோக 
பலத்தால்‌ புருவங்களின்‌ நடுவில்‌ ஈன்கு பிராணனை 
நிறுத்தி, சர்வக்ஞூனும்‌, பழமையானவனும்‌, அடக்கி 
ஆள்பவனும்‌, அதிக அட்பமானவனும்‌, எல்லோரையும்‌ 
காப்பவனும்‌, மனதிற்‌ கெட்டாதவனும்‌, சூரியனைப்‌ . 
போல்‌ ஒளிமயமானவனும்‌, அஞ்ஞானமான இருளுக்‌ 
சப்பால்‌ % இருப்பவணுமான சொருபனைத தனது முடிவு. 
காலத்தில்‌ நினைப்பவன்‌ திவ்ய ப அடை 
கிறான்‌. = 
எதை வேதமறிந்தோர்‌ அசஷரம்‌. (அழிவில்லா கத). Oo 0 
என்ற சொல்லால்‌ குறிப்பிடுறெர்களோ, தனது கர்ம 
களை ஓ! மித்த முனிவன்‌ எதில்‌ லயமடைரொனே, எதை 
இச்சி சி.த்அப்பலர்‌ பிரம்மசர்யத்கை அனுஷ உக்கிறார்களோ ச. 
அப்பதத்தை உனக்கு சுருக்கமாகச்‌. சொல்லுகின்றேன்‌. 11 
இர்‌ திரிய தஅவாரங்கள னை த்தையும்‌ - தடுத்து, ...- 
்‌ மன தன ன்‌ or த ர ன்‌ ப னா ர ல்‌ 
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ஸ்தம்பிக்கச்‌ செய்து, சமாதியிலாழ்க்து, *ஓம்‌' என்ற 
ஒரே சொல்லை உச்சரித்து என்னைச்‌ இந்கத சவண்ணமே 
தனது தேக ததைத தியாஃ ம்‌ செய்பவள்‌ பமக தியை 
அடைகிறான்‌. 12-15 


பார்த்தா | மனத்தை வேறிடம்‌ போகவொட்டா த 
எக்காலமும்‌ ஓயாமல்‌ என்னையே தியானம்‌ செய்யும்‌ 
யோகி எளிதில்‌ என்னைச்‌ சேருகிறான்‌. 14 

ன்னிடம்‌ ன்‌ - மோகஷபதமடைந்த மகான்‌ 


கள்‌ ல்ல ன்‌ வீடாயும்‌, நிலையற்ற அமாயுமுள்ள மறு 
பிறப்பை யடையார்கள்‌. 15 


கெளந்தேயா ! பிரம்மலோகத்தி லிருப்பவர்‌ முத 
லான அனைவரும்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ பிறப்பவர்கள்‌. 
ஆனால்‌ ௪ என்னை யடைந்தபின்‌ மனிதன்‌ புனர்‌ ஐன்மம்‌ 
எடுக்கான்‌. 16 
யிரம்‌ பகம்‌ கொண்டது பிரமனின்‌ ஓரா பகல்‌, 
அவ ணுக்கு இரவும்‌ ஆயிர யுக காலம்‌. இதை aes ப 
இரவையும்‌ பகலையம்‌ அறிந்தவர்‌. ப 17 
குறிப்பு --இதன்பொருள்‌ இருபத்தினான்‌கு மணியுள்ள 
நமது தனம்‌ இப்பிரபஞ்சத்தின்‌ கால சக்‌கிரத்தில்‌ 
ஒருக்ஷண்திலும்‌ சிறியது. ஆசையா ல, இந்தத்‌ தினத்‌ 
ல்‌ அடையக்கூடிய போகம்‌ வானமலரைப்‌ போன்று 
ஈம.து பயக கமே ஒழிய வேறொன்‌ அமில்லை. இதை. 
உணர்ந்து அதை அலக்ஷியம்‌ செய்து, நமக்குக்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ காலத்தைக்‌ கடவுள்‌ வணக்கத்திலும்‌, உலசைத்‌ 
| தொண்டி அம்‌ கழித்து, மது வாழ்க்கையைப்‌ பயனுள்ள 
..... தாகள்‌ செய்வதோடு, இன்ற ஆத்ம தர்சனம்‌ டைக்கா 
விடினும்‌ தைர்யத்‌ இடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ்‌ 


(பிரமனின்‌) இனம்‌ உதிக்குங்கால்‌ அவ்யக்தமாக 
(ம ல்‌ இருக்க கல ே தான ௮ ன்றன ; 3 
| லயமடைகின்றன. | 18 





18 
குறிட்பு--இவ்வாற ந்தம்‌ மனிதன்‌ தன்‌ கையில்‌ சிறிதளவு 


சக்தியிருக்கன்ற தென்ன உணர வேண்டும்‌. பிறப்பும்‌ 
இறப்பும்‌. தோடியாகச்‌ சேர்ந்தே காணப்படுகன றன. 


பார்த்தா ? பிரி கின இச்சமுதாயம்‌ இவ்வா 
இரவு வந்ததும்‌ பிரளயத்தில்‌ மூழ்கி, பகல்‌ தோன்றும்‌ 
பொழுது வெளி வருகின்றன. 19 


இந்த அவயக்த பொருளுக்குமேல்‌ மற்றொரு அழி 
யாத அவயல்‌ த பொருள்‌ இருக்கின்‌ றது, மற்றப்‌ பிராணிக 
ளல்லாம்‌ காசமடையும்‌ பொழுதும்‌ இவ்வழியாப்‌ 


பொருள நஈசிப்ப தில்லை. 20 


எதை அவயக்தமென்றும்‌ அக்ஷமென்றம்‌ கூறு 
கன்றார்களோ அதையே பரம கதியென்றும்‌ சொலலு 
கின்றனர்‌. எதையடைந்தஅு மறுபடியும்‌ பிறக்கவேண்டிய | 
தில்லையோ ௮.துவே எனது பரமபதம்‌. தச்‌ 


பார்த்தா ! வேறிடம்‌ நோக்காத பக்தியாம்‌ இவவுத்‌ . 
தம புருஷனைக்‌ காணலாம்‌. இவனிடத்தில்‌ உயிரனைத்‌ ்‌ 
அம்‌ கிலைநிற்கின்ற து. இப்பிரபஞ்ச முழுதும்‌ இவனால்‌ 
்‌ ரகப்‌ பரக்க றது, 2௨. 


பாதமேறே ! எச்சமயம்‌ இறந்தால்‌ யோகி மோக்ஷ 
மடைவானேன்‌ அம்‌, எக்சாலத்தில்‌ உயிர்‌ துறந்தால்‌ மறு 
ஜன்மம்‌ எடுக்க வேண்டி வருமென்றும்‌ உக்தி 
உரைப்பேன்‌. | 2S 


உத்தராயண த்தின்‌ மாதங்களில்‌, சுக்லபக்ஷத்‌ 
இல்‌, பகலில்‌, அக்னி ஜ்வாலை எழும்‌ சமயத்தில்‌. மாண. 
மடைபவன்‌ பிரம்மத்தை யறிந்தவன்‌ ; ; அவன்‌ பிம்‌ 
மத்தை. யடைவான்‌. 24 


I பதத: தா த்‌ ன ன தலத்‌ ர 
பத்தில்‌, இரவில்‌,புகை எழும்பும்‌ காலத்‌ ்‌ தில்‌ இறக்கும்‌ 
மனிதன்‌ சந்‌ ்‌ தரலோகத்தை யடைந்து மறு. கன்மம்‌ 


த ரச ககா 





டல்‌ 





- மரணகாலத்‌ தில்‌ தன்‌ சிலைகுன்றா இருப்பின்‌ 


(9 


குறிப்பு _-மேலுள்ள இரண்டு சுலோகங்களின்‌ தாத்பாயம்‌ 


எனக்கு நன்கு விளங்கவில்லை. இவைகளின்‌ சொற்கள்‌ 
ஒதையின்‌ உபகேசச்‌துடன்‌ பொருர்தஷில்லை.. அதன்‌ 
பிரகாரம்‌ பக்தியுள்ளவன்‌, . உலகத்தொண்டு புரிபவன்‌, 
ஞானம்‌ பெற்றபின்‌ எப்பொழுது மாணமடைந்தாலும்‌ 
மோக்ஷ்த்தையே அடைகிறான்‌. இவவுபதேசத்திற்கு 
இந்த சுலோகங்களின்‌ சொற்கள்‌ வி ராதமாகவிருக்‌ 
இன்றன. இதன்‌ கருத்து அடியிற்கண்டவாறு கொள்ள 
வேண்டும்‌. யக்ஞம்‌ செய்வோன்‌, பரோபகாரம்‌ செய்து 
தனன. ஆயுளைக்கழிப்பவன்‌, ஞானமடைந்தவன்‌, பிரம்‌ 
மத்தின்‌ தன்மையை புணார்ந்தவன்‌, இவ்வித புருஷன 
(2 ரக்ஷ 
மடைவான்‌. இதற்கு மாறுக யக்ஞம்‌ செய்யாது, அறி 
வின்றி, பக்தியின்‌ பெருமையை உணராத, இருப்பவன்‌ 
சந்திரலோகத்தை அதாவது அல்ப கால மிருக்கும்‌ 
லோகத்தை அடைந்து பின்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு மறுபடி. 
யும்‌ திரும்பி வருகிறான்‌. சந்திரனுக்குச்‌ சொர்க ஒளி 
இல்லை. 


இவ்வுலகில்‌ ஞானம்‌, ஞானமில்லாமை யென்ற 


இரண்டு வழிகளும்‌ பரம்பரையாக வந்து கொண்டிருக்‌ 


கின்றன. ஒன்றால்‌--ஞானமார்க்க ததால்‌-— மனிதன்‌ 
மோக்ஷம்‌ அடைகிறான்‌. மற்றொன்றால்‌—ஞானமில்லாத 
இருளவழியால்‌-— புனர்‌ ஜாமம்‌ பெறுகின்றான்‌, 26 


பார்த்தா! இவ்விரண்டு வழிகளையும்‌ அறிந்த யோகி 


ப மோகத்தி லகப்படான்‌. அதலால்‌, ஓ அர்தானா! நீ 
எக்காலமும்‌ யோகத்தோ கூடி வாழக்கடவாய்‌. ்‌ 27 


குறிப்பு இவ்விரண்டு வழிகளையும்‌ அறிந்து சமகிலைபெற்ற 


வன்‌ இருள்‌ அதாவது ஞானமில்லாக வழியில்‌ , செல்‌ 
லான்‌. இதையே “மோகத்தில்‌ அகப்படான்‌ ” எனக்‌ 


்‌ கூறப்‌ பட்டிருக்கிறது. 


வேதம்‌, யக்ஞம்‌, தவம்‌, தானம்‌ இவைகளால்‌ 


Aas aa ரது ருக்கும்‌ பலனை 
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களை உணர்ந்து அவைகளைக்‌ கடர்த யோகி ஆதி இலத 
தை அடைகிறான்‌. 28 


குறிப்ப ஞானம்‌, பக்தி, சேவை இவைகளால்‌ சமநிலை 
படைந்தவண்‌ மற்ற புண்ணியங்களின்‌ பலன்களை மட்டும்‌ 
அடைவதில்லை, பரமபதத்தையும்‌ ன 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 


126. ராஜவித்யா ராஜகுஹ்ய ரகஸ்யயோகம்‌ 

| இதில்‌ பக்தியின்‌ மகிமை போற்றப்‌ பட்டி ருக்கிறது. | 
ரீ பகவான்‌ கூறு றர. 

£ மாசற்றவன்‌ ; ஆதலால்‌ பரம ரசஸ்யமான அம்‌ 
அனுபவத்தோடு கூடியதுமான ஞானத்தை உனக்குத்‌ 
தருகிறேன்‌. அதையறிந்து சகல இமைகளிலிருக்தும்‌ 
தப்புவாய. Eo 

எல்லா வித்யைகளுக்கும்‌ இது அரசு. சூக்ஷ்ம - 
தத்துவங்களூள்‌. உயர்ந்தது. இவவித்யை தூய்மை 
வாயர்தது. உத்தமமானது, பிரத்தியக்ஷ அனுபவத்தில்‌ 
அறியத்தக்கது, அறநெறியைக்‌ காட்டுவது, நடவடிக்‌ 
சையில்‌ கொண்டுவர சுலபமானஅ, அழியாப்பலனைக்‌ 
கொடுக்க வல்லது, - ப 

த்‌ இந்த தர்மத்தில்‌ ட்பில்கமில்ா தலா oO 

என்னை யடையாமல்‌ நிலையில்லாத இந்த ஸம்ஸாரத்தல்‌ 
அடிக்க வீழ்ந்து அயரப்படுகின்றனர்‌. - த - 
..... எனது அவயக்த செர்ரூபத்தால்‌ வ முழு 
இம்‌ நிரம்பி இருக்கின்ற. எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கு. 5: 
கானே ஆதாரம்‌, எனக்கு அவைகள்‌ ஆதாரமலல. 3 - 
ப அப்படியிருந்தும்‌, உயிர்கள்‌ என்னிடம்‌ - இல்லை - 

அன்ன ட்ட ற்கு இது எனன  யோகபலமென்னு 5 
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உணர்வாய்‌, நான பிராணிகளைப்‌ பாதுகாக்கின்றேன்‌. 


ஆகி லும்‌ நான அவைகளில்‌ இல்லை. ஆனால்‌, ,அவைக 
ளுக்கு உற்பத்திக்‌ காரணம்‌ யானே. 9 


குறிப்பு எல்லா உயிர்களும்‌ என்னிடம்‌ இருக்கின்றன 
னென்றும்‌, இல்லையெனவும்‌ சொல்லலாம்‌. அவ்வாறே 
நான்‌ அவைகளிடம்‌ இருக்கின்றேன்‌, இல்லை யென்று - 
இருவிதமாகவும்‌ உரைக்கலாம்‌. இது ஈசுவரான அ யோக 
பலம்‌, மாயை, அல்லஅ விசித்திர சக்தி; பகவானும்‌ ஈசு 
வரனுடைய சொரூபத்தை மனித மொழியால்‌ வர்ணிக்க 
வேண்டியிருந்த அ. ஆதலால்‌ பலவித சொற்களைப்‌ பிர 
யோகசித்தி அர்ஜுன ணுக்ளுச்‌ சங்தோஷத்தைச்‌ செய்கி: 
ரர. இருப்பவை யாவும்‌ ஈசுவர மயம்‌. ஆசையால்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அவனிடத்தே இருக்கின்றன. அவன அவைக்‌: 
ல்‌ தீண்டப்படுவதில்லை. கடக்கும்‌ காரியங்களுக்கு 
னன்‌ கர்த்தாவல்ல. ஆகையால்‌ ஜீவன்கள்‌ அவ 
-னிடமில்லை யென்று சொல்லத்தகும்‌. ஆனால்‌ அவனி 
டத்தில்‌ பக்தியள்ளவனிடம்‌ அவன்‌ நிச்சயமாக இருக்‌ 
தன்முன்‌, நாஸ்திகன்‌ அவனைத்‌ தன்‌ நம்பிக்கையின்‌ 
பிரகாரம்‌ தன்னிடம்‌ காணுவதில்லை. இது ஈசுவச 
இடைய வித்திர க்தி; கலகல இதை 


என்னவென்று சொல்வது? 


எவ்வாறு எல்லா விடங்களிலும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ 

= காற்று ஆகாயத்தில்‌ என்று மிருக்கிறதோ, அவ்வாறே 

.. பிராணிகளனைத்தம்‌ என்னிடம்‌ சலைபெற்திருக்கன்‌ 
ரன கை அறிவாய்‌. 6 

ள்‌. கெளந்தேயா ! கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ பிராணிக 5 

... ளெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ லயமாகின்‌ றன ; அடுத்த கல்பத்‌ 

இன்‌ ஆரம்பத்தில்‌ OO நான்‌ அவைகளை உண்‌ 

்‌ “2 றன்‌. 7 

-... எனது மாயையின்‌ பலத்தால்‌ தம்‌ தம்‌ இயற்கைப்‌ 

'பற்றி நடக்கும்‌ உயிர்களின்‌ சதூகம்‌ சை பம ப  . 
11 - ருஷ்டி க WM 
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தனஞ்சய 1 இசக்சர்மங்கள்‌ என்னைக்‌ கட்டுப்படுத்த 
மாட்டா. ஏனெனில்‌ அவைகளிடம்‌ நான்‌ நடுநிலைமை 
வகித்தும்‌, சமான மாகவும்‌ பற்றின்றியு மிருக்கின்றேன்‌. 9 
ப கெளந்தேயா | எனது விதியின்படி ஸ்தாவர ஐங்க 
மப்‌ பொருள்களை இயற்கை உண்டாக்குகின்றது. இக்‌ 
காரணத்தால்‌ பிரபஞ்சம்‌ சச்கரத்தைப்போல்‌ சுழன்று 
்‌ வருகின்றது. 10 
உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ மகேசுவானான என்னை அறி 
யாத ஐூடர்கள்‌, மனித உடலை ஏற்றுவந்த என்னை 
அலைஷியம்‌ செய்கிறீர்கள்‌. 11 
குறிப்பு--சடவுளின்‌ சக்தியை அறியாதவர்கள்‌ தமது உட 
க்குள்‌ அந்தர்யாமியாக விருக்கும்‌ பமம்பொருளைக்‌ 
காணமாட்டார்கள்‌. அவர்‌ இருப்பதையே நம்பாமல்‌ 
நாஸ்திகர்களாகிறார்கள்‌. 
வீண்‌ ஆசைகளை விரும்புவோர்‌, உதவாக்‌ கர்மங்‌ 
களைப்‌ புரிவோர்‌, பயனில்லா ஞானத்தை நாடுவோர்‌, 
ஆயெ சூடர்கள்‌ மோகத்‌ தில்‌ அழுத்தும்‌ ராக்ஷஸ 
அசு இயற்கையை அடைகின்றனர்‌. 12 
பார்த்தா ! இதற்கு மாறாக மகாத்மாக்கள்‌ தெய்வீக 
இயற்கையைச்‌ சார்ந்து என்னைப்‌ பிராணிகளின்‌ ஆதி 
காரணமென்றும்‌, நாசமற்றவ னென்றும்‌ உணர்ந்து 
சஞ்சலமின்றி ஒரே நிலையில்‌ இருந்துகொண்டு என்‌ 
னைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌. “உ 
அவர்கள்‌ திடமுள்ள கொள்கையுடையவர்கள்‌ . 
ஓயாமல்‌ விடாமுயற்சியுடன்‌ என்னப்‌ போற்றுகின்‌ 
றனர்‌. பக்தியுடன்‌ என்னை வணங்குகின்றனர்‌. இனம்‌ 
தோறும்‌ என்னைத்‌ தியானித்து வழிபடுகின்றனர்‌. ௮: 
மற்றும்‌ பலர்‌ பன்மையற்ற அத்வைத சொருபத்‌ 
தாலும்‌, இ ரண்டு அம்சங்களடங்கிய அவைத சொருப க்‌ 
தாலும்‌, பல  அம்சங்களூளள சொருபத்தாலும்‌, எங்‌ 
கும்‌ நிறைந்துள்ள என்னை ஞானத்தின்‌ வாயிலாக வழி 
படுகின்றனர்‌. ட | ச எ. 
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யக்ஞத்திற்காகச்‌ செய்துகொள்ளும்‌ விரதம்‌ நான; 
யக்ஞமும்‌ நாண்‌ ; யக்ஞத்தின்‌ மூலம்‌ முன்னோர்களைக்‌ 
காப்பாற்றுவதும்‌ நான்‌ ; யக்ஞத்திற்கு வேண்டிய காய்‌ 
கனி வகைகளும்‌ நான்‌ ; யக்ஞத்தின்‌ மந்திரம்‌ நான்‌ ; 
அதில்‌ போடப்படும்‌ ஆகுதியும்‌ நான்‌ ; தீயும்‌ நான்‌ ; 
ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ பொருளும்‌ நானே.. 1 
இவ்வுலகத்தின்‌ தந்‌ைத நான்‌ ; தாயும்‌ நரன்‌; 
காங்குபவன்‌ நான்‌ ; பாட்டன்‌ நான்‌ ; அறியத்‌ தகுந்த 
வன்‌ நான்‌ ; தூய ஓங்காரம்‌ நான்‌; ருக்வேதம்‌, யஜூர்‌ 
வேதம்‌, சாமவேதம்‌ இம்சூன அம்‌ நானே. 1 
இவ்வுலகின்‌ கதி நான்‌; இதன்‌ போஷகன்‌ நான்‌ ; 
இறைவன்‌ நான்‌ ; சாக்ஷி நான்‌ ; இருப்பிடம்‌ நான்‌ ; 
இது நாடும்‌ பதம்‌ கான்‌ ; நன்மை செய்பவன்‌ நான்‌ ; 
ஆக்குவதற்கும்‌ அழிப்பதற்கும்‌ காரணம்‌ நான்‌ ; இதன்‌ 
திலை கான்‌ ; களஞ்சியம்‌ கான்‌ ; இதன்‌ அழியா வித்தும்‌ 
கானே. 18 
நானே உஷ்ணத்தைக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌ ; மழை 
யைச்‌ சேகரித்து வைத்துக்‌ காலத்தில்‌ பெய்யச்‌ செய்‌ 
கின்றேன்‌ ; சாவில்லாமை நான்‌; சாவும்‌ சான; 
அர்ஜுனா ! இருப்பனவும்‌ இல்லாதனவும்‌ யானே. [த 
மூன்று வேதங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள கர்மங்களைச்‌ 
செய்வோர்‌, சோமபானம்‌ செய்து பாவத்தைப்‌ 
போக்கி, யக்ஞத்தின்‌ மூலம்‌ என்னை வழிபட்டு விண்‌ 
ணுலகை வேண்டுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ தூய ௦ே தவ 
லோகத்தை அடைந்து சுவர்க்கத்தில்‌ மேலான போகப்‌ 
களை அனுபவிக்கின்றனர்‌. 3 
குறிப்பு எல்லா வைதீகக்‌ கிரியைகளும்‌ பலன்களைப்‌ பெறுக 
2 வதற்காகவே. செய்யப்படுகின்றன. அவைகளில்‌ லெ 
வற்றில்‌ சோமரஸம்‌ அருந்தப்படுகின்றது. அக்திரிமை. 
கள்‌ இங்கே குறிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. இக்கிரியயகள்‌ 
்‌ எவை? சோமாஸம்‌ என்ன ? இவ்விஷயங்களை இல்‌ 
..... காலத்தில்‌ எவரும்‌ சரிவர உரைக்க முடியாது, 
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விசாலமான சுவர்க்கத்தில்‌ இவ்வாறு போகங்களை 
அஹுபவித்து, தங்கள்‌ புண்ணியம்‌ செலவழிந்தவுடன்‌ 
ம்‌ னத, லோகத்திற்குத்‌ திரும்பி வருகின்றனர்‌. 
இவ்வி தம்‌ குன்று வேதங்களின்‌ பலன்களை விரும்பிச்‌ ள்‌ 
செய்வோர்‌ பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ சக்கரத்தில்‌ அகப்‌ ்‌ 
பட்டுச்‌ சுழலுகின்றனர்‌. இட 


வேரெொனதை யும்‌ கருதாது என்னையே சந்தித்து 
வமழழிபவோராடு, எக்காலமும்‌ என்னிடத்தே வசிக்கும்‌ 
யோகிகளின்‌ யோக கேேமத்தை நானே ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளூகனெறேன. 22 


அர்த்‌! பிரசாரம்‌ யோகெளை அறிந்து கொள்வ 
தற்கு மூன்று அழகான குறிகள்‌ உண்டு ; சமத்துவ - 
புத்தி, கடமை செய்வதில்‌ ஆற்றல்‌, சஞ்சலமில்லா அ ஒர்‌ 
முசப்பட்ட பக்‌ தி. இம்மூன்று குணங்களும்‌ பாவும்‌: 

' ஊடும்போல்‌ கலந்து நெய்யப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
பக்தி சமத்தவமின்றிக்‌ கட்டாது, சமத்துவமும்‌ பக்தி 
மில்லாமல்‌ டைக்காது, தன்‌ கடனை ஆற்அவதில்‌ 5 
வல்லமை யில்லாத பக்தியும்‌, சமத்துவமும்‌ வெளித்‌ 
தோற்றங்களென்றே பயப்பட வேண்டும்‌, யோக .: 
கேதமம்‌ என்பதன்‌ அர்த்தம்‌ - யோகம்‌ என்றால்‌ 
பொருளைச்‌ சம்பாதித்தல்‌. க்ஷேமம்‌ ட்ட. 2 ள்‌ 
தித்த பொருளை ரக்ஷித்தல்‌, ப 5. - 22 
கெளந்தேயா ! விதியை அ௮ணனுசரிக்காது. சத்தை 

யுடன்‌ இகர தேவதைகளை கோ. என்‌. 
னையே பூஜிக்கின்றனர்‌. Oo 28 


குறிப்பு. விதியை அனுசரிக்காமலிருப்பதாவஅ ;. 5 oe 1, 
ஆருவமற்௮, தனிப்‌ பொருளாக . இருக்கும்‌ என்லை 
அறியா இருப்பது. 5 
.. சல்லா. யச்ஞங்களையும்‌ ௮ அறிக்க எதும னக 
என்று எனது. உண்மை ப்ர அறி ்‌்‌ 
னார்‌ து Oo 
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தேவதைகளை டல்‌ தேவலோகத்தை 
அடைவர்‌ ; முன்னோர்சளை வழிபபவோர்‌ பிதுர்‌ 
லோகத்தைச்‌ சேருவர்‌ ; பூதங்களையும்‌, பிரேதசகளையும்‌ 
ற்‌ பூஜிப்பவர்‌ ணவ உலகங்களை. அடைவார்கள்‌ லட 


என்னை வழிபடுவோர்‌ என்னையே சேருவார்கள்‌ ட்‌ 2 


இலை, பூ, கணி, நீர்‌; இவற்றில்‌ எதையேனும்‌ பக்‌ 
தியை முன்னிட்டுத்‌ தளரா முயற்யெடன்‌ அளிப்‌ 
பேல்‌, பக்தியால்‌ அளிக்கப்பட்ட அப்பொருளை நான்‌ 
ஏற்றுக்கொள்வேன்‌. 26 
குறிப்பு --தொண்டுபுரியும்‌ எண்ணத்துடன்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருள்களை, அவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ பிராணியில்‌ 
அந்தர்யாமியாக வடிக்கும்‌ பகவான்‌ அங்கேகோரம்‌ செய்த 
கொள்ளுகிறார்‌ என்பது இந்த சுலோகத்தின்‌ பொருள்‌. 
ரா? ஆதலால்‌ நீ செய்வதையும்‌, உண்டா 
தையும்‌, தீயில்‌ ே ஹோமம்‌ செய்வதையும்‌; தானமளிப்ப 
்‌ தையும்‌, தவம்‌ புரிவதையும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ எனக்கு 
அர்ப்பணம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. 2 


இவ்வாறு செய்வதால்‌ நல்ல அல்லது தீய பலனைப்‌ 
பயக்கும்‌ கர்மபந்தங்களிலிருர்‌ த விபெட்டு பலனைத்‌ 
அறத்தலால்‌ சமத்துவ புத்தி பெற்று, ஜனனம்‌ மரணம்‌ 
இவைகளிலிருந்து விடுதலை யடைந்து என்னைச்‌ சேரு 
வாய்‌. 2 


- எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தும்‌ நான சமபாவத்துட 
னிருக்கின்றேன்‌. எனக்கு ஒருவரும்‌ அன்பரு ருமில்லை ; 
அன்பரல்லா தவருமில்லை. என்னைப்‌ பக்‌ புடன்‌ பூஜிப்ப 

வர்கள்‌ என்னிடமிருக்கின்றனர்‌. நானும்‌ அவரிடம்‌ 
இருக்கின்றேன்‌. 9 


| கொடிய தீ வழி மப்‌ என்னை ஒர்‌ டி 
நின்று பக்தி செய்வானாகில்‌ அவன்‌ சாதுவானானென்று 
. உணரவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ இப்பொழுது து அவன ட்‌ 
வர்க்‌ பட்ட பைப்‌ os இரு. 
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ஞூறிப்பு-- இதற்குக்‌ காரணம்‌, கடவுளிடத்து ஓர்‌ வழிப்படே 
பக்தி செய்தல்‌ தீய குணங்களைப்‌ போக்கும்‌. 
அவன்‌ £சீக்ரெத்தில்‌ தர்மாத்மாவாகிறான்‌. இடை 
விடாத சாந்தியைப்‌ பெறுகிறான்‌. கெளந்கேயா! எனது 
காக்தன்‌ ஒருபொழுதும்‌ நாசமடையான்‌ என ஐயமற 
அறியக்கடலாய்‌. ol 
பார்த்தா 1 தய குலத்தில்‌ பிறந்தோரும்‌, மாதர்‌ 
களும்‌, வையெர்களும்‌, கடை வருணத்தார்களும்‌, என்‌ 
னிடம்‌ சாண்புகுந்து பரம கதியை அடைவார்கள்‌. ன்‌ 
தூய குலத்தில்‌ பிறரது அறநெறி செல்லும்‌ பிராம்‌ 
கணர்களும்‌, ராஜ ரிஷிகளும்‌ என்னிடம்‌ பக்‌ ்‌ தர்களாகில்‌ 
அவர்களின்‌. கதியைக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமா ? ஆசையால்‌ 
அசித்தியமான, சுகமில்லாத இவ்வுலகத்தில்‌ பிறந்திருக்‌ 
(ரும்‌ ரீ என்னை வழிபவோயாக ல்ல. 
என்னிடம்‌ உன்‌ மனத்தை நிலை நிறுத்து ; எனது 
க்க்தனாயிரு; என்னை வணங்கு; இவ்வாறு செய்க! 


கான்னச்‌ சாணமடைந்து உண்‌ ஆத்மாவை என்னுடன்‌ 


கிணை த்து த்க்‌ கூவொய்‌.. 54 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 


_ து விபூதி யோகம்‌ 


“எழு, எட்டு, ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயங்களில்‌ பத்தி த்‌ 
வற்றை விரித்துரைத்த பின்‌ இவ்விடம்‌ பகவான்‌ பக்‌ 
தர்களின்‌ போரட்ட, தனது எல்லையற்ற சக்தி க்க” 
களைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ ரக 


தணி பகவான்‌ கூறுகிற 


பெரும்புயத்தோனே |. மறுபடியும்‌ எனது உயர்‌ 
மொழிகளைக்‌ கேளாய்‌, நீ எனக்கு அன்‌ கச்‌ உ. 
உனஅ நன்மைக்காக உரைக்சன்றேன்‌.. ர அ. 








0 


தேவர்களும்‌ மகரிஷிகளும்‌ எனது பிறப்பைக்‌ 
கண்டதில்லை. ஏனெனில்‌, விண்ணுலக த்தோருக்கும, 
பெருர்தவத்தோர்க்கும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ ச ஆதிகார 
ணம்‌ நானே. | 

சூமியில்‌ சாவுள்ள மானிடனாக இருக்கும்பொழுதே 
என்னை சர்வலோக மகேசுவரனாகவும்‌, பிறப்பற்றவனாக 
வும்‌ அறிவோன்‌, எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ வாகன தூய்மை 
யடைகிரன்‌, 

மஜி, அறிவு, மயக்கமில்லாமை, பொறுமை, சத்தி 
யம்‌, புலன்களை அடக்கல்‌, சாந்தி, இன்பம்‌, அன்பம்‌, 
பிறப்பு, இறப்பு, பயம்‌, பயமின்மை, அஹிம்சை, சமத்‌ 
அவம்‌, சந்தோஷம்‌, தவம்‌, தானம்‌, ர்த்தி ௮ப£ர்த்தி, 
இவ்விதமாகப்‌ பிராணிகளிடம்‌ காணப்படும்‌ பலவித 
மனோபாவங்களும்‌ என்னிட மிருந்தே . உண்டா 
இன்றன. 

௪ப்த ரிஷிகளும்‌, அவர்களுக்குமுன்‌ ஸனகாதி 
முனிவர்களும்‌, (பதினான்கு) மனுக்களும்‌ என்‌ இச்சை 
"யால்‌ தோன்றினர்‌. இவவுலகனைத்தும்‌ அவர்களிட 
மிருந்து உண்டாயிற்று. 

எனறு மகிமையைபும்‌, வல்லமையையும்‌ உள்ளவா 
மணா்வோன்‌ கலங்காத oO புத்தியைப்‌ பெறு 

வான. இதில்‌ ஐயமில்லை. 

எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ கானே உற்பத்தி கார 
ணம்‌. என்னிடமிருந்தே அவையனை தம்‌ உதிக்கின்‌ 
றண. இதை யறிந்த மேதாவி மனப்பூர்வமாக என்னை 


வ மிபடுல ர்ன்‌. 


தங்கள்‌ சத்தங்களை என்னிடம்‌ பதித்து, தங்கள்‌ 
வாழ்க்சைகளை எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌ புருஷர்‌ 
கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தத்துவத்தை போதி த்துக்‌ 
கொண்டும்‌, என்றும்‌ எனது பெருமையைக்‌ - பாடிக்‌ 
கொண்டும்‌ திருப்தி ன த ன கன்‌ 
வசிப்பார்கள்‌. 





4-5 
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இவ்வாறு என்னிடம்‌ புகுந்து பிரிவின்றி அன்‌. 
புடன்‌ வழிபடுவோருக்கே நான்‌ ஞானத்தை அளிக்‌ 
கின்றேன்‌, அ௮கைக்கொண்டு அவர்கள்‌ என்னைச்‌ 
சருவார்கள 10 


அவரிடம்‌ சருணைகூர்ந்து அவர்களின்‌ ஹிருதயத்‌ 
தில்‌ இருந்து ஞானமென்னும்‌ ஒளியால்‌ அறியாமை . 
யென்‌ னும்‌ இருளை நாசம்‌ செய்கன்றேன்‌,. 11 


அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌- 


பகவானே! பரப்பிரம்மம்‌ நீர்‌; பரமபதம்‌ நீர்‌; பரம. 
புண்ய புருஷரும்‌ நீர்‌; தேவ முனிவரான நாரதர்‌, அவி 
தர்‌, தேவலர்‌, Mei முதலிய முனிவ ரனைவரும்‌ 
உம்மை நரசமற்றவர்‌, இவ்ய புருஷர்‌, ஆதிதேவர்‌, பிறப்‌ 
பற்றவர்‌, கடவுள்‌ சொரூபமென்‌ Di சொல்‌ அுனெைறனர்‌. 
நீங்களும்‌ அப்படியே உரைக்கின்‌ றீர்கள்‌ 12-12. 


கேசவா 1 நீங்கள்‌ சொல்வதை சத்தியமென்று 
நம்புசின்றேன்‌. பகவானே! உனது சொரூபத்தைத்‌ 
தேவர்களும்‌ அறியார்‌. அசுரர்களும்‌ உணரார்‌. த்க்‌ 5. 
புருஷோத்தமா | உயிர்களின்‌ தந்தையே! பிராணி ்‌ 
ரல. ஈசுவரா | தேவர்‌ தேவனே ! ககத்தின்‌ நாயகனே! 
தங்களைத்‌ தாமே அறிவீர்‌ | ப 15 
இவ்வுலகை எந்தெந்த சக்தி வடி வங்சளால்‌. ன OO 
பித்து கிற்கின்‌தீர்களோ, உமது அத்திவ்ய மல oO 
னைத்தையும்‌ எனக்கு உரைக்கக்‌ கடவீர்‌, 2 











” யோகபுருஷனே ! உம்மை ஓயாமல்‌ இந்தித்‌. த்து. 
எவ்வாறு உணர்வேன்‌ ? பகவானே ! ப 
ஒர்க்‌ உம்மைச்‌ தனை ன்‌ ம்‌ F. 


இன்ஜெது கனல்‌ விரித்துரை க்க வெண்டுகநேன்‌. 0 த 
அமின்‌ உமது சல கேட்சக்கேட்க சன்‌ அவா 


ச்‌ 
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ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ 


குரு சிரேஷ்டனே ! ணத. நான்‌ எனது 
மூக்கியமான திவ்ய வடிவங்களை உனக்குக்‌ கூறுவேன்‌, 


விரிப்பின்‌ அவைகளுக்கு முடிவு கடையா அ. 

குடாகேசச ! எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தின்‌ இரு 
தயத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஆத்மா நான்‌. உயிரனைத்திற்கும்‌ 
முதல்‌, மகதி, முடிவு இம்மூன்றும்‌ யானே. 

ஆதித்தியர்களில்‌ நான்‌ விஷ்ணு; வானத்தின்‌ 
கோதிகளில்‌ நான்‌ ஒளியில்‌ ஓங்கிய சூரியன்‌ ; வாயு 
தேவதைகளில்‌ நான்‌ “மர: நகத்தரங்களுள்‌ நான்‌ 
சந்திரன்‌ 


வேதங்களில்‌ நான்‌ சாமவேதம்‌ ; தேவர்களுக்குள்‌ 
நான்‌ தேவேந்திரன்‌; புலன்களூள்‌ நான்‌ மனம்‌; 


பிராணிகளுக்குள்ளிறுக்கும்‌ உணர்வு யான்‌. 


ருத்திர ர்களில்‌ சங்கரன்‌ நான்‌) யக்ஷ ராக்ஷ்ஸா 
களில்‌ யான்‌ குபேரன்‌ .. வஸுாக்களில்‌ நான்‌ அச்ரி ; 
மலைகளில்‌ யான்‌ மேருமலை. 


பார்த்தா! புரோதெர்களில்‌ என்னைப்‌ பிரகஸ்பதி 
யாக உணர்வாய்‌. போர்த்‌ தலைவர்களில்‌ நான்‌ ஷண்‌ 
முகன்‌. ஏரிகளுக்குள்‌ கான்‌ சாகரம்‌, முனிவர்களில்‌ 
யான்‌ Gs, சொற்களில்‌ ஒரழுத்தான ஓங்காரம்‌ 


நான்‌ ; யக்ஞங்களில்‌ ஐபயக்ஞம்‌ கான்‌ ; ஸ்தாவரங்களில்‌ 


19 


2s 


யான்‌ படல. 24-22 


மரங்களுள்‌ நான்‌ அரசமரம்‌; தேவ ரிஷிகளில்‌ 


நான நாரதா; கந்தர்வர்களில்‌ யான்‌ சித்திராதன்‌ ; இத்‌. 


தர்களில்‌ சுபிலமுனியாவேன்‌. 
குதிரைகளுக்குள்‌ என்னை "அமிர்தத்இிலிருக்த்‌ 


உ. உச்சைசரவமென்று உணர்வாய்‌. யானை 


... களில்‌ ஐராவதம்‌ யான்‌ ; மனிதருள்‌ அரசன்‌ யானே... 


- ஆபுதங்களுக்குள்‌ வச்சிரம்‌ "யான்‌ ) ்‌ பசுக்களில்‌ 





26 


21 
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கான்‌ காமதேனு; மக்கடகுக்‌ காரணமான காமதேவ 
னும்‌ யான்‌ ; சர்ப்பங்களுக்குள்‌ வாசுடி யான்‌. 268 


௩ரகங்களில்‌ நான்‌ ஆதிசேஷன்‌ ; நீரில்‌ வசிப்பவற்‌ 
மள நான்‌ வருணன்‌ ; பிதர்க்களில்‌ கான்‌ அர்யமன்‌ ; 
நியாயா திபதிக்குள்‌ யமன்‌ யான. 29 


அசுரருள்‌ யான பிரஹலாதன்‌ ; கணக்கெடுப்‌ 
போரில்‌ காலன்‌ நான்‌ ; மிருகங்களில்‌ சிங்கம்‌ யான்‌ ; 


பக்திகளில்‌ கருடன்‌ யானே. 50 


தூய்மை செய்வோரில்‌ நான்‌ காற்று; ஆயுத 
மணிந்‌ தாரில்‌ பரசுராமன்‌ யான்‌ ; மீன்களில்‌ நான்‌ 
திமிங்கிலம்‌ ; ஈதிகளூள்‌ யான்‌ கங்கையே. ol 
பர்தா | சிருஷ்டியின்‌ முதலும்‌, முடிவும்‌, நடு 
வும்‌ யான ; வித்யைகளில்‌ நான அத்யாத்ம வித்யை ; 
தர்ச்கம்‌ வவெ ராகி லன்‌ தாக்கம்‌ யான்‌. 32 
எழுத்துக்களில்‌ அகாம்‌ கான்‌ ; சொல்லிசைப்புக்‌ 
களில்‌ இரட்டை இசைப்பு யான்‌ ; முடிவற்ற காலம்‌ ௮ 
கான்‌ ; எங்கும்‌ வியாபித்து ஐகத்தைத்‌ தாங்குவோன்‌ 
யானே. 25 
எல்லோரையும்‌ முறியடிக்கும்‌ மரணம்‌ யான, 
வருங்காலத்தில்‌ உண்டாகும்‌ பொருள்களின்‌ உற்பத்‌ 
இக்குக்‌ காசணம்‌ யான்‌ ; பெண்‌ பெயர்‌ பூண்டோருக்‌ 
குள்‌ சத்தி, லச்மி, சரஸ்வதி, ஸ்மிரு, புத்தி, த்ருதி, 
அமையும்‌ யான்‌. 4 
சாம தங்களுக்குள்‌ இருவ ட யான ; 
செய்யுள்‌ ள்களுக்குள்‌ யான்‌ காயத்ரீ ; ்‌ மாதங்களில்‌ நான்‌ 


[ல 


மாரசமி மாதம்‌ ; காலங்களில்‌ வசந்த காலம்‌ யான்‌. . 95. 
சூதா€வோரின்‌ சூது யான்‌) சூசர்களின்‌ வீரம்‌. 
யான்‌ ; வெற்றியான்‌ ; மன று நான்‌) சாகக்‌. OO 
சத்துவ குணமும்‌ யான்‌. 36 ்‌ 
குறிப்பு. --சூதாடுவோர்சளின்‌ சூது யான்‌ என்ற க்கத்‌ ்‌ 
ட கக ல்‌ க்கப்‌ ன்ன 
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சூதின்‌ ஈன்மை, தீமை ஆராயப்படவில்லை. இருப்‌ 
பவை யெல்லாம்‌ கடவுள அணையின்‌ தி இருக்க ஒட 
யாசுவை யென்று கூறப்பட்டிருக்றெ. அ. சூதாம்வோ 
னும்‌, 5 எல்லாம்‌ கடவுள்‌ ஆகீனமென்று உணர்ந்தால்‌ 
தன ௫ அபிமானத்தை யிழந்து அத்துடன்‌ சூதையும்‌ 
விட்வோடவோன்‌. 
விருஷனி குலத்தில்‌ பிறர்தவர்களுக்குள்‌ நான்‌ 
வாஸ தேவன்‌ ; பாண்டவர்களில்‌ நான தனஞ்தயன ; 
முனிவர்சளூக்குள்‌ வியாசர்‌ நான்‌ ; கவிகளுக்குள்‌ உசனா 
கவி யான. 21 
தண்டிப்போரின்‌ தண்டனை நான்‌; வெற்றிவேண்டு 
 வோரின்‌ நீதி யான்‌ ; ரகஸ்யங்களில்‌ மெளனம்‌ யான்‌ ; 
ஞானியின்‌ ஞானமும்‌ யானே. 55- 
அர்ஜுனா 1॥ பிராணிகளெல்லாம்‌ பிறப்பதற்கு 
யானே காரணம்‌, என்னாலன்றி இவ்வுலகில்‌ யாதொரு 


்‌ ஸ்தாவர, ஐங்கமப்‌ பொருளும்‌ உண்டாகமாட்டாது, ஃ0- 
பரந்தப | எனது ஒளி வடிவங்களுக்கு முடிவில்லை. 
மேற்கூறிய வடிவங்களை உதாரணங்களாகவே உரைத்‌ 

தேன. 40" 


சாந்தி யுளளஅதம்‌, சீர்‌ படைத்ததும்‌, ஏக்‌ தி வாய்ந்‌ 
ன பொருள்‌ எதவும்‌ என்‌ வல்லமையின்‌ அமசது 
தால உண்‌: டாவதென்று உணராமல்‌ கடவாய்‌... At 


அரச ஈனா 1 ஆனால்‌ இவைகளை விரிவாக அறிவத 
னால்‌ உனக்கு என்ன பயன்‌ ? இப்பிரபஞ்” மனைத்தை 
யும்‌ 6 ஓரே ௮ம்சத்தால்‌ தாங்கி நிலைசிறுத்தியள்ளேன்‌. 44 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 





Al விசுவருப தர்சனயோகம்‌ 


| இவ்வத்தியாயத்தில்‌ பகவான்‌ தனது விசுவருபத்தை அர்‌ 
ஜுபனனுக்குத்‌ தேரிலிக்கிறார்‌. பக்தர்களுக்கு இவ்‌ 
வத்தியாயம்‌ அதிகப்‌ பிரியமானது. இதில்‌ தர்க்கங்கள்‌ 
இல்லை. காவ்யராஸம்‌ மட்டே நீரம்பியது. இவ்‌ 
வத்தியாயத்தை எவ்வளவு தடலை படித்தாலும்‌ 
சலிப்பு உண்டாகாது. | 


அர்ஜுனன்‌ சோல்லுகிறான்‌ 


என்பேரில்‌ அருள்‌ புரிர்த ஆத்மாவின்‌ ஜெறியைப்‌ 
பற்றிய இந்தப்‌ பாம்‌ ரகயைச்தை உபதேச த்தீர்கள்‌. உங 
கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு எனஅ மயக்கம்‌ தெளிந்து. 
- விட்டது. 1 


பிராணிகளின்‌ உற்பத்‌ தியையும்‌, காசத்தையும்‌ 
பற்றி விவாமாகத்‌ தங்களிடம்‌ சேட்டறிர்‌துகொண்‌ 
டேன்‌. தாமரைக்கண்ணா ! அவ்வாறே உன்‌ அழி ட்‌ 
வற்ற மகிமையையும்‌ உணர்ந்தேன்‌. - 

பரமேசுவரா ! உள்ளபடியே உங்களுடைய சொர. 
பத்தை விரீத்சுரை த்தீர்கள்‌. புருஷோத்தமா | அந்த 
ஈசுவர சொருபத்‌ த்தைக்‌ கண்ணால்‌ காண விரும்புகின்‌ 
ர ச. 

நாயகா ! யோகேசவரா ! அவ்வாறு | நான காண்‌ 5“ 
பது கூடுமென்று நினைப்பீர்களாகில்‌ dCs oo 


சொரூபத்தை ௦ எனக்குக்‌ காட்டக்கட& 









- i 


ப்ரீ பகவான்‌ கூறிகிறார்‌-- I OO 

பார்த்தா ! பல்லாயிரக்கணக்கான எனது சொ 5 
பற்களைப்‌ பார்‌. அவை ஈானாவிதங்களாகவும்‌, ஜோதி 
மயமாகவும்‌, பல வர்ணங்களும்‌. -வடிவங்களு முள்ள. 
வைகளாகவும்‌ இருப்பதை ரோக்குவாய்‌.. oo 


ச்ச்‌ 1 கத்தர்‌ வர்க்‌ குதிர்கள்‌ 
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ஜோடியான அசுவினி தேவதைகள்‌, மருத்துக்கள்‌ இவர்‌ 
களனைவரையும்‌ காண்‌, இதற்குமுன்‌ எவரும்‌ கண்‌ 


டிராத பல புதுமைகளைப்‌ பார்க்சக்கடவாய்‌, . 


குடாகேசா 1 சகல ஸ்தாவர ஐங்கமங்கள்‌ கூடிய 
இப்பிரபஞ்சம்‌ ஒன்றுகூடி. என்‌ சரீரத்தில்‌ இருப்பதைச்‌ 
காண்பாய்‌. இன்று வேறெதனை நீ பார்க்க விரும்பு 
கின்றுயோ அதனை த்தையும்‌ பார்‌. 

உனது மனிதக்‌ கண்ணால்‌ 85 என்னைச்‌ காண ஆற்‌ 
ஐல்‌ பெறாய்‌. உனக்கு நான்‌ தெய்வீகக்‌ கண்‌ தருகின்‌ 
றேன்‌. எனது ஈசுவர வல்லமையைப்‌ பாச்‌, 
ஸஞ்ஜயர்‌ கூறுகிறார்‌-- 

அரசனே ! யோகேசுவரரான கிருஷ்ணன்‌ பார்த்த 
னிடம்‌ இவனா கூறித்‌ தன்‌ ஒப்பற்ற ஈசுவ.ா சொரூ 
பத்தைக்‌ காண்பித்தார்‌. 

அநேக முகங்கள்‌ கொண்டதும்‌, பல கண்களால்‌ 
பார்ப்பதும்‌, கணக்கில்லா அதிசயங்களுடையஅம்‌, பல 
திவ்ய ஆபரணங்கள்‌ பூண்ட தும்‌, ஒளி வீசும்‌ பல 


ஆயுதங்களை ஏந்தி கிற்பதுமான அந்த சொரூபத்தை 


அர்ஜுனன்‌ கண்டான்‌. 
அவ்வுருவம்‌ அநேக உயர்ந்த மாலைகளை த்‌ தரித்து, 
பல. உத்தம அஆடைகளணிர்‌ அ, சல்‌ மணங்‌ கமழும்‌ சக்‌ 
தனம்‌ பூசி நின்றது. அத இவ்வாறு எல்லா வகை 
களி அம்‌ ஆச்சர்ய மயமாகவும்‌, எல்லையற்றும்‌, எங்கும்‌ 
படர்ந்த தேவனாகத்‌ தோன்றிற்று, 
ட வானத்தில்‌ ஆயிரம்‌ சூரியர்கள்‌ ஓரே காலத்தில்‌ 
உதித்‌ த ஒளித்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஜோ த, இப்பேருரு 
வத்தின்‌ பிரகாசத்தை ஒருவாறு விளக்கும்‌, 
இந்த தேவாதி தேவன்‌ உடலில்‌ பாண்டு புத்திர 
டனான அர்ஜுனன்‌ இவவுலக முழுதும்‌ ர” ப்ட்‌ 
யை தைக்‌ கண்டான்‌, 


4 





ol 


10° 


32. 


12 


13- 





94 


இவ்லாஹ கண்டு வியப்பால்‌ மயங்கி மயிர்க்கூச்சல்‌ . 


கொண்ட அர்ஜுனன்‌ தலை வணங்கி இரு கரம்‌ கூப்பிப்‌ 
பின்வருமாறு கூறலானான்‌. 
அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌ 

தேவனே ! கின்‌ உடலில்‌ தேவர்களையும்‌, பலவித 
பிராணி சமூகங்களையும்‌, தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பிரம்ம தேவனையும்‌, எல்லா ன னப்‌ எ திவ்ய 


சரப்பங்களையும்‌ காண்க றன்‌. 


பல கைகளும்‌, வயிறுகளும்‌ ரகங்களும்‌, கண்‌ 
களும்‌ கூடியவனாக உன்னைப்‌ பார்க்கின்றேன்‌. விச்வேசு 
வானே ! உன விசுவரூபத்தை நான்‌ தரிசிக்கின்றேன்‌. 

கர டமணிர்‌ த, கதை யேந்தி, சக்ரத்தை தரித்து, 
ஒளி மயமாய்‌, எங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஜோதியாய்‌, காண்‌ 
பதற்கரியதாய்‌, அளவற்றதாய்‌, ஜ்வலிக்கும்‌ தீயையும்‌, 
சூரியனையம்போன்று எல்லாத்‌ திசைகளையும்‌ பிரகாசிக்‌ 


கச்செய்யும்‌ உன்‌ சொருபத்‌ை த நான்‌ பார்க்கின்றேன்‌. 


அறிவின்‌ பாத்தினான பரம அழிவில்லா சொருப 
கவும்‌, கத்‌ தின்‌ அந்திம. ஆதாரமாகவும்‌, கிலையுள்ள 
தர்மத்‌ ்‌ திண்‌ அழியா க்ஷகனாகவும்‌, பழம்‌ பெரும்‌ பருஷ 
ஞாகவும்‌ உன்னைப்‌ போற்றுகின்றேன்‌. 


அளவற்ற சக்த. யுடையோனாய்‌. எல்லையற்று நீண்ட 


புஜத்தோனாய்‌, சூர்ய சந்திரர்களை இரண்டு கண்களாகப்‌ 


பெற்றவனாய்‌, செருப்பைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ முகத்‌ 
தோனாய்‌, உ ஷ்ண த்தால்‌ இப்பிபஞ்சத்தை எரிப்பவ 
னாய உன்னை நான கண்ணுறுகின்றேன்‌. 
வானத்திற்கும்‌ பூமிக்கும்‌ மத்தியிலுள்ள பிரதேச 
முழுதும்‌, எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌ நீ ஒருவனே வியாபித்‌ 
இருக்கிறாய்‌. . மகாதமாவே! இந்த உணது பயங்கர 


மான ஆச்சர்ய 'சொருபத்தைக்‌ கண்டு. ஒன்‌ சிலக்‌. 


சூம்‌ சக்கு க 





16 


17. 


18 
முதல்‌, நடு, முடிவு இம்மூன்றும்‌ இல்லாதவனாய்‌, 


19 - 


oo 





இதோ தேவை தகளின்‌. கூட்டங்கள்‌ உன்‌ உடலில்‌ 


க, 


... அமைசனெ்றன, இதே ₹ பலர்‌ பயந்து. கைகூப்பி உனது 
“புகழ்‌ கூறுகின்றனர்‌. தோ மகரிஷிகளும்‌, உதித்தர்‌ 


்‌ களும்‌ இவ்வுலகின்‌ நன்மையை வேண்டிப்‌ பலவாமு. 


E> 
eri 


உனஅ சகம்‌ பாடுகின்றனர்‌, 


ருத்ரர்‌, ஆதித்தர்‌, வசுக்கள்‌, ஸாத்ய சணங்கள்‌, 
-விச்வே தேவர்கள்‌, அச்வினி குமாரர்கள்‌, மருத்‌ அக்கள்‌, 
னத்தை விரும்பும்‌ பிதிர்‌ ர்க்கள்‌, கந்தர்வர்‌, யர, 
அசுரர்‌ இத்தர்‌ கூட்டங்கள்‌ இவானைவரும்‌ வியப்படைஈது 





ட்‌ க்ளு வண்ணமாகவே யிருக்கின்றனர்‌. 22 


SS 












_ பெரும்புயத்தோனே ! பல முகங்களும்‌, கண. 

ட கைகளும்‌, முழங்கால்களும்‌, பாதங்களும்‌, 

எள்ளும்‌, பல கேராப்‌ பற்களும்‌ உடையதாய்‌, பரந்‌ த! 

. பயங்கரமாக விருக்கும்‌ ய உருவத்‌ தக்‌ கண்டு 
உலகு மனக்‌ கலக்கமுறுகி, றது நானும்‌ ஈடுங்குகின்‌ : 

க பட பட ட்‌ 2 

- வானமளாவி, ஜ்வலித்து, பல வர்ணங்களூடன்‌, 

5 வாய்களை, ட்ட co கண்க 


24 


ன்‌ ந பற்ண்யுடைய ॥ உன்‌ வட்‌ பார்த்து 
்‌ கரன்றவில்லை, மன தில்‌ சமாதான. 
e ஆதலால்‌, em 
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பற்களில்‌: அகப்பட்பெ பொடியாவதையும்‌ காண்டி 


மேன்‌. 26-27 


வெள்ளம்‌ பெருகி நதிகள்‌ ட நோக்கச்‌ செல்‌ 
லது போல்‌ உன்‌ விரிந்த வாயில்‌ இப்பூசுரர்கள்‌ இழை 
கனறனா. 28. 


ல பூச்சி அதிவேகத்துடன்‌ ௨ எரியும்‌ .. 
இல்‌ விழுந்து மடிவது போல்‌ எல்லா மனிதரும்‌ உன 
முகத்துள்‌ விரைவாகப்‌ பிரவேசிக்கின்றார்கள. 20 


நானா பக்கங்களிலீறார்‌ த உயிர்களைப்‌ பிடித்து உன்‌ 
எரியும்‌ முகத்தால்‌ நக்குகன்றாய்‌. எங்கும்‌ நிறைந்த 
விஸ்‌ ணுவே! உனது சகிக்க முடியாத பிரகாசத்தால்‌ 
ளை முழுதையும்‌ i நிரப்பித்‌ தவ et 
pr ய்‌, 30 


தேவசிகாமணியே | உக்ர வடிவமுள்ள நீ 
யாரென்று எனக்கு உரைக்கக்கடவாய்‌, நீ. அருள 
வேண்டும்‌. அதிகலமான உன்னை நனகுணர விரும்பு  - 
கின்றேன்‌. உன்‌ போக்கை அறிகிலேன்‌. oo 
ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறர்‌- | | - 

உலகை சம்ஹரிக்கும்‌ பொருட்டு ஓங்கி வளர்ந்த 
கானை யான்‌ ; பல்லுலகங்களையும்‌ நாசம்‌ செய்யவே 
இங்கு நான்‌ வந்துள்ளேன்‌. நீ போர்‌ புரிய மறுப்பி . 
னும்‌, இரு படைகளிலும்‌ சோ ந்து இங்கு ios 


கும்‌. வீரர்கள்‌ தப்ப மாட்டார்கள்‌, a - 












௭... ஆதலினால்‌, எழுந்தா. நின்‌, புகழ்பெற்று, I சத ன்‌ 
அருக்களை வென்ன சீரும்‌ சிறப்பும்‌ நிரம்பிய ராஜ்‌ 
யத்தை யடைந்து மகிழ்ச்சி யடை- நான இவர்களை 
ஏற்கனவே கொன்றுவிட்டேன்‌. 2 'சவ்யலாச. ்‌ 
வெறும்‌ நிமித்த காரணமாகக்‌ கடவாய்‌... ப்‌ 


அரோணர்‌, பீஷ்மர்‌, கத்தர்‌, ee மத 
கோல்‌ இதர க 2 ள்‌. 








லு விட்டேன்‌. அவர்கள்‌ ள்‌ பேரில்‌ அம்பு எய்தி மாய்ப்பாயாச்‌. 
ட்‌ அயரப்படாமல்‌ போர்புரிவாயாக, உனத! எ இரிகளைப்‌ 
. போரில்‌ வெல்லுவாய்‌. « 


05 


ஸ்ஞ்ஜயர்‌ கூறுகிறார்‌-- 


ஆன கேசவனது இம்மொழிகளைக்‌ கேட்டு ரெடம்‌ 
.... தரித்த அர்ஜுனன்‌ கைகூப்பி, பலமுறை ஈமஸ்காரம்‌ 
. செய்து, த வழிபட்டு, வாய்‌ பிதற்றி இவ்‌ 


வாது கூ௮வான்‌ 


சிக ்‌்‌ 


அர்ஜுனன்‌ ரககம 


ட ஹிருஷீகேசா! நினது புகழ்பாடி உலகம்‌ மகிழ்ச்சி 
யடைந்து உன்னை நேசிப்பது நியாயமே. இராக்ஷஸர்‌ 


கள்‌ பயந்து அங்குமிங்கும்‌ சிதறி ஒடுகின்றனர்‌. சித்தர்‌ 


களின்‌ கூட்டங்களனை சதம்‌ உன்னை வணமய்குகின்றன. 













- மகாத்மனே | அவர்கள்‌. ஏன்‌ உன்னைத்‌ தொஜார்‌£ 
க்க மேலான ஆதிகர்த்தா நீயே, எல்லை யற்ற 
ன ன. 1 தேவர்தேவனே ! க்‌ புசலிடமே | நீ அழி 


ரா மாழுமல்‌ இருப்பவன்‌. மாறு தல்டை 





தே, 1. பழம்‌ பாக்‌ நீ ; இ 
சத்தின்‌ ௫ முடிவான நிலயம்‌ நீ: ்‌ அறிஞன்‌. ; அறி 
திரன்‌ க பரமபதம்‌. நீ ; கணக்கிலா வடிவுடை. 


ட வட சிரம்பி யிருக்னெறஅ., 


ப்‌ 





கண்டுப்‌. பல்லாயிரம்‌. 


உட னசண்றற்குல்‌ a இருப்பவனும்‌ . 


34 


36 


8 ்‌ 
வருணன்‌, சம்‌) ்‌ ரன்‌, பிரஜா. o 
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எல்லையில்லை. எல்லாப்‌ பொருள்களையம்‌ நீயே தாங்கு 
கின்றாய்‌. ஆதலால்‌ நீ சர்வசொருபனாவாய்‌. 
தோழன்‌ என்றெண்ணி உனது மகிமை யறியா அ, 
கிருஷ்ணா, யாசவா, மண்பா என்று பலவாறமைத ௫ 
அறிவின்றி அன்பால்‌ செய்க பிழையையும்‌, உன்னோடு 
கூடி விளையாடி, உறங்கி வீ நீறிருக்கும்பொழுத நானி 


மைக்க எளன த்தையும்‌ மன்னித்தருள - வேண்டுமாறு 


40 


உன்னைப்‌ பிரார்த்திக்கன்றேன்‌, 41,4 


| ஸதாவா ஐங்கமப்‌ பொருள்களடங்கிய இட்பிரபஞ்‌ 
சத்தின்‌ தந்தை நீ. அறு வழிபடும்‌ உயர்‌ குருவும்‌ நீ. 
உனக்கணையானவர்‌ யாருமில்லை யெனில்‌ உனக்கு 
மேலானவர்‌ இருப்பரோ! கான்று உலகங்களிலும்‌ 
உனக்குச்‌ சமானமான அற்றல்‌ உள்ளவர்‌ ஒருவருமில்லை. 
ஆகையால்‌ உன பாதம்‌ பணிந்து தொழுது அருள்‌ 
புரியுமாறு மகேசுவானன உன்னை வேண்டுகின்றேன்‌. 
தேவனே ! தந்‌ைத மசனிடத்திலும்‌, தோழன்‌ மித்தி 
சன்பாலும்‌ பெருமை கொள்வதுபோல அ௮ன்பனான 


நீயும்‌, நான்‌ உய்யுமாறு என்னைச்‌ சகித்தருளல்‌ வேண்‌ 


டும்‌, 
இதுகாறும்‌ கண்டிராத இவ்வடிவத்தைக்‌ கண்டு 
எனக்கு மயிர்க்கூச்சல்‌ உண்டாகிறது. பயத்தினால்‌ என்‌ 
மனம்‌ அன்பு ௮ுகின்றது. ஆதலால்‌, ஓ தேவனே! உன்‌ 
பழைய வடிவைக்‌ காண்பித்தருளவாய்‌, தேவர்‌ 
கோனே! எக்கும்‌ மிறைந்தோனே! கருணை கூர 
வேண்டும்‌. ்‌ Oo 
-* முன்போல்‌. சிரடமும்‌, கதையும்‌, சச்சராயுத்மு 


மணிந்த உன்னைப்‌ பார்க்க அவாவுள்ளேன்‌. பல்லாயிர 


புகத்தோனே 1 விசுவமர்த்தியே1 நாண்கு கைகள்‌ 


கொண்ட வடிவை மீண்டும்‌ ஏற்றுக்கொள்வாய்‌. 


ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌... ப 


44 


அர்ஜுனா! உன்பேரில்‌ அருள்கொண்டு எனது . ்‌ எ 
சக்தியால்‌ ஜோதிமயமான, எங்கும்‌ லியாபித்த, 'எல்லை 











ட யற்ற, பரம, i தக்‌ காண்பித்தேன்‌. 
ல்ல ற வேறெவரும்‌ இதற்கு முன்‌ இக்‌ த 
பத்தைக்‌ கண்ட இல்லை, oe I 47 
: கெளசவோத்தமா | வேதமோ தயும்‌, வேள்விகள்‌. 
இயத்தியம்‌ பல சாஸ்திரங்களை ஆசாய்ர்‌ அம்‌, தானம்‌ 
4 காடுத்தும்‌, தர்மம்‌ செய்தும்‌, கொடிய தவம்‌ புரிந்தும்‌ . 6 
கூட இவ்வுருவத்தை உன்னைத்தவிர வல்‌ காண | 
ஆற்றல்‌ பெற்றதில்லை. 4% 
.... பயங்கரமான இவ்வடிவத்தைப்‌ பார்த்து நீ அச்சங்‌ 
சொள்ளாே த. இத்தங்‌ க பயத்தை 5 ட 


















49 
வத்த i - 

அர்ஜுனனிடம்‌ இவ்வா அரைத்‌ த்து. வாஸாுதேவண்‌ 
மை தனது. வடிவத்தைக்‌. காட்டினா. சாக்த 
௪ ரூ த்தை ஏற்று. கலக்‌ க நடுங்கும்‌ அரா ' ்‌ 
ர. 4 உ... ie 
னன்‌. | வல்‌... 
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பாண்டவா 1 எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எனக்கு 
அர்ப்பணம்‌ செய்வோன்‌ ; என்னைச்‌ சரண்‌ புகுந்தவன்‌ ; 
என பக்தன்‌ ;. பற்றை ௦ அறிக்கை: உயிரிடம்‌ வெறுப்‌ 
பின்றி வாழ்வோன்‌ ; இவனே என்னை அடைவான்‌. 5* 


ஓம்‌ தத்‌ லத்‌. 





2011 பக்தி யோகம்‌ 


1 புருஷோத்தமனுடைய தர்சனம்‌ வேறிடம்‌ செல்லாத பக்தி 
யினால்‌ உண்டாகிறது,” பகவான்‌ இவ்வாறு கூறியிருப்‌ 
பதனால்‌ பக்தியின்‌ சொருபத்தை அறிந்தகோள்ளவேண்‌ 
இந்தப்‌ பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தை எல்லோ 
ள்‌ மனப்பாடம்‌ சேய்யவேண்டூம்‌. இது மிகவும்‌ சிறிய 
அத்தியாயம்‌. இதில்‌ கூறப்பட்டிருக்கும்‌ பக்தியின்‌ ல௯ஷ 
ணங்கள்‌ தினந்தோறும்‌ பாடம்‌ சேய்யத்‌ தகுந்தவை.] - 


அர்ஜுபனன்‌ சோல்லுகிறான்‌-- 

இவ்வாறு உன்னை ஓயாமல்‌ தியானம்‌ செய்து வழி 
உடுவோன்‌, நினது அழிவற்ற ௮வ்யக்த வடிவத்தைத்‌ 
தியானம்‌ செய்வோன்‌. 'இவ்விருவர்களில்‌ சிறந்த யோகி 


கானன்‌? த 
நூரி பகவான்‌ கூறுகிறார்‌-.- 


என்னிடம்‌ மனத்தை நிறுத்தி 4 
இந்‌ இத்து என்னை: ௪ரத்தையுடன்‌ வழிபடுவோனே ்‌ 
மிகச்சிறந்த யோ௫ூயென்று அபிப்பிராயப்படுகின்றேன்‌. 2 . 

புஎன்களனைத்தையும்‌ வசப்படுத்தி, எங்கும்‌ சமத்‌ - 
அவ புத்தியை அவலம்பித்து, உறு தியான, அசைவற்ற; 
கம்பீரமான, மன தந்கெட்டாத, எங்கும்‌ நிறைந்த, வாக்‌. 
கால்‌ வர்ணிக்கத்தகாத, நாசமற்ற சொரூபத்‌ை தவழிபடு; . 
வோர்‌ சர்வப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌. ச னவ... ்‌ 
அன்னையே அடைவார்கள்‌... 8 





ப.ஆ 
1 hold 
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எவனது மனம அவயக்தததை நோக்கி நிற்கின்‌ 

தோ, அவனுடைய கஷ்டம்‌ அசா கக: 
உடல்‌ தாங்கிய மனிதன்‌ அவ்யக்தத்தின்‌ தக்‌ வெகு | 
ட இிரமப்பட்டே அடைய முடியும்‌. 4 


குறிப்பு சரீ ரமுள்ள மனிதன்‌ உருவமில்லாத சொரூப யன்‌ 
கற்பனையாலல்லவோ அறியவேண்டும்‌. ஆனால்‌ த்தல்‌ 
டம்‌ உருவமில்லாத சொரூபத்தை விளக்க ஐயமற்ற 
சொல்‌ யாதொன்றும்‌, கிடையாது. ஆகையால்‌ மற்றப்‌ 
பொருள்களை விலக்கும்‌ “சேதி, நேதி” (இல்லை, இல்லை 
யென்ற சொல்லோடு திருப்தியடைய வேண்டி யிருக்‌ 
கின்ற, 
ஆகையால்‌ -விக்கிர்ஹ பூஜையை வெறுப்பவரக 
ரூம்‌ நுட்பமாக அராய்ந்து பார்க்கின்‌ மூர்த்தி பூசை 


செய்பவர்களாகவே யிருப்பார்கள்‌. புஸ்தகத்தைத்‌ 
| தொழுவஅ, கோயிலில்‌ வழிபடுவது, ஒரு திக்கை 
ட 'கோக்கிப்‌ பூதைசெய்வது,இவையெல்லாம்‌ மூர்த்தி பூஜை 


யின்‌ லக்ஷணங்கள்‌. அவ்வித . மிருந்தபோதிலும்‌, 
மூர்த்திகளின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்து வடிவமற்ற மனதிற்‌ 
"கெட்டாததோர்‌ சொருபம்‌ இருக்கின்றதென்று எல்லோ 
ரும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியதே. பசவானிடம்‌ லய 
மடைந்து முடிவில்‌ ஒரே அத்விதய உருவற்ற பாரம்‌ 
பொருளே மிஞ்சி யிருப்பது பக்தனுடைய கடைன 
சால்ல்‌. ஆனால்‌ இந்கிலையை மூர்த்தி பூதை வாயிலாக 
எனிதில்‌ அடையக்கூடும்‌. : ஆதலால்‌,  அவயக்தப்‌ 
பொருளை நேரில்‌ அடையும்‌ வழி ரலி சுடினமென்‌.மச 
கூறப்பட்டிருக்கிறது, Vo 
பார்த்தா ! ஆனை என்னிடம்‌ சரண்புகும்‌.த எல்‌ 
லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து, ஒரே. 
கிலைபில சிந்தித்து என்னை வழிபட்டு, என்னிடம்‌ தன்‌ 
மனத்தைத்‌ திருப்பியவனை இந்தப்‌. த. வு த 
சிச்ரெம்‌ கரையேற்றுகின்றேன்‌. I 6-8. 


உன்‌ மனத்தை என்னிடம்‌ பதியவை. உன்‌. 
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கதியை என்‌ ரீக செலுத்து ; இப்பிறவி தீர்ந்ததும்‌ ஐய 
மின்றி என்னையே சேருவாய்‌, ஷ்‌ 


தனஞ்சய! என்னிடம்‌ உன்‌ மனத்தை க 
வைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லாவிடில்‌, யோகரப்பியாச த்தால்‌ 
என்னை அடைய விரும்பக்கடவாய்‌ 9 


இவவா..று யோகாப்பியாசம்‌ செய்வதிலும்‌ சக்தி 
வில்லா கவனாக விருப்பின்‌, உன்‌ கர்மங்களை எனக்‌ 
அப்பணம்‌ செய்‌; இப்படி என்பொருட்டுக்‌ கர்ம மியற்‌ 
திக்‌ கொண்டே மோக்ஷம்‌ பெறுவாய்‌. 10 


எனக்காகக்‌ கர்மம்‌ புரிவதற்கு முூடியாகவனா 
விருப்பின்‌, நீ செய்யும்‌ காரமங்களின்‌ பலன்களையேனும்‌ 
அறப்பாயாக, 1% 


யோகாப்பியாச வழியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஞானமார்க்‌ 

கம்‌ மேலான, ஞானமார்க்கத்திலும்‌ தியானமார்க்கம்‌ 

ர தது, தியான மார்ச்கத்திலும்‌ பலனை த்‌ துறக்கும்‌ 
வழியே உயாந்த௮. 12 


குறிப்பு, -அப்பியாசமாவது சித்தத்தின்‌ போக்க அடம்‌. 
. கும்‌ சாதனம்‌. ஞானமாவஅ காதால்‌ கேட்டு, மனத்தால்‌ 
சந்தித்தல்‌, தியானமாவ அ பூலை, இவைகளின்‌ பய 
னாக கர்ம பலத்தை அறக்கும்‌ சக்தி உண்டாகாம லிருக்‌ . 
தால்‌, அப்பியாசம்‌ உண்மையான அப்பியாசமல்ல, 
ஞானம்‌ ஞானமல்ல, இயானமும்‌ தியானமலை, 


எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தும்‌. அவேஷமற்றவன்‌ ; 2 
உகைமித்திரன ; கருணாமூர்த்தி ; ; “எனது? என்னும்‌ 
உணர்ச்சி யில்லாதான்‌ ; அகங்கார ததை சழித்தவன ; 
சுசதுக்கங்களை சமமாகப்‌ பாவிப்பவன்‌ ; பொறுப்பை 
கபுடையோன்‌; என்றும்‌ அகமழைச்சி யுள்ளவன்‌; ௨ உறுதி oO 
யான கொள்கை கொண்டவன்‌ : தன்‌ மனத்தையும்‌ மதி - 
யையும்‌ எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தவன்‌ ;. இ 
பதன்‌ எனக்குப்‌ ப்பாக கக. | 
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எவனைக்கண்டு உலகம்‌ ஆத்திரப்படமாட்டாதோ, 
எவன மற்றவர்களிடம்‌ கோபங்‌ கொள்ளானோ, எவன்‌ 
மகழ்ச்சி, கோபம்‌, அசூயை, பயம்‌, மனக்‌ கொதிப்பு 
முதலிய மனுடாவகைலிடயிருக் அ. விடுதலை யடைற்‌ . 
தானோ அவனே எனது அன்பன்‌ 15 


இச்சைகளொ! ழிதீ த்தவனாய்‌, தாயவனாய்‌ தன்கடமை 
யைச்‌ செய்வதில்‌ வல்லவனாய்‌, சமகில யடைந்தவனாய்‌, 


சுவலையற்‌ ற்வனாயை, எல்லா ஆசைகளே ம்‌ அதற்‌. தவனாய்‌ 
ர ப்பவன்‌ எனது பக்தன்‌. அவனே எனது அன்‌ 


i மயக்கமடையா து, எதனிடத்தும்‌ 
வெப்பின்றி, க கவலையற்று, ஆசைகளால்‌ கட்டுப்படாது. 
இனியவும்‌ அற்றவுமான உணர்ச்சிகளைத்‌ அறர்‌து, என்‌ 

டம்‌ ட்டது பர்இயுள்ளவனே என தன்பன்‌. 17 


சத்குரு: க்கள்‌ £ மித்திரர்கள்‌ ; ; மானம்‌ அவமானம்‌ ) 

உ. ஏதம்‌ உஷ்ணம்‌ ; சுகம்‌ துக்கம்‌ ; இ வைகவெல்லாவற்றி 
இம்‌ நடு நிலைமை வகித்துப்‌ பற்றைலிட்டு, புகழையும்‌ 
இகழையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதி, மெளனமாய்‌, பிரயாசை 
யின்றிக்‌ கிடைத்த பொருளைக்‌ கொண்டு திருப்தி 
யடைந்த, எவ்விடத்தையும்‌ தன்வீடாகக்‌ கருதாது, 


ஸ்திரமான சித்தமுடைய முனிவனே எனதன்பன்‌. 18-19 


என்னைச்‌ சரணமடைந்து இத்தூய அமிர்த மய 

மான ஞானத்தை இரத்தையுடன்‌ எதிறுக்‌ கொள்ளும்‌ 

பரம பக்தாகளே எனஅ விசேஷ அன்பிற்முப்‌ பாத்திர 
-மாவார்கள்‌. 20 


ஒ 
ட] 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 





20111 க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ விபாக யோகம்‌ 
[ஓ அவவத்தியாடீத்தில்‌ சரீரத்திற்கும்‌ அதில்‌ வசிக்கும்‌ ஆத்மா 


வுக்கும்‌ உள்ள பேதம்‌ காட்டப்படுகிறது] 
ஸரீ பகவான்‌ கூறுகிறர்‌-- 


்‌ கெளந்தேயா 1 இவ்வுடலை கேத்திரமென்றும்‌, 
இசை அறிவோனை கேஷேத்திரச்ஞன்‌ என்றும்‌ தத்துவ 
ஞானிகள்‌ உபதேசுக்கனெ தனர்‌. 
பாரதா! எல்லா க்ஷேத்ரங்களிலும்‌(உடல்களிலும்‌) 
வசிக்கும்‌ க்ஷேத்திரக்ளன யானே என்றறிவாயாக. 
க்ஷேத்ர த்திற்கும்‌ கேத்தி ரக்ஞனுக்குமுள்ள பேதத்தை 
உணர்த்தும்‌ ஞானமே உண்மையான ஞானமென்பதது 
என்‌ கொள்கை, ப த 


இந்த கே்ஷேத்‌ாம்‌ யாது? எத்தன்மையது? எவ 
வித விகாரங்களையுடைய : P கத்‌ இரக்ஞன்‌ எவன? 
அவன அ: சக்தி என்ன ? இவவரலாற்றை நான சுருங்கச்‌ 
சொல்லக கேட்பாய்‌ 9 


பல வேதப்‌ பாடல்களில்‌ வெவ்வேறு விதமாகவும்‌ 
பிரம்ம ஸூத்ர வாக்யங்களில்‌ நிச்சயமாகவும்‌, உதா 
ரணங்களோடு கூடிய யுக்‌ ்‌ திகளுடன்‌ மகரிஷிகள்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பெரிதும்‌ ப்பன்‌. 4 


மகா பூதங்கள்‌, அகங்காரம்‌, புத்தி, பிரகிருதி, 
பத்து இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, ஐந்து விஷயங்கள்‌, 
இச்சை, அவேஷம்‌, சுகம்‌, அக்கம்‌, ஸங்காதம்‌, பத்க்‌. 
சக்தி, தருதி இவ்வாறான தனஅ விசாரங்களோடு . கூடி. 
யது கேத ரமென்று எழுத்துல ர த்‌ | 7 
கிற அ. . | 4... 


குறிப்பு.--மகா பூதங்கள்‌ ன ஜலம்‌, தேகள்‌, காற்று, ள்‌” 
ஆகாசம்‌. அசங்காரமாவது சரீரத்இற்குள்‌ * நான்‌” என்று 
நினைக்கும்‌ தன்மை. அவயச்கம்‌ அல்லது ஜம்புலன்களுக்‌ 
செட்டாக நா்‌ மாயையே சவ ண்ட. ள்‌ ம 
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பத்து இந்தரியக்களாலனை; 6 ஐந்‌ அ ரானே னர்‌ இரியங்கள்‌--- 
மூக்கு, சாது, கண்‌, நாக்கு; தோல்‌. அவ்வாறே ஐந்து 
கர்மேக்‌இிபங்கள்‌--கை, கால்‌, முகம, மலங்கழிப்பதற்‌. 
கும்‌ காம த்திற்குமான இர்‌ இரியங்கள்‌ இரண்டு. ஐந்து 
விஷயங்கள ரவண-ஐர்த ஞானேர்‌ இரியங்களின்‌ செயல்‌ 
கள்‌- நுகர்தல்‌, கேட்டல்‌, பார்த்தல்‌, ரசித்தல்‌, தொடல்‌. 
ஸங்காதம்‌ என்றால்‌ உடலின்‌ சத்துவங்கள்‌ ஒன்றை ச 
யொன்று கழுவியிருக்கும்‌ சக்தி, அத்தன்‌ சம 
தைர்ய மென்ற சூட்சும குணமன்று. சமீரத்திலுளள 
பரம அணுக்கள்‌ ஒன்றை யொன்று ஒட்டிக்கொண் 
டிருக்கும்‌ குணம்‌. இக்குணம்‌ அகம்பாவத்திலிருந்தா 
உண்டாகிறது, அகங்காரம்‌. பிரகிருதியிலிருர்‌ து உண்‌ 
டாகிறது. : இவவகங்கார த்தின்‌ உண்மையை, மோகம்‌ 
....... தெளிந்த மனிதன்‌ அறிந்து அதைத்‌ தியாகம்‌ செய்‌ 
உ குன்‌ இக்காரணத்தால்‌ மரண காலத்திலும்‌, மற்றக்‌ 
...... சஷ்டங்களிலும்‌ அயரப்பட்டான்‌. ஞானி, அ௮ஞ்ஞானி. 
அணைவரும்‌ முடிவில்‌ நிலையில்லாத இந்த கேத்திர, ததை 
.. விட்டே தரவேண்டும்‌. 
அபிமான மில்லாமை; டம்ப மிலா; 
அசை; பொறுமை; : நேர்மை? குரு சேவை) தூய்மை? 
உறுதி; புலனடக்கம்‌; இந்திரிய விஷயங்களில்‌ வைராக்‌ 
கியம்‌; அகங்கார . மில்லாமை ; பிறப்பு, இறப்பு, கிழக்‌ 
தனம்‌, வியாதி, அக்கம்‌, இதா தோஷங்களின்‌ தன்‌ 
மையை இடைவிடாது சிந்இத்தக்‌ ; புத்திரன்‌, மனைவி, 
வீடு இ இவைகளில்‌ மோகமும்‌, எனது என்ற எண்ணா 
:.. இல்லாமை ; ட இன்பத்திலும்‌. அன்பத்தி லும்‌ என. 
பம்‌). மற்றெவ்விடமும்‌ செல்லாது. தியா ்‌ 
ர பிக என்பால்‌ நிற்கும்‌. பக்தி ; 
ல்‌; எழவு அதத்‌ 

















ய நற்‌. 
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௮துவே ஞானத்திற்கு லக்ஷ்யமான ௮, அது என்ன 
வென்று உனக்குரைக்கின்‌? றன. அ.அவே ஆதியில்லா 
(ரிரம்மம்‌, அதை சத (இருப்ப) என்றும்‌ சொல்லத்‌ 
தகாது. அசத்‌ (இல்லாதது) என்றும்‌ கூற முடியாது, 12 


குறிப்பு. சசுவானை ஸத்‌ அல்லது அஸக என்று இருவித 
மாகவும்‌ சொல்ல முடியாது. எந்தத்‌ தனிச்‌ சொல்லா 
ஓம்‌ அதனை விளக்கவோ, குறிக்கவோ சாத்தியப்‌ 
படாது, அதன்‌ சொருபம்‌ இவ்வ த்‌ குணங்களைக்‌ 
டந்து இருக்கிறது, 


பார்க்கு மிடமெல்லாம்‌ அதன்‌ கைகள்‌, கால்கள்‌, 
கண்கள்‌, தலைகள்‌, முகங்கள்‌, காதுகள்‌ ; இவ்வுலகில்‌ 
அது எற்கும்‌ திரம்பியிருக்கின்றது, 13 


எல்லா இந்திரியங்களின்‌ குணங்களும்‌ அதனைச்‌ 
சேருகின்றன. ஆயினும்‌ ௮ இர்திரியமற்ற , சொரு 
பம்‌, இந்திரிய விஷயங்கள்‌ அதைத்‌ தீண்வே தில்லை. 
எல்லாவற்றையும்‌ தாங்கி நிற்பதும்‌, தான்‌ குணமற்றதாக. 
விருதும்‌ அவைகளை அ இுபவிப்பஅம்‌ அதுவே. 14 


பூதங்களுக்கு வெளிட்பட்டது. அவைகளுக்குள்‌ 
ளும்‌ இருப்பு. விரைந்து செல்லுவது ௮௮. அசையா . 
மல்‌ நிற்பதும்‌ அது. அட்பமான தா தலால்‌, அலிவுக்‌ கெட்‌. 
டாக, அது தாரத்திலுள்ள௮, சமீபத்திலும்‌ 
இருப்பது, 15 


குறிப்பு அதனை அறிபவன்‌ அதனு ளளே இருக்கின்றான்‌. . 
போவதும்‌, கிற்பதும்‌ சாந்தியுடனிருப்பதும்‌, லட. 
- மில்லாமல்‌ ல்‌ தவிப்பதும்‌ ஈமஅ வாழ்க்சையில்‌ ௮னுபவிக்‌ 
கேம்‌. எல்லா மனோபா வங்களும்‌ சிற 
உண்டானெறன. அகையால்‌ போவதும்‌, ற 
அது என்று கூறப்பட்‌ 


ஒதி ச்களுச்குள்‌ அ ஒன்‌ al, பலவா கவும்‌ oo 












அதுவே. பிராணிகளை ரக்ஷிப்பதும்‌, அழிப்பதும்‌, | 
: = ஆக்குவதும்‌ அதுவே. அ ட 16: 
இலகு -கோதிகளுக்கெல்லாம்‌ த தக கோதி அது. 
இருட்டிற்கு அப்பால்‌ உள்ளத. அது ஞானம்‌. அறி 


யத்‌ தகுந்தது அத! ஒன்றே. ஞானத்தால்‌ அலியப்படுவ 
2 தம்‌ அ], அது எல்லோருடைய இருதயத்துளளும்‌ 





. வடக்நின்ற றது. - 1” 
ட்‌ -க்ஷத்கிரம்‌, ஞானம்‌, ஞானத்தின்‌ இலக்கு இவை 
ட களைச்‌ சுருங்கக்‌ கூறியுள்ளேன்‌ இலை த உணர்ந்த 


ட்‌ ்‌. ரண பக்‌ தன என தன்மை பெறத்‌ த கூந்தவ (லான்‌. 13 





பிரருத, புருஷன்‌ இரண்டும்‌ ஆதியில்லா கவை 
- யென்றறிவ வாய்‌. விகாரங்களும்‌, குணங்களும்‌ பிரகிருதி 
எருக்க. உண்டாகின்றன. இதை நீ உணாக்கட வாய. 19 


'கார்யத்திற்கும்‌ அதன்‌ காமணத்திற்கும்‌ எதுவாக 
உ. பிரகிருதி யென்று "கூறுகின்றனர்‌. ௬௧ 

ட ஆக்கங்களை அனுபவிப்பதற்கு அதராரமாக௫ விருப்ப 

ஷன்‌ என்று உரைக்கின்றனர்‌. .. ப 20: 












ழ்‌ 


oo _ பிரகிருதி திக்குள்‌ வடிக்கும்‌ புருஷன்‌ மிரருஇமி 
னின்‌. று உண்டாகும்‌ குணங்களை அணுபவிச்கின்‌ நூன்‌, 
இல்‌ > லக்‌ வு நல்லதும்‌ தியது 
oF. 


oe ரு சனங்கள்‌ ்‌ தாசை பாலை... 
ப 
ட்‌ ய | அல்லது. மூல லப்பிரருடி வசப்பட்ட 
௪ த்துல 7௯, ட்‌ ல தன்‌ ளில்‌, 
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பளிப்பவன்‌, மகேசுவரன்‌, பரமாத்மா வென்று பல 
வாறு கூறுவார்கள்‌, 
இவவிதம்‌ புருஷனையும்‌, குண வடிவமுள்ள பிர 
கிரு தியையும்‌ அறியும்‌ மனிதன்‌ எல்லாவித கர்மங்களை 
பும்‌ செயது கொண்டிருப்பினும்‌ பிறவிக்கடல்‌ புகான்‌. 


24 


2௮ 


குறிப்பு, 9, 12, முதலிய அத்தியாயங்களைப்‌ போலவே 


இச்சுலோசத்திலும்‌, மனம்‌ போனவாறு கர்மம்‌ செய்‌ 
வதை உபதே௫க்கவில்லை யென்று அறியக்கூடும்‌. பக்தி 
யின்‌ மகிமையை உபதேசிப்பது இதன்‌ நோக்கம்‌. 
வெறும்‌ கர்மம்‌ பந்தப்படுத்தக்‌ கூடியது. ஆனால்‌, அக்‌ 
காமங்களனைத்தையும்‌ பரமாத்மாவுக்கு அர்ப்பணம்‌ 
செய்தால்‌ பர்தத்திலிருந்‌த மனிதன்‌ விடுதலை யடை 
கிரன்‌. இவவாறு எவன்‌, தான்‌ கர்த்தா வென்ற எண்‌ 
ணத்தை இழச்து, அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவை 


இடைவிடாமல்‌ இந்திப்பானோ அவன்‌ எவ்விதத்‌ தீச்‌ 


செயல்களையும்‌ புரியான்‌. பாபத்தின்‌ மூலம்‌ அபிமா 
னம்‌. “நான்‌' என்ற நினைவு இல்லாத விடத்தில்‌ தீங்கு 


மில்லை. இர்த சுலோகம்‌ தீச்செயல்‌ புரியா திருக்கும்‌ 


நெறியைக்‌ காண்பிக்கின்றது. 
ந்‌ பகவான்‌ கூறுகிறர்‌ - 

சிலர்‌ தியானமார்ச்கத்தால்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
கொண்டு பாமாத்மாவைக்‌ தன்னிடம்‌ பார்க்கின்றனர்‌. 
வேறு சிலர்‌ ஞானமார்க்கத்தாலும்‌, மற்றும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
மாரக்கத்தாலும்‌ காண்கின்றனர்‌. 

இம்மார்க்கங்களை அறியாதார்‌ பிறரிட மிருந்து 
பரமாத்மாவின்‌ தன்மையைக்‌ காதால்‌ கேட்டு, கேட்‌ 
உதை நம்பி, அதைச்‌ சார்ந்து வழிபடுவோராயின்‌ அவர்‌ 
களும்‌ இறவா தவராவார்‌, 


பாதரேறே | இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஸ்தா 
வா ஐங்கமப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ கேஷேத்ரக்‌ 
அன்‌, அதாவஅ பிரகிரு தி, புருஷன்‌ இவைகளின்‌ சேர்க்‌ 


கையால்‌ உண்டாகின்றன வென்று அறியக்கடலாய்‌, 





26. 


ட்‌ 











ட்‌ ம்‌ 


அழிவற்ற. வால அழிவுள்ள எல்லாப்‌ பிரா 
... ணிகளின்‌ ஈவில்‌ சமரிலையுடன்‌ இருககன்றுள்‌ ர்‌ 
அறிவோனே அறிஞன்‌. 2 


அ எங்கும்‌ நிறைந்து சமரிலையில்‌ இருக்கும்‌ ஈசுவரனை 
... எவன்‌ கரண்றொனே அவன்‌ தனக்குத்தாணே சிங்கு 
புரிந்து கொள்ளான்‌. வல்ல அவன்‌ பரமபதத்தை 


Tare ட 28. 


சிப்பம்‌ டன்‌ இருக்கும்‌ ஈசுவானைப்‌ பார்ப்‌ 
போன்‌ அவனிடம்‌ லயமாகி வேறொன்றையும்‌ பார்க்க 
மாட்டான்‌. இதனால்‌ மண விகாரங்களற்று மோக்ஷ 
..... மடைகிறான்‌. தனக்குத்‌ தானே எதிரி யாகான்‌, 
எல்லா விடங்களிலும்‌ பிரகிருதி ஒன்றே காமத்‌ 
தைச்‌ செய்கிற து. இதை யறிந்து தன ஆத்மா, காத்தா 


வல்ல வென்அணர்வோனே உண்மையை அறிகிறான்‌. 29 


ட க இத. எங்கனம்‌ ? தூங்கும்‌ மனிதனுடைய ஆத்மா. 
நித்திரை செய்வ தில்லை. அவனுடைய பிரகிருதியே 

. தூங்கும்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்றை ௮. மற்ற தம்‌ அவ்வாறே. 
 விகாரமற்ற. மனிதனுடைய கண்கள்‌ காணத்தகாதலை 
ஆப்‌ பார்க்காத. பிரகிருதி மாறுதலடையும்‌ தன்மை a 
யுடையது,  அபிமானமுள்ள. புருஷன்‌ தன்னை. அதன்‌ 
ன்ற த்‌ அதன்‌ சேர்க்கையால்‌: 
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கெளம்தேயா ! விநாசமற்ற இந்தப்‌ பரமாத்மா 
அனாதியா சுவும, குணமில்லாததாகவும்‌ இருப்பதால்‌ 
அஅ ஒனறைதும்‌ செய்வதில்லை. ஒன்றிலும்‌ கலந்து 
கொள்வதுமில்லை. 


எங்கும்‌ கிறைந்‌ இருந்தும்‌, ஆகாசம்‌ ளா எஇலும்‌ எவ்‌ 
வாறு i கொள்வ தில்லையோ அவ்வாறே உடல்‌ 
“முழுதும்‌ வியாபித்‌ இருந்தம்‌, ஆத்மா அவ்வுடலில்‌ கலப்ப 
இல்லை. 
பார்த்தா ! ஒரே சூரியன்‌ உலகமுழுதையும்‌ ஒளி 
யால்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வதைப்‌ போலவே கேஷேத்ரக்‌ 
ஏன்‌ முழு கேஷதாத்தையும்‌ விளங்கச்‌ செய்கின்றான்‌. 


தன்‌ ஞானகாண்ணால்‌ கேத்ரம்‌, கேதரக்ளான்‌ 


இவைகளின்‌ பேதத்தையும்‌, பிரகிருதியின்‌ பரந்தத்தி. 


விருந்து விடுதலைபெறும்‌ நெறியையும்‌ அறிவோன்‌, பிரம்‌ 
மத்தை அடை வால ட்‌ 


லும்‌ தத்‌ ஸத்‌ 


ப த்க்‌ பத இ பக்த 12 


xIV குணத்ரய விபாக யோகம்‌ 


31 


5 


க்‌. 


[குணமயமான பிரகிருதியைச்‌ சுருக்கமாக அறிவித்த பிறகு 
அதை அனுசரித்து மூன்று குணங்களும்‌ இந்த அத்தி 
யாயத்தில்‌ வர்ணிக்கப்பகின்றன. இவ்வாறு வர்ணிக்‌ 
ல்‌ முது குணங்களைத்‌ தாண்டிய மனிதனுடைய 

குறிகளை பகவான்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. இரண்டாவது அத்தி 


- லத்தில்‌ ஸ்திதபிரக்ஞன்‌ என்றும்‌, பன்னிரண்டாம்‌ : 
அத்திமாயத்தில்‌ பக்தனேன்றும்‌ . காட்டப்பட்ட புக - 
ஷனே இவ்விடம்‌ குணத்தைக்‌ கடந்தவன்‌ என்று Oo 


த 


காண்பிக்கின்றது. | 
ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ 
ஞானங்களில்‌ உத்தமமான எந்த ஞானத்தை அ 








i i, DUE 





ஸ்‌ 


ட்‌ அடைகின்றனரோ அகை உனக்கு மஅருறை கூறு 
வேன்‌. A ௩ 


்‌ ட இந்த ஞா ஈன த்தைச்‌ i ஈர்க்கு, என்‌ தன்மை பெற்‌ 
ஜோர்‌ உற்பத்தி காலத்தில்‌ எ ிறேப்பு எடுப்பதில்லை. பிர 
i ளயகாலத்தில்‌ அல்ப தினத்‌ அனுபவிக்கவும்‌ வேண்டி. 
ட்‌. யிராஅ, I 
பாரதா! மசத்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ மூலதத்து 
லம்‌ எனது யோனி. அதனுள்‌ கர்ப்பத்தை உண்டு 
ட்‌ -பண்ணுசன்‌ே றன்‌. அக்கர்ப்பத்திலிருந்து எல்லா உயிர்‌ 


்‌ களும்‌ பிறக்கின்றன. 


ல கெளந்தே யா! எல்லா ட்ட லல டக்க எத 


.. தெந்த டலா உண்டாகின்றன வோ அவை அனைத்‌ 


இற்கும்‌ உற்யத்திஸ்தானம்‌ எனத பிரகிருதி ஒன்றே. 
க்‌ வித்தைப்‌ போடும்‌ தந்தை கான்‌ ஒருவ ன. 








ட்‌. பெரும்‌ பயத்தோனே ! சத்துவ, ரஜஸ்‌, தமோ 
ல குணங்கள்‌. பிரகிருதியினின்‌ ௮ தோன்றுவன. அவை 
- உடல்‌ தாங்க நிற்கும்‌. அழிவில்லா ஜீவனை தேகத்துள்‌ 
ரச்‌ ணம்‌ . 


தானதால்‌ - - பைம்‌ ன்ட்‌ த்‌ தக்‌. " சொடுப்‌ 
4 ல 5 ரக. ர ரர. டட இன்பத்‌ 








பே ரதி 


வட்‌ Nn ட்‌ 





விதல.  ணிவாகள்‌ உடல்‌: கியம்‌ பாமபதத்தை 


டுத்‌ க்க. 


ட 


ot 


க 
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பார்த்தா [ சத்வகுணமோ ஆத்மாவை, சாந்தி 
சுகம்‌ இவைகளிடம்‌ பற்றுள்ளதாகச்‌ செய்ரின்ற. 
சஜோகுணம்‌: கர்மத்திலும்‌, கமோகுணம்‌ ஞான ததை 
மறைத்த, மோகத்திலும்‌ பற்றை உண்டு பண்ணு 
கின்றன. த 
பார்த்தா! ரஜ, தமோகுணங்கள்‌ அடக்கப்பட்ட 
காலத்தில்‌ ௪க்துவகுணம்‌ மேலெழுகின்றது, சத்துவ 
தமோகுணங்கள்‌ அடச்சப்பட்டகாலத்து ரஜோ குணம்‌ 
ஒங்குகின்றது. சத்துவ ரஜோ குணங்கள்‌ குறையும்‌ 
பொழுது தமோகுணம்‌ தலை யெடுக்னெற அ, 10 
புலன்கள்‌ வாயிலாக உடலில்‌ ஒளியும்‌, அறிவும்‌ 
ஒங்கும்பொழுது சத்துவ குணத்தின்‌ பெருக்கை உணர 
வேண்டும்‌. 1k 
பரதரேறே | ரஜோ குணம்‌ விருத்தியடையும்‌ சம 
யத்தில்‌ லோபம்‌, பிரவிருத்தி, I கர்மங்களின்‌ அவக்கம்‌, 
சாந்தமின்மை, இச்சை இவைகள்‌ உஇக்கின்றன. 12 - 
குருநந்தனா ! தமோகுணம்‌ பெருகும்‌ காலத்தில்‌ 
அறிலில்லாமை, மந்தம்‌, கவனமில்லாமை, மயக்கம்‌ 
முதலியவை உண்டாகின்றன. 13 
தன்‌ உள்ளத்தில்‌ சத்வகுணம்‌ பெருகியபொழுது 
உடல தாங்கிய மனிதன்‌, மரணமடைக்தால்‌ அவன்‌ 
உத்தம ஞானிகள்‌ போகும்‌ மாசில்லா லோகங்களை 
அடைகின்றான்‌. 14 
ரஜோகுண த்தில்‌ ஓப்பன்‌ சர்கத்தால்‌ நிரம்பிய | 


ல்ல க்ட்டுயானிகளி லும்‌ றக்கின்‌ றனர்‌. ம. ்‌ 


குறிப்பு கர்மத்தால்‌ நிரம்பிய லோகமென்றது ண்ட உல. 
கம்‌. மூடயோனி யென்பஅ மிருகம்‌ முதலியவை. oo 






நற்கருமங்களின்‌ பலன்‌ சாத்துவிகமாசவும்‌ மாசற்‌. i 
றும்‌ இருக்கும்‌. ராஜஸ கர்மங்களின்‌ பயன்‌ ட... 
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| தாமஸ கர்மங்களின்‌ பயன்‌ - அதிவினமாகளும்‌ 
ப ஆ௫ன்றன...... ப டி கத்‌ 
குறிப்ப ரம்‌ சாதாரணமாக சுக தச்கம்‌ "என்று சொல்‌ 
. லப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ அ௮ப்பதக்களால்‌ இங்கு. கூறப்பட. ட்‌ 
ட்‌ வில்லை. சுகத்தின்‌ பொருள்‌ ஆத்ம ஆனந்தம்‌, ஆத்மப்‌ 


ட இதற்கு மாறுபட்டது தக்கம்‌. அடுத்த சுலோ. 
...... கதிதில்‌ இது தெளிவாக எடுத்துரைக்கப்படுகிற து. 


தன்வ குணத்திலிருக்து ஞானம்‌ உண்டாகின்‌ 

றது. ரஜோ குணத்திலிருக்‌த பேராசையும்‌, தமோ 

- குணத்தினின்னு கவனக்‌ குறைவும்‌, மயல்‌ பக்‌ அறி 

- வில்லாமையும்‌ உதிக்கின்றன. ப அத்‌ 
- சாத்வீக மனிதன்‌ மேலே போறன்‌. ராஜஸ 

புருஷன்‌ தட னத கடையோனான தாமஸ 











i மடையன்‌ அதோகதி யடைகிறான்‌, 13 
oe குணங்களைத்‌ , தவிர வேறு காத்தா ஒருவனுமில்லை 

்‌ வ ர்க்ற்‌ அவைகளுக் கப்பாலிருக்கும்‌ என்னை 

்‌ க, லு பும்‌ a எனது கரன்‌ ட. 19. 





ல அசம்பாவ ட இன்‌" அவ னுடைய. கர்மங்கள்‌ ட 
- இயற்கையை யனுசரித்‌ த்தும்‌, சமீ. போஷண த்திற்காகவும்‌ 
ரன்‌ ! இருக்கும்‌, or re பாம புருஷார்த்‌ 
தத்த இண்‌: பொருட்டே. யாதலால்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களிடத்‌ 
ம. உஇயாசுமும்‌. த்‌ அதக உண்டாக 
( -சுபாவமாகே வ ணக்கம்‌ ட்ட 





்‌்‌ 


னை சசுவானைக்‌ இர்‌. 
ROS RE 4 ப ட ப்‌ ம்‌ 1 ்‌ ட 1 ES I is 






1214 


௬ ஆல 


... ' ஸ்ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ சர 


க்‌: 


% 


\ 


ஒன்றெனக்‌ சருஅம்‌ அதிஞன்‌; பெருமையும்‌, இறுக 
யும்‌ சமானமென்று நினைப்பவன்‌; மித்திரர்களிட 


குறிப்பு-22 முதல்‌ 25 சுலோகங்‌ 


க 
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அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌ ரம க்‌ 

















பிரபுவே ! இக்குணங்களை அறிந்தவன்‌ எக்குறிக 
ளால்‌ காணப்படவோன்‌ ? அவனுடைய நடவடிக்கைகள்‌. ப 
எவவாறிருக்கும்‌ ? அவன்‌ மன்ற குணங்களையும்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ கடக்கின்றான்‌ ? ப இட்‌ 


ர்‌ 


பாண்டவா! பிரகாசம்‌, பிரவிருத்தி, மோசம்‌ ச 
'இவைசளை யடைந்து அயரப்படா கவன்‌ 2 அவைகளை o | 
யடையாது அவைகள்பால்‌ ஆசையில்லாதவன்‌; எதை 
யும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ கிலைபெற்திருப்பவன்‌; கண்ல i 
“ளால்‌ சஞ்சல மடையா, குணங்கள்‌ தங்கள்‌ வேலை 


1 


யைச்‌ செய்கின்றன வென்றெண்ணி மா; தஸ்திர புத்தி 
யடனிருப்பவன்‌; சுகதுக்கங்கை சமமாக ம திப்பவன்‌ ; 
கவலையற்றிருப்பவன்‌; மண்குவியல்‌, கல்‌, தங்கம்‌ இவை 

களைச்‌ சமானமாசக்‌ கருதுபவன்‌; பிரியமுள்ள பொருளை ந 
யேனும்‌, பிரியமில்லாக பொருளையேனும்‌ பெற்று ஒரே 
மனோபாவத்‌அடனிருப்பவன்‌ ; தனத புகழும்‌, இகழுப்‌ 





53. 


சத்‌ அருக்களிடத்தம்‌ சமமான மனோகிலையுள்ள 


எல்லாக்‌ கார்யாரஈபங்களையும்‌ அறந்தவன்‌' 
குணங்களைக்‌ கடந்தவன்‌ என்று - 








தி 












££ வேண்டும்‌. பிரகாசம்‌ 








1 ௮௪ அட்லி 
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இருக்கறது, அதை அசையச செய்பவன்‌ மீது அக 
விரோதங்‌ கொள்ளாது, ஒருதரம்‌ செல்ல அரம்பித்த 
பின்‌ அதைத்‌ தடுத்துவிட்டால்‌, அகன்‌ போக்கு கின்‌. 


விடும்‌. அதனால்‌ மோகம்‌ அல்லது ஐடத்தனம்‌ கிட்ட 


விட்டதென்று எண்ணி ௮௮ துயரப்பவெதில்லை.. 
மூன்று நிலைமைகளிலும்‌ ஒரேவிதமாக ஈடர்துகொள்‌ 
கிறது. கல்லுக்கும்‌ குணாதீகனுக்கும்‌ (குணங்களைக்‌ 
கடந்‌ தவ னுக்கும்‌) பேதமென்னவெனில்‌ குணாதீதன்‌ 
சேதன மயமாக விருந்துகொண்டே, தன அறிவால்‌ 
குணங்களின்‌ பரி, ணாமங்களை-- அவைகளின்‌ போகங 
களைத்‌ தானாகவே அறந்து கல்லைப்போன்ற மனோ 
நிலையை, எய்துகறான்‌. கல்லோ குணங்களின்‌ பிர 
ரு தியின்‌ கார்யங்களின்‌ சாக்ஷி, ௮௮ காத்தாவல்ல 7 
அவ்வாறு ஞானியும்‌ சாக்ஷியாக விருந்துகொண்டு 


கர்த்தாவாக விருப்பதில்லை. இவ்வித ஞானியைக்‌. 


குறித த்து 28ம்‌ அரமக தில்‌ rari று] குணங்‌ 


த... ்‌ கள்‌ தங்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்னெறனவென்று சஞ்‌ 










-சலமற்று ஸ்திரமாக விருக்கின்றான்‌. அதையும்‌ 
பொருட்‌ படு த்தாமல்‌ எதி திலும்‌ எட்டாமல்‌ இருக 


கிறான்‌ என்று தர்கள்‌" குணங்களில்‌ மூழ்கியிருக்‌ 


...... கும்‌ நாம்‌, இக்கிலையை அதிக தைரியத்தை அவலம்பித்‌ 
துக்க ற்பனை செய்துகொள்ளக்‌ கூடுமேயல்லாது அனுப 
ப வத்தாலறிய சாத்தியப்படா அ, ஆயினும்‌ இந்தக்‌ கற்ப. 
. னையை. மனத்தின்‌ இலக்காக வைத்து தினந்தோறும்‌ 
ட “நான்‌ என்ற. எண்ணத்தைக்‌ குறைத்து வருவோமானால்‌ 


ட ணத நிலைக்கருகில்‌ நெருங்கி அதன்‌ சொரூபத்தை 
அறியும்‌ ஆற்றல்‌ பெறுவோம்‌. குணாதீதன்‌ தன்‌ கிலையை 


்‌ 'ணிக்கக்‌ கூடியவன்‌ குணுதீதகை இருக்க சாக 


ச முடியுமே லொழிய அதை வரணிரச மட 


ஏனெனில்‌ வர்‌ ad அற்றம்‌! 




















இம்குமன்று மனோபாவங்களே. ன்‌ குணம்‌ குணா; 
சனுக்கு வெகு சமீபத்தில்‌ இருக்கின்றதென்று. தை. 
யில்‌ பலவிடங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அகையால்‌ சத்வ 
குண த்தை லளர்ப்பத ஒன்றே மனி திணடைய முயர்‌ na 


பின்‌ த்தல்‌ விருக்கவேண்டும்‌. அவ்வி, தம்‌ செ 
தால்‌ குணாதித நிலை தானாகவே டை | நம்ட 
ண்டு... { ரி, ்‌ டி தி ்‌ ள்‌. 
௫ ஷர நிலையுள்ள பச்‌ * இயோக வாயிலாக, எனக்குத்‌. A 
ரண்டு புரிவோன்‌ இக்குணங்களைக்‌ கடந்து பிரம்ம i 


.... சொருபத்திற்குப்‌ பாத்திரனாவான்‌. ட 
(9.ரம்ம சிலை யான்‌ ; நித்தியமான மோக்ஷ நிலையும்‌ 


பாண்‌. அவ்வித பற அழியா தர்மத்திற்கும்‌, உத்தி ச்‌ i 
- அனர்தத்திற்கும்‌ கிலை யம்‌ யானே. ள்‌ 


ட்‌ ்‌ ம்‌ தத வத்‌ 0 





A த்தன | 


 [இவ்வத்தியாயத்தில்‌ பகவான்‌ நாசமடையும்‌ . 





்‌ .... சீத்திலிருந்தும்‌, நாசமடையாத மூலப்‌ பிரக்‌ 
i ம வேற்பட்ட தனது, பத்த ஸ்வதுபத்தை 





ஜீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌:- —_— ன 


சர்‌ மேலே வேர்களும்‌, ழே களு 
ம்‌ இலைகளும்‌ கூடிய ஈரசமற்ற. தத 
கொலை sp ors nig 
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ஸம்ஸாரம்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ மாறிக்கொண்டே 
இருப்பது. அதனால்‌ ௮௮. அசவத்தம்‌. அலை இக்‌ 
| தன்மையுடன்‌ அது எக்காலமும்‌ இருப்பதா லும்‌, 
அதன்‌ 3 வேர்‌ மேலே, அதாவ அ ஈசுவானிடத்தில்‌ இருப்ப 
தாலும்‌, ௮௮ விகாசமற்ற,த. அதில்‌ வேதம்‌. தர்மத்தின்‌ 
சுத்த சொருபம்‌---என்ற இலைகள்‌ தோன்றாவிடின்‌ ௮/௮ 
பிரகாசிப்பதில்லை. இவவிதம்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ உண்மை 
யான ஞானம்‌ எவனுக்கு இருக்கின்றதோ அவனே .. 
ஞானி. 
குணங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ ஒங்யிருக்கும்‌ ற 
இளைகளுடன்‌ அதன்‌ கிளைகள்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ பாவியிருக்‌ 
இன்றன. கர்மஙிகளின்‌ பந்தங்களாகிய அதன்‌ வேர்கள்‌ 
கீழே இம்மனித உலகில்‌ படர்ந்திருக்கின்றன. a 


க வாசவ னுக்கு இவ்வச்வத்தம ரம்‌ தோன்‌ 
..... றும்‌ வகை இவ்விடம்‌ வர்ணிச்கப்பட்டிருக்கிறது, மேலே 
........ சசவரனியம்‌ இருக்கும்‌ வேர்கமா அவன்‌ நோக்கான்‌. 
ப இதற்கு மாறாக விஷயங்களின்‌ அழகால்‌ மயங்கி குன்றா 
குணங்கள்‌ மூலம்‌ இவ்விருக்ஷத்தை விருத தி செய்கிறான... 

- அதன்‌ காரணமாக இவ்வுலகில்‌ கர்மமென்னும்‌ ப. 
னால்‌ கட்டப்படுகிறான்‌. 


அதன்‌ உண்மை சொருபம்‌ கண்களுக்குப்‌ பல 
. வயமாட்டாது. அதற்கு முடிவில்லை, ஆதியிலலை, அஸ்தி. 
A இவ்வாறு வெகு ஆழம்‌ ஊன்‌ றிய வேர்களையு 
டைய அசுவத்த விருக்ஷத்தை, பற்றின்மை என்ற கூரிய 
வாளால்‌ வெட்டி, “எவன்‌ இப்பமமையான மாயையைப்‌ 
படரச்‌ செய்தானோ அவ்வாதிபுருஷனைச்‌ சாண்அடைகி 
றேன்‌ என்று. பிரார்த்தித்து, பிறவிக்‌ கடலில்‌ இடந்து ' 
உழலாஅ, அதற்கப்பால்‌ இருக்கும்‌ ப.ரம லாக்‌ மனி | ம 
கன்‌. நம வேண்டும்‌. a 








| 10 
ந்த்‌ இட்ட 


ன்‌ 


பு பற்றின்மை என்பதன்‌ தர த்பர்‌ யம்‌. ஒத்துமை oe 
ப எது மந்து மனிதன்‌ வி மகப்‌ ன்‌. 
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வரையில்‌ அவன அவைகளிடம்‌ சிக்கிக்கொண்டு தவிம்‌ 
பான. விஷயங்களோடு விளையாடிக்கொண்டு அதே 
சமயத்தில்‌ அவைகளால்‌ தீண்டப்படாதிருத்தல்‌ அசாத்‌ 
இியமென்பது இச்சுலோகத்தின்‌ கருத்து. 3-4 
அபிமானத்தையும்‌, மயக்க த்தையும்‌, நீக்கியவன்‌ ; 
காற்றில்‌ உண்டாகும்‌ கேட்டைக்‌ களைந்தவன்‌ ; தன்‌ ஆத்‌ 
்‌ காலில்‌ இடைவிடாது மூழ்கியிருப்பவன்‌ ; விஷ்யங்ககரில்‌ 
சாந்த மடைர்தவன்‌ ; சுக அக்க வடிவமான இரட்டை 
(நோய்கள்‌ நர்ர்தவன்‌ ; இவ்வித ஞானி என்று மழியாப்‌ 
பதத்தை அடைகிறான்‌. ஸ்‌ 
அப்பதத்தில்‌ சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌, அச்ரியும்‌ 
ஒளி கொடுக்கவேண்டிய இல்லை. எவ்விடததை யடைநக்‌ 
தால்‌ மனிதன்‌ மறு ஜன்மம்‌ எடுக்கவேண்டியிராதோ 
அதுவே எனது பாமப தம்‌. டூ: 
என்னுடைய மித்திய அம்சமான ஜீவன்‌, இப்‌ 
பூலோகத்தை யடைந்து ஐந்த இக்திரியங்களுடன்‌ 
்‌ மனத்தை ப்ரகிருதியிலி ருந்து தன்‌ வயம்‌ வழுக்க? 
கொள்ளுகின ரான்‌, ர்‌ 
(ஜீ வனாயிருக்கும்‌ என தம்சமான) எஜமானன்‌ 
உடலைக்‌ தாங்கும்‌ பொழுதும்‌, அதை விடும்‌ காலத்‌அம்‌, 
தன்‌ பக்கத்‌இலிருக்கும்‌ கந்தங்களை ஏற்றுச்‌ செல்லும்‌ 
காற்றைப்போல்‌, இவைகளையும்‌ (மனத்துடன்‌ இந்திர 
எங்களையும்‌) எடுத்துச்‌ செல்லுகிறான்‌. ர்‌ 
அவைகளுடன்‌ காது, கண்‌, தோல்‌, நாக்கு, மூக்கு, . 
மனம்‌ இவைகளுடன்‌ சோந்து விஷயங்களை அனுபவிக்‌ 
கருண்‌. ஓ 
குறிப்பு. --இவ்விடத்தில்‌ விஷயங்கள்‌ என்ற சொல்லின்‌ அர்த்‌ 
தம்‌ வெறுக்கத்தக்க சிற்றின்ப சுசமன்று, ஒவ்வொரு 
இர்திரியத்திற்கும்‌ உரிய சுபாவ கிரியைகளே குதிக்கப்‌ 
படுனெறன ; கண்ணிற்கு விஷயம்‌ பார்த்தல்‌, காதின்‌ : 
விஷயம்‌ கேட்டல்‌, நாக்கின்‌ விஷயம்‌ ரசித்தல்‌ முதலி 
யன: இக்ரியைகள்‌ மன க்ப்‌ கொடுப்பின்‌ 0 








ல்‌ கலு ப்‌ 


அசம்பாவத்துடன்‌ கூடியிருப்பின்‌ தீங்கை: விளைவிப்‌ 
பனவாகவும்‌ வெறுக்கத்‌ தக்கனவாசவு மிருக்கும்‌. 

| மன ட ர 5 உண்டுபண்ணாமலிருக் தால்‌ மாசற்றன 
i வாக. விருக்கும்‌. குழந்தை கண்ணால்‌ காண்கிறது, 
... கையால்‌ தொடுகிறது. ஆனால்‌ மன விசாரம்‌ அடைவ 
இல்லை. ஆகையால்‌ பின்வருமாறு பீன்‌ சுலே ரகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட நிஇற.து, ட்‌. 
அறந்தும்‌, அவை களுடன்‌ இருந்தும்‌, குணங்‌ ட 
ச்‌ சார்ந்து போகத்தை யடைந்தும்‌ இருக்கும்‌ ட்‌! 


ன்ற ரூபமான. ஈசுவரனை) மூடர்‌ அலியார்‌. ஞானிகள்‌ 
அறிவார்‌. ளி ்‌ 8 10 


சேயற்கிபுடன்‌. யோக அழி ந ற்போர்‌ தமக்குள்‌ 

ட ளேயே இருக்கும்‌ இந்த ஈசுவரனைக்‌ காண்பர்‌. உள்ளத்‌ 

_ தூய்மை மில்லாத மூடர்களான (அகிருதாத்மாக்கள்‌) 
h என்ன முயற்சிகள்‌ செய்தும்‌ இவனை அறியார்கள்‌. 11 


குறிப்பு. ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ தீய வழி. செல்வோ ந 
ணுக்கு பகவான்‌ கொடுத்த. வாக்குறதிக்கும்‌ இந்த 
. தகர்‌ யாதொரு விரோதமும்‌ இல்லை. கசி 
ரத ஆத்மாக்களென்றஅ, பக்தியில்லாது தன்னிச்‌ 
 சைப்படி நடக்கும்‌ இயோரைக்‌ கூறுகின்றது, வணல்‌ 
சத்துடன்‌, சிரத்தையுடன்‌ . எசுவானை வழிபடுவோன்‌ 
்‌ கதர்‌ வட்டு இமத பரவத்‌? ப்ட்‌ யம, 












ற) வானைக்‌. காண முயலும்‌ மதியில்லா. 


மனை -அிட்டசன்ற தவன்‌, ல அவன்‌ இராமனை 2 


4 2 






1 i 


ப, க. 
டர ்‌ அக்னி. 
ல ்‌ 


ப்‌ பர்‌ 





புருஷர்கள்‌ உள்ளனர்‌, பூதங்கள்‌ தா மென்றும்‌, அத. 


ந்‌ 15 
தத! 


| ன ட்டம்‌ ஆதலால்‌ வேதங்களி லும்‌, உலகங்‌ 


னன. எனனை. இவ்வித மறிவோன்‌ A கட்‌ தை 



























ர்‌ ph ந TT i சிட்‌ 3 {UY பச | 
த ப த. 4 
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னி எல்லாச்‌ செடி. கொடிகளையும்‌ வளரச்‌ செய்னெ 
றேன்‌. பத ச 


பிராணிகளின்‌ உடல்களைச்‌ சார்க்து வயிற்றில்‌. 
 இருச்கும்‌ 7 தீயாகி பிராண அபானவாயுக்களின்‌ வழியாக ட்‌ i 
நான்கு வித உணவுகளையும்‌ ஜீரணம்‌ செய்கின்றேன்‌. : ர்‌ “A ன 

எல்லோர்‌ இருதயத்துளளும்‌ வசிக்கும்‌ என்னிட a 
மிரும்தே க அறிவு, இவைகளின்‌ இல்லாமை 
முதலியன பீ | பிறக்க கின்‌ றன. எல்லா வேதங்களாலும்‌ . i 
அறியத்‌ தகுந்தவன்‌ யான்‌ ; வேதங்களை உணர்வோலும்‌. டி தட 
யான்‌ ; வேதத்தின்‌ இ யால்‌ டத்‌ | ப்பா. - 
ரத்தை வெளிப்படுத்‌ தியவனும்‌ யானே. 


இவவுலகில்‌ க்ஷம்‌ அதாவ அ நாசமுள்‌ ன. 
அக்ஷரம்‌. அதாவது நாசமற்றனு, இவ்விதம்‌. இரண்டு 


னுள்‌ ஸ்திரமாகவும்‌ அந்தர்யாமியாகவும்‌. இருப்பதை 
அசக்ரமென்றும்‌ கூ. அகன்‌ றனர்‌. ர்‌ தத்‌. ச 


. இவர்களைத்‌ தவிர்த்து உத்தம புருஷன்‌ வேறொரு . 
வன்‌ இருக்கிறான்‌. இப்‌ பரிபூரண ஈசுவரன்‌ மூன்று 
உலககங்களி அம்‌ த ட்னா்‌ அ போவிக்கின்‌ 


நான்‌ க்ஷரத்திற்கு மேலானவன்‌. அ௯தாத்துர்‌ 


என்னைப்‌. புருஷோத்தமன்‌ என்று அழைக்கின்றன 
“பார்த்தா | மோகத்தைக்‌ . களைந்து. புருஷோ 





TH ந்தவனாட என்னை முழுமன அடன்‌ 
'மாசற்றவனே 1. மிகவும்‌ பரம 
ரத்தை என்‌ பன்‌ எக்‌ க்‌ 





XV] தேய்வாகா சம்பத்து விபாக யோரம்‌ 


. [இவ்வத்தியாயத்தில்‌ தெய்வீக ட்டர்‌ அசுர சம்பத்தும்‌ 
வர்ணிக்கப்படூகின்றன. | 


1 
i 


ரீ பகவான்‌ கூறுகிறார்‌ ட 


பார்த்தா! பயமில்லாமை, உ ள்ளத்தூய்மை, ஞானத்‌ ப | 
திலும்‌ யோகத்திலும்‌ நிறை பெற்றிருத்தல்‌, தானம்‌, ப 1 
-இக்திரிய நிச்ச கம்‌, யச்ஞம்‌, வேதாத்தியயனம்‌, தவம்‌, 
நேர்மை, அஹிம்ஸை, ௪த்தியம்‌, ஆத்திரப்படாமை, 
யாகம்‌, சாந்தி, பிறர்பால்‌ குறைகூருதிருத்தல்‌, உயிர்‌ 
.. கள்பால்‌ கருணை, சிற்றின்ப அசையில்லாமை, மேன்மை, 
மரியாதை, சஞ்சலப்படாதிருத்தல்‌, தேசு, இரவல து 
உறுதி, சுத்தம்‌, அரோகஞ் செய்யாதிருத்சல்‌, அபிமான 
ல்ல ரமை— இச்‌ ச்குணங்கள்‌ தெய்வீக சமபததஅடன பிறந்‌ 
a தானிடம்‌ காணப்படுகின்றன. . a a 1-2-3 


கிய கேசு என்பது எல்லா ஈன னத தொழிலுக்கும்‌. சாதி 
ராக உண்டாகும்‌ ரோஷம்‌. க்கி ல்ல கர 
...... எவருக்கும்‌ தீங்கு சினைக்காம லும்‌, செய்யாமலும்‌ இருப்‌ 





\ 


க்விக்‌ க்‌ கர்வம்‌, அசானன்‌ கோயம்‌, 
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இவவுலகில்‌ தெய்வீகமென்றும்‌, அசாத்‌ கன்‌ மை 
யுளளதென்றம்‌ இரக சிருஷ்டி யுள்ளன. ரன்ன. 
சிருஷ்‌ட விவரமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அசுர. 
சிருஷ்டியை (இப்பொழுஅ) கேட்பாய்‌. 


அசுரத்‌ தன்மையுள்ளவர்‌ செய்யக்‌ கூடிய i ட்‌ ட்‌ ர்‌ ட்‌ 
யும்‌, செய்யத்‌ தகாதவைகளையும்‌ அறியார்‌. அவ்வாறே . | 
அவர்களுக்கு சுத்தம்‌, ஆசாரம்‌, சத்தியம்‌ ஒன்னுமில்லை. ட்‌ 


இந்த உலகம்‌ அச த்தியமான ௮, ஆதாரமற்றது. 
கடவள இல்லாத தென்று அவர்‌ கூறுவர்‌. காம 
மொன்றே மனிதன்‌ உண்டாவதற்கு : கண்வ | 
சொல்லுவர்‌. சிற்றின்ப அனுபவத்தைத்‌ சத்த. 
| இதற்கு வேறு ௭௮, எனன இருக்கமுடியும்‌ என்னு. 
எண்ணுவா.. 


பயங்கரமான கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ மந்தமதிக 
ளான இவர்கள்‌ இக்கொள்கைகளைக்கொண்டு, ட்‌. 
- ௪த்துருக்களாகி அதன்‌ காசத்தை நாடி நிற்பார்கள்‌. 


என்றும்‌ திருப்தியடையாத காமங்களால்‌ த்‌, த. 
உம்பர்களாய்‌, த்ர பப்‌ இலை த்‌ i 


பகல்‌ ஈடுபடு; றனர்‌. 
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FY 


... மிரளயகாலம்‌ வரை முடிவடையாத கவலை 


i . sad ம, யு ps கிச்சலி 





கானும்‌, ல 1) 
அம்‌ வக்ரம்‌ சல்‌ 
ர ணக. ்‌ 


க வற்று ~ 1 EAA, AN ATA கட கைட நாப டல்‌? பு அட்டமி எ ஷேய்க்சத் க க 102 1 45 (இலி வம்‌ நபம்‌ 
NE ART REN ea aS! MA பண ௨ ¥ 

ப்‌, ட ட்‌ ட்‌ ப % ௫ ்‌ he ்‌ ர 

ஞ்‌ ச » ட ¥ ப ்‌ ட்‌ ம ட ர்‌ ச்‌ “4 பு ர 


| | oA 


இனி வெல்லுவேன்‌ ; எனக்கு ஒன்றும்‌ குறைவில்லை ; ம்‌ 
கான்‌ யோட, ததன்‌ லசாலி, ௬௦௨, தனவந்தன்‌, உயா 
குலத்தோன்‌ ; எனக்குச்‌ சமான முள்ளவரெவர்‌ ? நான்‌ 
யக்ஞம்‌ செய்வேன்‌ ; தானம்‌ கொடுப்பேன்‌ ; இன்புறு. : 
வேன ; என்று ட்‌ நல்லறிவில்லா மூடர்கள்‌ பல 
மாறாட்டடீகளூக்‌ காளாகி, மோகவலையில்‌ ௪௧௫), சிற்றின 
பத்தில்‌ மயங்கிக்‌ கொடிய நரகத்தில்‌ வீழ்கின்‌ 
றனர்‌. 13-14-15-16: . 

அவர்கள்‌ தம்மைத்தாமே போற்றிக்கொண்டு, கர்வ 

.. மூள்ளவர்களாய்‌, செல்வம்‌ அர்தஸ்‌த முதலியவைகளால்‌ 

 இஅமாப்படைர்‌அ, டம்பத்துடன்‌, வி தியை அச! ரில்‌ 

. காது வெளிப்‌ பகட்டான யக்ஞங்களேச்‌ செய்கன்றனா. 11 


்‌...... அகங்காரம்‌, பலம்‌, கர்வம்‌, காமம்‌, குரோதம்‌ முத 
லிய தீய  குணங்களைச்‌ சார்ந்து, பிறரை நிந்தித்த 
கொண்டு, தங்களிடத்தும்‌ மற்றவர்சளிடத்தும்‌ வசிக்‌ 
இ ம்‌ என்னை அவர்கள்‌ வெறுக்கின்றனர்‌. ட்‌ 


04 


Ee இவ்வித ஈராதமர்கள்‌ நீசர்களாகவும்‌, துவேஷ 
- மூள்ளவர்களாசவும்‌, கொடியவர்களாகவும்‌, தீய நெறி 
எ தது டட. அவர்களை அதிகக்‌ 







19 


Dé ட்ட அதம த்‌ ர்கள்‌ ப! சா. 
ஆத்மாவை . நாசம்செய்து | நரகத்தில்‌ தத்தன | I 


பப்ப. ட IT ன்‌ ய்‌ ப்‌ ஹு ன்‌ 
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சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள விதிகளை விட்டு, ம்‌. 


றின்பத்தில்‌ மூழ்கி த சித்திய. 
மில்லை, சுகமூமில்லை, நற்கதியுமில்லை. A 













கற்‌ றிப்பு:-_சாஸ்திர விதியின்‌ அர்த்தம்‌, தர்ம வர்தன்‌ | 
என்று சொல்லப்படும்‌ நால்களில்‌. கூறப்பட்டுள்ள. பல... 
வித. .தரியைகளல்ல, அனுபவத்துடன்‌ கூடிய ஞ னத்‌ 
தை யடைந்த பெரியோரால்‌ காட்டப்பட்ட ஈல்லொழுக 
கமே இதனால்‌ குறிச்சப்படிகிற அ. | 


/ ஆகையால்‌ செய்யவேண்டியது, செய்யத்‌ தகாதது, 
“என்று நிர்ணயிப்பதில்‌ சாஸ்‌ தரமே பிரமாணமென்று 
அறிவாய்‌. சாஸ்திர விதி என்னவென்று உணர்ந்து 
பரன்‌ பாட ட oo ர To / 


குறிப்பு, 





ட த. லும்‌ ர்க்‌ ல்‌ ர 
கண்வ. நியமங்களைச்‌ 


வ தர்மத்தை தத்தா? ர்‌ 
களைப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொண்டு டு 


ட ்‌ 


இதுவே. இந்த சுலோக த்‌ தின்‌ Hen 5 


ட்‌ 








யுடன்‌ தனக்குத்‌ தோன்றிய ஈன்னேறியைக்‌ கடைப்‌ : 
 பிடித்தோழுகின்‌ அவனுடைய கதி. உதட்ட 

"இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இக்‌ கேள்விக்கு * பதில்‌ கூற. 

முயற்சி சேய்யப்படகிறது. ஆனால்‌ சிஷ்டாசார வடிவ . 
மான தீபஸ்தம்பத்தைக்‌ கைவிட்ட பின்‌ சிரத்தையில்‌ 
ப தோஷங்கள்‌ உண்டாகக்‌ கூடூமேன்று பயங்‌ காட்டிய. ட. 
5 தோடு பகவான்‌ திருப்தி யடைகிறார்‌. ஆதலால்‌ சிரத்‌ ' 
தையிலும்‌, அதனை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சேய்யப்‌. . 
படம்‌ யக்ஞம்‌, தவம்‌, தானம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ 
குணங்களை யணுசரித்து மூன்று பிரிவுகள்‌ காட்டப்பட 
கின்றன. “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' என்னும்‌ மந்திரத்தின்‌ மகிமை... 
யும்‌ கூறப்படகிறது.] | a 
அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌ :-- 


» ்‌ கிருஷ்ணா | காஸ்‌இிரத்தின்‌. வி திமிறி 
 இிஷ்டாசாரத்தை--பொறுட்படுத்தாக வெறும்‌ ப ்‌ 
.. தையுடன்‌ : செய்யப்படும்‌ பூஜை முதலியன ம்‌: ட... 
மனிதனுடைய கத. என்னவாகும்‌ ? அது (தடவத்‌ ்‌ 
இருக்‌! குமா? ராதஸ, த படர்‌ விருக்குமா. 3 ல. 4" 







ட பகவான்‌. கூறுகிறார்‌ -- 










- மனிதனுடைய வால்‌ அவன அ. த்தை 
பணால்‌ ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என எ 






px 8. 


த்தா! ன்‌ த்தையும்‌ தம்‌ தம்‌ 
ர்க்க. இ . க்‌ னு 
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டம்பமும்‌, அகங்காரமும்‌ நிறைந்த மனிதர்‌ காமத்‌ 
தாலும்‌, ஆசையாலும்‌ தா தாண்டப்பட்டு சாஸ்திர விதி 
களைக்‌ கவனியாது கோரமான தவம்‌ புரிகின்றனர்‌. ௮ம்‌ 
மூட ர்‌ தங்கள உடலில்‌ இருக்கும்‌ ஐந்து மகா பூதங்களை 
யும்‌, உள்ளத்தில்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ என்னையும்‌ 
கிலேசப்‌ படுத்துகின்‌ றன ர்‌. இவர்கள்‌ அசுரத்‌ தன மை 
வாய்ந்தவர்களென்று உணர்வாய்‌, 5-6 
விரும்பி உண்ணும்‌ ஆகாரமும்‌ மூன்று வகை 
யுள்ளஅ. அவ்வாறு யக்ஞம்‌, தவம்‌, தானம்‌ இவைக 
ரூம்‌ மூன்று பிரிவுகளுள்ளவை. இவைகளின்‌ பேதங்‌ 
களைக்‌ கேளாய்‌. 
யுள வளர்ப்பது, சாத்துவிசமாணது, பலத்‌ை தக்‌ 
கொடுப்பது, அரோசக்கெத்தைக்‌ தருவது, சுகத்தையும்‌ 
இனிமையையும்‌ பெருக்குவது, மஸமுள்ளஅ, மிருது 
வானது, புஷ்டி செய்வது, மனதிற்கு இன்பத்தை உண்‌ 
டாக்குவது இவ்வித உணவை சாத்வீக புருஷர்கள்‌ 
்‌ விரும்புகின்றனர்‌. ர 
கசப்பான, புளிப்பானத, அதிக உப்பாக 
-விருப்பது, மிகவும்‌ உஷ்ணமானஅ, காரமுள்ளஅு, 
தாகத்தைக்‌ கொடுப்பது இவ்வித உணவுகள்‌ ராஜஸர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரியமானவை. அவை அனபம்‌, அயாம்‌, 
வியாதி முதலிய திமைகளை விளைவிக்கும்‌. 9 
மூன்று மணி நேரம்‌ வைக்கப்பட்டது, சுவை . 
பில்லாதது, துர்நாற்றம்‌ வீசுவது, அழுகிய, எச்சல்‌ . 
பட்டது, அசுத்தமான அ இவ்வித ஆகாரங்கள்‌ தாமஸ்‌. 2. 





வீகமான ௮, 

பரதசிரேஷ்டனே ! பலத்தை உத்தேசித்து வெளி. 
- ஆடம்பர த்திடன்‌ செய்யப்படும்‌ யக்ஞம்‌ சாகஸம்‌ என்று. 
அறிவாய்‌. 


| களுக்கு இஷ்டமான வை. 16- ்‌ 

பலனை விரும்பாமல்‌, வி இப்படி, கடமை யென ர ்‌ 
ரெண்ணி, மனப்பூர்வமாக செய்யப்படும்‌ யக்ஞம்‌ சாத்‌. 
க. 
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ஒரு விதியுமின்றி, அன்ன மளிச்கா.து, மந்திர 
மில்லாமல்‌, இய யாகமற்று, சிரத்தை யில்லாத, செய்யப்‌ 
படும்‌ யக்ஞ்த்தை அறிஞர்‌ தாமஸ யக்ஞமென்று கூறு 
கின்றனர்‌. 


தேவர்‌, பிராம்மணர்‌, குரு, ஞானி இவர்களை வழி 
படுதல்‌, தூய்மை, சேர்மை, பிரம்மசாயம்‌, அஹிம்சை 
இவை சரீரத்தின்‌ தவமென்று உபதேசக்கப்படு 
இன்றன. 

பிறருக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைவிக்காமை, உண்மை, 
அன்பு, இன்மொழி, அறால்களை ஆராய்தல்‌ இவை 
களை வாக்கின்‌ தவமென்று கூறுவர்‌. 

மன மலர்ச்சி, மழெச்சி, மெளனம்‌, புலனடக்கு 
தல்‌, மனோபாவங்களின்‌ பரிசுத்தத்‌ தன்மை இவை 
மனத்தின்‌ தவமென்று சொல்லப்படும்‌, 

சமபாவத்தோடு கூடிய புருஷன்‌ பலத்தில்‌ அசை 
யைத்‌ துறந்து அதிக சிரத்தையுடன்‌ இம்மூவகைத்‌ 
தவங்களையம்‌ புரியும்பொழுது அதை சாத்வீக தவ 
மென்று அறிஞர்‌ உரைப்பர்‌, 

மரியாதை, பெருமை, புகழ்‌ இவைகளுக்கு அசைப்‌ 
பட்டு ஆடம்பரத்‌ துடன்‌ செய்யப்படும்‌ நிலையற்ற, 
கொள்கையற்ற தவம்‌ ராஜஸமென்று சொல்லப்ப்டும்‌, 

| அதிகக்‌ கஷ்டப்பட்டு பிடிவாதத்துடன்‌ அல்லது 
பிறரை நாசம்‌ செய்வதற்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ ர்‌ 
தாமஸமென்னறு கூறப்படும்‌. 
கொடுப்பது உசிகமென்று எண்ணி, பத லுப 
சாரத்தை எதிர்பார்க்காமல்‌, தேசம்‌, காலம்‌, தகுதி 
முதலியவற்றை ஆராயர்‌ உதி டுக்‌ தானம்‌” 


சாத்வீக தானமாகும்‌; 


பிரதி உபகாரத்தை விரும்பியோ, பலனை உத்தே 


சித்கோ, மனவருத்தத்‌ துடன்‌ க்க வழ்க பி தானம்‌ 
ராஜஸ தானமாகும்‌. 





14 


5 


[| 


17 


க்‌ 
(்‌ ச்‌ 


20 


<l 
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தேசம்‌, காலம்‌, பாத்திரன்‌ ஆகிய ஒன்றையும்‌ 
இத்தியாது அவமரியாதை செய்து அருவருப்புடன்‌ 


கொடுக்கப்படும்‌ தானம்‌ தாமஸ மாகும்‌. 22 
லம்‌, தத, ஸத்‌ என மூவிதமாக பிரம்மம்‌ வர்ணிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. இதை அனுசரித்து முன்‌ காலத்தில்‌ 
பிராம்மணர்‌, வேதம்‌, யச்ஞம்‌ இம்மூன்றும்‌' வகுக்கப்‌ 
பட்டன. 2௦ 


ஆகையால்‌, பிரம்மா இள யக்ஞம்‌, தானம்‌, 
தவம்‌ முவலிய கிரியைகளை *ஓம்‌' என்று முதலில்‌ உச்‌ 
சரீக்தபின்‌ விதிப்படி செய்வார்கள்‌. 24 


மோக்ஷத்தை விரும்புவோர்‌ “ தத்‌ என்பதை. உச்‌ 
ப ச பலனை விரும்பாமல்‌ யக்ஞம்‌, தவம்‌, தான 
மாய இரியைகளைச்‌ செய்வார்கள்‌. ல்‌ 
சத்தியம்‌, ஈன்மை என்ற அர்த்தத்தில்‌ “ஸத்‌ என்ற 
சொல்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிற து, பார்த்தா ! ஸைத்‌ 
என்ற பதம்‌ நற்கருமங்களைக்‌ குறிக்க உபயோகப்படுகின்‌ 
றது, 26 
யக்ஞம்‌, தவம்‌ தானம்‌ இவற்றில்‌ உறுதி நிலை 
ஸத்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறது. “தத்‌ என்னும்‌ பாம்‌ 
பொருளை உத்தேசித்தே கர்மம்‌, என்ற எண்ணமும்‌ 
ஸத்‌ என்று சொல்லப்படுகின்ற து, ப 21 
குறிப்பு ஒவ்வொரு கர்மத்தையும்‌ ஈசுவானுக்கு அர்ப்பணம்‌ 
செய்தே இயற்றவேண்டு மென்பது இம்மூன்று சுலோ 
கங்களின்‌ கருத்து. ஏனெனில்‌ *ஓம்‌' என்பதே ஸத்‌? 
அல்லது சத்தியம்‌. அதற்கு அர்ப்பணம்‌ செய்த கர்மமே 
அத ்‌ திய பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌, 


7 


பார்த்தா ! யக்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌, இதர காரியங்‌. 
கள்‌, எதவும்‌ சிரத்தையின்றி இயற்றப்படின்‌ “அஸத்‌. 
பன்னாள்‌ கூறப்படும்‌. அஅ இம்மையிலும்‌ படன்படா௮. ப 
ணா அம்‌ a 





ஐ 


ஒம்தலத்‌ 0 ப 





பல்க அதது 
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XVIII ஸக்யாஸ யோகம்‌ 


]இல்வத்திபாயம்‌ கீதையின்‌ முடிவுரையாகத்‌ கருதப்படக்‌ 
கூடம்‌. “எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ துறந்து என்னைச்‌ 
சரணமடைவாம்‌” என்னும்‌ உபதேசம்‌ இதற்கும்‌ கீதைக்‌ 
கும்‌ மூலமந்திரம்‌ என்று கூறத்தகும்‌. இதுவே 
உண்மையான ஸந்யாஸ்ம்‌. ஆனால்‌ எல்லாத்‌ தர்மங்களை , 
யும்‌ துறக்க வேண்டுமேன்பதன்‌ போருள்‌, சகல கர்மங்‌ 
களையும்‌ விட்வேவேதன்று. உத்தமமான பரோபகாரச்‌ * 
சேயல்களில்‌ ஈபேடவேண்டூம்‌. அவைகளை பகவா 
னுக்கு அர்ப்பணம்‌ சேய்யவேண்டூம்‌. இவை தான்‌ 
எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ துறக்கும்‌ வழி] 

அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறன்‌- - 5 
பெரும்புயத்தோனே | ஹிருஷீசேசா | கேடியைக்‌ 

... கொன்றவனே ! ஸர்யாஸம்‌, தியாகம்‌ இவ்விரண்டின்‌... 
; பிரத்தியேக ரகஸயங்களை அறிய விரும்புகிறேன்‌. I 1 
ஹு பகவான்‌ கூறுகிறர்‌.— . a 

|  காம்ய (ஆசையினாலுண்டாகும்‌) கர்மங்களை த 
ப்‌ அற்ப்பது ஸந்யாஸமென்று கூறப்படும்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்‌ 
களின்‌ பலனையும்‌ தியாகம்‌  செய்வை தத தியரகமென்‌ று 
அறிஞர்‌ கூறுவர்‌. ட... a 
எல்லாக்‌ சர்மங்களும்‌ தோஷமுள்ளலை, ஆஃ 

ரல்‌ அவைகளைத்‌ அறப்பதே ஈலமென்று-பல மேதாவி 

க தன. யக்ஞம்‌, தானம்‌, . தவம்‌, இம்‌ 
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பாத்தா | இக்கர்மங்களைப்‌ பற்றின்றி, பலனை 
விரும்பா அ புரி தல்‌ வேண்டுமென்பது சன அ முடிவான 
உத்தம சித்தாந்தம்‌ 

*டமையான காரியங்களைத்‌ துறத்தல்‌ மியாயபல்ல. 
மதிமயக்கமுற்று அவைகளை விட்டுவிடின்‌, அத்தியாகம்‌ 
தாமஸ்மென்று கருச பபடவேண்டும்‌ | 

அக்க ததைக்‌ கொடுப்பது, உட லுக்குக்‌ கஷ்ட ததை 
விளைவிப்பஅ, என்ற பயத்தால்‌ செய்யாமல விலகுவது 
சாஜஸத தியா கமாகும்‌. இதனால்‌ உண்மையான தியா 
கத்தின்‌ பயன்‌ கிட்டாது, 

அர்ஜுனா ! கடமை என்று நினைத்து, அவயெமான 
காமங்களைப்‌ பற்றின்றி, பலனைத்‌ றந்து, செய்வதே 
சர த்வீக த தியாகமென்று உணரவேண்டும்‌. 

ஐயமற்று, தூய மனோபாவங்களுடைய இயாகி 
யான அறிஞன்‌, அன்பம்‌ பயக்கக்‌ கூடிய பணிகளை 
வெறுப்பதில்லை இன்பம்‌ தரக்கூடிய கரரியல்கஸி லும்‌ 
பற்று வைப்பதில்லை. 

கர்மங்களை முற்றிலும்‌ அறப்பது உடல்‌ படைத்‌ 
தோருக்கு சாத்தியமான சன்று. ஆதலால்‌, கர்ம பல 
ண த்‌ அறப்போரே தியா யென்று கூறப்படுவர்‌. 

தியாகம்‌ செய்யாமல்‌ பற்றுடன்‌ செய்பப்படும்‌ 
கர்மங்களின்‌ பலன்கள்‌ வருங்காலத்தில்‌ இனியதாக 
வும்‌, கொடியதாகவும்‌, இரண்டும்‌ கலக்கதாகவும்‌ இருப்‌ 
பன. தியாகி (ஸந்யாஹி)யானவனை அவை ஒன்றும்‌ 
அணுகமாடடா. - 
பெரும்‌ புயத்தோனே ! ஸாங்க்ய நால்சளில்‌, 


கர்மங்களில்‌ சத்தி பெலுவதற்கு ஐந்து. காரணங்கள்‌ , 
இ. 


கூ நப்பட்டுள்ள ன, அவைகளை நான்‌ சொல்லக்‌ 


கேளாய்‌. 
அவையாவன : ஷேத்திரம்‌, கர்த்தா, பலவிதமான 
சாதனங்கள்‌, வெவ்வே. இரியைகள்‌, ஐந்தாவது 


- தய்வம்‌. 
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உடல்‌, வாக்கு, மனம்‌ இவற்றால்‌ மனிதன்‌ அறவழி. 
பிலோ அதற்கு மாறுகவோ செய்யும்‌ காரியங்களனைத ... 
இற்கும்‌ இவ்வைர்‌.து பொருள்களே காரணமாவள. oO 


இவவாநிருந்கும்‌ - மன த்தூப்மை இல்லாமையின்‌ 
காரணத்தால்‌ மூடன்‌ உண்மையை ஒர்வதில்லை. 16 


எவனிடம்‌ அகங்காரமில்ல்யோ, எவனுடைய 
மதி மாசற்றதாகி விட்டதோ, அவ்வித மனிதன்‌ இவ 
ட அழிப்பினும்‌, கொலையாளி யாகான்‌. பந்தப்‌ a 

டான்‌... ப iN 


ந 


ரிபு ரை! படிக்கும்‌ 2 இந்த சுலோகம்‌ 
மனிதரைக்‌ கலங்கச்‌ வ்‌ தையில்‌ பல சுலோ 
OO னுடைய அந்திம £லக்ஷியங்களைக்‌ கற்பனை 
 அவலம்பித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றன. அவை 

ல்‌ சரியான உதாரணம்‌ இப்பூமியில்‌ கிடைக்காது, 
செக்ச்‌ கணிதத்தில்‌. கனம்‌, நீளம்‌, அகலமில்லாத கற்‌ 
பனைச்‌ ரள கல. உதவுமோ பர அக 















அசையால்‌ | இச்ககோச தின்‌ கருத்தைப்‌ ன வருமாறு 


்‌ எவனுடைய அகங்காரம்‌ முற்றி 
"ஈசிததமிட்டனோ, எவன்‌ ன ரன அக்‌ 


பார்க்க அ டட பதக்க. க... - 
வி, ண்கள்‌ அவன எக்காரி - Oo 

இருப்பவன்‌, a 
யாடு கூடியவன்‌... ஆதலால்‌; 









அ. ஆனி அணிக்‌ 
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கோல்களாக இருப்பவை. புலன்கள்‌, திரியை, கர்த்தா 
இம்மூன்றும்‌ கத்து அரங்கங்கள்‌ (உதவி ௦ செய்‌ 


பவை.) ல்‌ 18 


குறிட்‌ ப்ட்‌) |--இதில்‌ அறிவும்‌, ஒழுக்கமும்‌ பிணைக்கப்பட்ட ரக 
ன்றன முதலில்‌ மனிதன்‌ தன்‌ கடமை (ஞேயம்‌), 
அதற்குவழி (ஞானம்‌) இவ்விரண்டையும்‌ அறிந்து பரி 
ஞாதா அல்லது அறியும்‌ புருஷனாறொன்‌. இவ்விதம்‌ 
கர்மத்தில்‌ தூண்டப்பட்ட பின்னர்‌ புலன்கள்‌ (காரணங்‌ 
கள்‌) வழியாகக்‌ கர்த்தாவாகிறான்‌. இதுவே கர்ம தத்து 
வங்களின்‌ சமூகம்‌. 
ஞானம்‌, கர்மம்‌, காத்தா இவைகள்‌ குணங்களின்‌ 

வித்தியாசத்‌ தால்‌ மூன்று வகையுள்ளன. குணங்களின்‌ 

தன்மையை விரித்துரைச்குங்‌ காலத்தில்‌ பெரியோர்கள 


இவைகளை வர்ணித்த வ வரலாற்றைக்‌ கேட்பாய்‌. 12 

பல பொருள்களுக்கு ள்ளிருக்சம்‌ தனிப்பொரு 
ளைக்‌ காட்டி எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ ஒரே பரம்பொரு ட்‌ 
னை த்‌ தெரிவிக்கும்‌ ஞானம்‌ சாத்வீ கமான ௮, 20 


வெளிப்பொருள்கள்‌ தோற்றத்தில்‌ பலவாக இருப்‌ 
பதனால்‌ அதன்படியே வெவ்வேறு உயிர்களில்‌ வெவ்‌ 
வேறு மூல தத்துவங்களைக்‌ காணும்‌ il 
ஞானம்‌ ராஜஸ ஞானமாகும்‌. 21 


யாதொரு காரணமுமின்றி அதிகப்‌ பற்றுடன்‌ 
செய்யும்‌ ஒரு காரியத்தில்‌, எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ 
காண்பஅவும்‌, தத்துவத்தைச்‌ சாராததும்‌, அல்பா இ 
ன்‌ ஞானம்‌ தாமஸமென்று கூறப்படும்‌, ன அது 


வனப்‌ ல்‌ ஆசையின்‌ றி, விருப்பு. வெறுப்பு மிச்ச 
புருஷன்‌ தன்‌. சடமையென்று செய்யும்‌ கர்மம்‌ சாத்விக. 
மாகும்‌. ட ம்‌ க 
குறிப்பு...-9-வ.து அத்தியாயம்‌ 5-ம்‌ லோத்தல்‌. ௫ ள்ள க 


குறிப்பைப்‌ பரர்க்கவும்‌, 
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போகத்தை விரும்பி, “சான்‌ செய்கிறேன்‌ என்ற 
அபிமான த்துடன்‌ அதிக அயாசத்துடன ததர 
கார்யம்‌ ராஜஸ கர்மமெனப்படும்‌. e 2. 
கர்மத்தின்‌ பர்ணாம்த்சை ஆலோசிக்காமல்‌ அதன 
அண்டாகும்‌ கங்கு, ஹிம்சை முதலியவற்றை 
ஆராயந்து தன அ ஆற்றலையும்‌ சவனியா து மதிமயக்கத்‌ 


தால்‌ மனிதன்‌ காமம்‌ செய்ஃ வானாயின்‌ அக்கர்மம்‌ தாமஸ ச்‌ 
மென்று கூறப்படும்‌. வ்பிடி 


எவன்‌ பற்றைபும்‌, அகங்காரத்தையும்‌ அறந்‌ 
தானோ ; உறுதியும்‌ உற்சாகமும்‌ உள்ளவனெவனோ ; 
வெற்றியினால்‌ மகிழ்ச்சியும்‌, தோல்வியால்‌ தளர்ச்சியு 
.மடையாதவன்‌ எவனோ அவன்‌ சாத்வீக கர்த்தாவெனப்‌ 
யடுவான்‌. 26 
பற்றுள்ளவன்‌ ; கர்ம பலனை இச்‌ பெபவன ; 
ீபராசை கொண்டவன்‌ ; ஹிம்சை செய்பவன்‌ ; மாசுள்‌ 
்‌ வன ; இன பத்தாலும்‌ அன்பத்தாலும்‌ சலக வ்ய்டு 
பவன்‌ ; இவ்வித புருஷன்‌ ராஜஸ கரததாவாவான்‌. oi 


நடுநிலையற்றவன்‌ ; சீரிய ஒழுக்கமில்லாதவன்‌ ; தற்‌ 
புகழ்ச்சி செய்பவன்‌, போக்கிரி, நீசன்‌, சோம்பேறி, 
அகமலர்ச்சி இல்லாதவன்‌, வீணாக அதிக தாமதம்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ; இம்மனிதன்‌ தாமஸ கர்த்தா வெனப்படுவான்‌. ௦4 
தனஞ்ஐய ! குணங்களை அனுசரித்து புத்தியும்‌, 
உறுதியும்‌ தனித்தனியாக மூன்று வகைப்படும்‌, அவை 
களை உணர்வாய்‌. oF 


கார்யத்தில்‌ புகுதல்‌, விட்டு மீளல்‌, செய்யத்‌ தகுர்‌ % 
௧௮ தகாதது, பயத்தை விளைப்ப அ, பயமில்லாதது, 
யந்தம்‌, மோக்ஷம்‌. i (சரிவர) தல்‌ பு தண. 
சாத்வீகமான ௮. 

பார்த்தா | தர்மாதர்மங்களையும்‌. ரணை 
பும்‌ தெளிவாக்காமல்‌ விவேக ச க ப த்தி 
As 





194 


பார்த்தா | இருளால்‌ அடாது, அதர்மத்தை 
தாமமாகக்‌ காட்டி எல்லா விஷயங்களையும்‌ தலைசோகத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ புத்தி தாமஸமான அ. 

பார்த்தா ! மனிதன்‌ தன்‌ மனம்‌, உயிர்‌, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ இவைகளின்‌ கிரியைகளைச்‌ சமபுத்திபுடன்‌ செய்யும்‌ 
ஆற்றல்‌ தரும்‌ உறுதி, சாத்வீகமாஞும்‌. 

அர்ஜுனா! பலனை எதிர்பார்த்து தர்ம, காம, 
அர்த்த காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ உறுதி ராஜஸமாகும்‌. 

பார்த்தா! எந்த உறுதியால்‌ மதியிழந்த மனிதன்‌ 
தசகம்‌, பயம்‌, துயரம்‌, மனத்தளர்ச்சி, செருக்கு முத 
ப. விலக்கக்கூடா தவனாக இருக்கின்ரானோ 
௮வவறுதி தாமஸமாகும்‌. 5 

பரதரேறே| இப்பொழுது மூன்று வித சுகங்களை 
கான்‌ சொல்லக்சேளாய்‌. எதை யடைந்து மனிதன்‌ அக 
மகிழச்சிபடன்‌ இருக்கன்றுனே, எதனால்‌ துக்கம்‌ அடி 


யோடு அற்றுவிடுகன்றதோ, முதலில்‌ விஷத்தைப்‌ போ 


விருந்து முடிவில்‌ அமிரு DE விருப்பது எதுவோ, 


தன புத்தியின்‌ மலர்ச்சியால்‌ உண்டாவது எதுவோ, 


ம்‌ 


32 


௨. 


அர்த சுகம்‌ சாத்வீகமென்‌ று கூறப்படுகின்ற அ. 36-57 


புலன்கள்‌ விஷயங்களோடு சேரும்பொழுது முத 
லில்‌ அமிருதத்தைப்போ லிருப்பதும்‌, ஆனால்‌ முடிவில்‌ 


விஷத்திற்கு சமமாகப்‌ பரிணமிப்பதமான சுகம்‌ ' 


சாஜஸமென்று உரைக்கப்படுகின்றது, 


ஆரம்பமுதல்‌ முடிவுவரையில்‌ ஆத்மாவை மோகத்‌ 


இல்‌ வீழ்த்தவும்‌, சித்திரை, சோம்பல்‌, மதிமயக்கம்‌ 
இவைஎளிலிருந்‌ து: உண்டாவஅமான சுகம்‌ தாமஸ 
மென று சொல்லப்படுகின்ற. 

பி .ாருதியினின்‌ அ! கோன றிய இம்மூன்று குணங்‌ 
களைக்‌ கடகத பொருள்‌ இப்பூமியிலுமில்லை, விண்ணுல 
கத்திலுமில்லை, தேவர்களுக்குள்ளுமில்லை, 


பரந்தப1 பிராம்மணர்‌, ஷத்திரியர்‌; வைசியர்‌, 


40 


சூத்திரர்‌.  இவாகளுடைய கர்மங்களும்‌ தல ்‌ ்‌ ்‌ 5 


22. ல்‌ 
டன்‌ 








இயற்கைக்‌ குணங்களை mi த்து வஞுச்கப்பட்டிருக்‌ 
ன்றன. AT 


ல்‌ 
ரட்ட சமம்‌, இர்இிரிய மிச்சம்‌, தவம்‌, சுத்தம்‌, 
- பொறுமை, நேர்மை, அறிவு, கல்வி, கடவுளிடம்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை இலவாள்‌ மிராம்மணனுடைய இயற்கைக்குப்‌ 


ரத ச்‌ 182 


|  பொருச்திய கர்மங்கள்‌. ப 427 
ள்‌ ப்ப வீர்யம்‌, ரோ ஈஷம்‌, 5 ப்‌ போரில்‌ ஆ 
- புறங்காட்டாமை, தானம்‌, ல்‌ அஷத்‌.திரிய 
ப | லத்தற்சேற்த is 43: 










வைசியனுடைய சுபாவத்‌இற்கேற்ற தொ £ஈழில்க 


ளாவன: கக்க கான்‌ ம, வியா பாரம்‌, ல்‌ 


44. 
Of தன தனக்குரிய கர்மத்தில்‌ ஈபேட்டிருக்து 
ண்ட்‌ மோக்ஷமடையக்கூடிய வகையைக்‌ கேளாய்‌... 45. 
பிராணிகளின்‌ பிரவிருத்திர்குக்‌ காரணமான தம்‌, 5 
நி; i) நக்ததுமான பரம்பொருளை எம்மனி தன. a . 
கர்மத்தின்‌ வாயிலாக வழிபின்‌ அணு 
ண்‌ மோகஷமெய்னலான்‌, A ர 1. 


231 அஃ 
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கெள நெ தயா! சுபாவத்தால்‌ திடைத்த காமம்‌ 
தோஷத்தோடு, கூடியிருப்பினும்‌ அதை விடக்கூடாது. 
அக்றே யர! ட பணக கூடி எப்ப. எல்ல லாக்‌ கரா! DH 
கம்‌ கோஷ்‌ தாடு சேர்‌ ந்து இருக்கின்றன. 


எவ்விடத்திலும்‌ பற்றில்லா மனமுடையோன, கர்‌ 
டமங்களை த்‌ 1 தியாகம்‌ செய்தவன்‌, தன்‌ மனத்தை வென்ற 
- வன்‌; இவ்வித பு புருஷன்‌ ஸர்யாஸத தின்‌ வழியாக ரிஷ்‌ 
்‌ காம வடிவமான ப.ரமகித்தி பெறுகிறான்‌. 


கெளந்தேயா | சித்தி யடைந்தபின்‌ மனிதன்‌ பிரம்‌ 
மத்தை அடையும்‌ வழியைச்‌ சருங்கச்‌ சொல்லுகன்‌ 
தென்‌ கேள. ஞானத்தின்‌ முடிவான எல்லை ௮௮. 

மாசற்ற மதிபுடைய யோகி உறுதியுடன்‌ தன்னை 
அடக்கிக்கொண்டு, சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களைத்‌ 
துறந்து, விருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ வெட்க தணி 
யிடத்தில்‌ இருந்து, அல்ப உணவை அருந்தி, வாக்கு, 
காயம்‌ மனங்களைத்‌ தன்‌ ௨ வசப்படுத்தி, நாள்‌ முழுதும்‌ 
இயானத்திலேயே மூழ்க , வைராக்கியத்தைக்‌ சைப்‌ 
பிடித்த, அகஙகாசம்‌, ப ல செருக்கு, காமம்‌, ஒரோ 
தம்‌, பொருளாசை இவற்றை ஒழித்து, ரணை ர்க ழிச்‌ 
சாந்த நிலை பெற்றுத்‌ பிரம்மத்‌ தன்மை பெறத்‌ தகுந்த 


48 


49 


20 


வனாக்றான்‌, | 21-92-௦௮ 


பிரம்மத்‌ தன்மை யடைந்த அக மலர்ச்சியள்ள 
மனிதன்‌ அயாப்படான்‌ ; எதனையும்‌ விரும்பான்‌ ; : 

எல்லா உயிர்களையும்‌ சமமாகப்‌ கல்வத்‌ என்னிடம்‌ 
அளவற்ற பக்தியைப்‌ பெறுகிறான்‌ 


© 
இப்பக்‌ தியின்‌ வழியாக நான்‌ யார்‌, எத்தன்மை 
யன்‌ ன்று உள்ளவாறு உணர்ந்து என்னிடம்‌ புகுகின்‌ 


என்னைச்‌ ச௪ரணமடைரந்தவன்‌, என்றும்‌ எல்லாக்‌. 
. கர்மங்களையும்‌ செய்துவந்த போதிலும்‌ என கருளால்‌. 


கித்யமான, அழியாத தைவ ட gs 


டய ட 


ப! 


தன்‌ 


56. 








அதி மன தால்‌ கர்மங்களனைத்தையும்‌ என்னிடம்‌ அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்து, எ என்னைச்‌ சரண்‌ புகுந்து, பகுத்தறிவை 
டி ஒயாமல்‌ என்னிடம்‌ சத்தத்தை நிறுதீதக்‌ வ 
வாப்‌. 


ந என்பால்‌ சத்தத்தை நிறுத்திய பின்‌ மலைபோல்‌ 

பெரிதான உன்‌ கஷ்டங்களை மெல்லாம்‌ எனதருளால 
'கடந்துவிடுவாய்‌. இதற்கு மாக ௮க்ஙு கர ரத்தின்‌ வசப்‌ 

பட்டு என்‌ சொல்லைக்‌ கேளாயாகில்‌ நாசமடைவாய்‌, 


அகங்காரத்திற்கு ஆட்பட்டு “ஈான்‌ போர்‌ புரி 
யேன்‌” என்று எண்ணுவாயாகில்‌ உன அ நிச்சயம்‌ நிலைக்‌ 
காது. உனது சுபாவம்‌ உன்னை பலாத்காரமாக அதளை 


கோக்‌ இழுத்துச்‌ செல்லும்‌. 


..... கெளந்தே யா! உன அ சுபாவ 'கர்மங்களால்‌ கட்‌ 
- டுண்டவனாக இருப்பதால்‌, மோகத்தால்‌ “செய்யேன்‌” 
என்று எண்ணும்‌ காரியத்தை ல அத்தம்‌ செய்தே 
கருவாய்‌ 8 















3 


ee ர்க ! ஈசுவான்‌ எல்லாப்‌ பா ரகனின்‌ இரு 
ட சிலம்‌ 919. யிறார்துகொண்டு a மாயா பலத்‌ 
த வத்த குயவன்‌ சக்காத்தி்‌ லற்றிய சட்டி. 
பட 





60 
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மனத்தை என்பால்‌ நரட்டு ; என்னிடம்‌ பக்‌ தி 
செய்‌ ; என்பொருட்டு யர்ஞத்தை இயற்று ; அப்‌ 
பொழுது நீ என்னையே சேருவாய்‌. இது எனது வாக்‌ 
றக எனக்‌ கொள்வாய்‌, நீ எனச்‌ இனியன்‌. 65 


எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ அறச்து, என்னை ஒரு 
வனையே சரணமடை. நான்‌ உனக! தீவினைகளனைத்தை 


யும்‌ போக்கி உன்னை விடுவிக்கின்றேன்‌. துயாப்படாதே, 60 


ச்‌ 
சவம்‌ புரியாதவனுக்கும்‌, பக்தனல்லாதவனுக்கும்‌, 
ள்‌. - விரும்பாவதனுக்கும்‌, என்னிடம்‌ வெறுப்புள்ள 


வலுக்கும்‌ இந்த ஞானத்தை நி ஒருபொழுதும்‌ உப 
தேசக்கலாகாது. 67 


ஆனால்‌, என்னிடம்‌ பக்தி யுடையவர்களுக்கு இந்த 


ஞான ததைக்‌ கொடுப்பவன்‌ என்னிடம்‌ அளவற்ற பக்த 


னாகி ஐயமின்றி என்னை அடைவான்‌. 63 


மனிதருக்குள்‌ அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ இறர்த அன்‌ 
பன்‌ எனக்கு வேறொருவருமில்லை. எக்காலத்திலும்‌ இப்‌ 
புவியில்‌ அவனைவிட மேலானவன்‌ உண்டாகப்‌ போவது 
மில்லை. 69. 


நமது இந்த தாம சம்வாதத்தை அடிக்கடி ஓது 
வோன்‌ ஞான யக்ஞத்தின்‌ வாயிலாக என்னை வழிபடு 
கிறவனாவான்‌ என்பது எனது கொள்கை, 10: 


அவேஷமில்லாமல்‌ சிரத்தையுடன்‌ இதைக்‌ கேட்ப 
வனும்‌ மூக்தி பெற்று நல்வினை செய்தோர்‌ வசிக்கும்‌ உ. 
புண்ய லோசங்களைச்‌ சேருவான்‌, 5 அத்த 








குறிப்பு, இந்த ஞான த்தை அணுபவத்தில்‌ கண்டவனே- ட்‌ 
அதனை . மற்றவருக்குக்‌ கொடுக்க முடியுமென்பது 
இதன்‌ கருக்கு. தெளிவான உச்சரிப்பும்‌, த்த 
கூடி: இதைக்‌ காதால்‌ மட்டும்‌ கேட்பவனைக்‌ குறித்து 
இவ்விரண்டு த்த ரல: க்க. | 
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பார்த்த ா! இதைக்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்டாயா ? 


 தனஞ்ஜய ! அஞ்ஞான த்தா லண்டான a மதிமயக்‌ 
கம்‌ ஓழிர்‌அவிட்டதா ? டடத ல்‌ 12 


அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌ :-- 


அச்சுதா | உன்னருளால்‌ > எனது மயக்கம்‌ ௫ 
தெளிந்தவிட்ட அ. உண்மையை உணர்ந்தேன்‌. ஐயம்‌ 
ஒழிந்து சாந்த நிலை பெற்றேன்‌. உன்‌ சொற்படி செய்‌ 


வேன. 13 
- ஸஜ்ஜயர்‌ கூறு கிறர்‌.- 
்‌. இவ்வாறு வாஸுஃதேவனுக்கும்‌ மகரத்மாவான 
அர்ஜுனனுக்கும்‌ நிகழ்ந்த அதிக ஆச்சர்யமான-- 
மயிர்க்கூச்சலெடுக்கக்‌ கூடிய- இந்த சம்வா தத்தை யான்‌ 
இந்த ரகஸ்யமான பரம யோகத்தை வியாச 
ன்‌ அருளால்‌ கிருஷ்ணன்‌ எனக்கு நேராகச்‌ 
- சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. அமசனே ! கேசவனுக்கும்‌ 
அர்ஜுனனுக்கும்‌ நடந்த இத்தாய சம்வாதத்தை 
த நினைத்து நான்‌ பன்முறை ஆனர்தமடை 










oe os | ஹரியின்‌ அவ்வற்புத வடிவத்தை - 
நினைத்து மினைத்து. மிசவும்‌ வீயப்படைகின்றேன்‌. மீண்‌ ட்‌ 
டும்‌ ப மீண்டும்‌ ஆனர்தமு. மடைன்றேன்‌. A 
ப போசேச சுவனான. கிருஷ்ணனும்‌, வில்லேந்திய * 
ன்‌ - எவ்லிடமிருக்கின்றனசோ வன்‌ 


செ வெற்ற யும்‌, பெருமையும்‌, மாறு. நீ ச்‌. 
.. இருக்குமென்பது ரன து. 1 டன்‌ ட டடத்தல்‌ 1 
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செய்கை, இவ்விரண்டும்‌ கூடியிருக்கும்‌ இடத்தில்‌. 
ஸஞ்ஐயர்‌. கூஜீயவற்றைவிட வேறு பரிணாமம்‌. எவ்வா 
திருக்க முடியும்‌ ? 

ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ 

இவ்விதம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை யேன்னும்‌ உபரிஷத்‌ 
தில்‌--அதாவது பிரம்மலித்தையுடன்‌ கூடிய யோக 
சாஸ்திரத்தில்‌--ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ அர்‌ 
ஜுனனுக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணையின்‌ 
ஸந்யாஸ யோகமேன்ற 
பதினேட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


ஓம்‌ சாந்தி 


ல்‌ i yi 


பன்‌ சந்தானம்‌ எழுதிய 





காந்தி எழுதிய 
சத்ய. சோதனை (முதல்‌ A 


மகாத்மா. 


சத்திய சோதனை (இரண்டாம்‌ ட 


இல்லறமும்‌ பிரும்மசரி டன்‌ 


ட்‌ லு, 


பனி ஸ்‌ ம்‌ 





ந்தி தாமம்‌ , | 
இதோ போதனை. 
உத்தம வாழ்க்கை 
ஹிந்து தர்மம்‌ 
ரோமேன்‌ ரோலண்ட்‌ எழுதிய . 
மகாத்மா காந்தி (புதிய பதிப்பு) 
வில்லியம்‌ தர்ஸ்டன்‌ எழுதிய 
 இல்றை மகா. ரகலஸியம்‌ | 


| பகதூர்ஜி கமிட்டி கவிகள்‌ 
இந்தியாவின்‌ கடன்‌ பொறுப்பு .. 


ச்‌. சிய சமாஜம்‌ 
னை 


வ. வே. ஸ ப, அய்யர்‌ எழுதிய . 


டங்க சயர்க்காசியின்‌.. று? கதைகள்‌ 
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இர்‌ சுத்‌ ்இிரச்‌ சங்கு நங்க. 
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